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VESELODECEMBRSKO
IN RAZPOSAJENO

Nas ljubi slovenski vsakdanjik je Ze tako poln skrbi in nadlog,
da se zdi povsem odve¢ ozirati se po oddaljenih grozodejstvih po
svetu, kjer sape nasilja vseh vrst odpihujejo ¢loveska Zivljenja kot
plevca in premnogim milijonom ljudi skrb za golo prezivetje ne
le greni vsak dan posebej, ampak ga postavlja kar pod bivanjski
vprasaj. To so pa¢ zalostno vsakdanje stvari, ob katerih se sle-
hernik poc¢uti nemo¢nega in ve, da ne more ni¢ spremeniti, $¢ naj-
manj s tem, da se zaradi njih dodatno Zre. Tako pac je. A ¢e prisluh-
nemo vse bolj glasnemu duhcu ¢asa, moramo priznati, da kljub
skrbem in nadlogam vendarle Zivimo polno in bogato Zivljenje,
saj se kar naprej sre¢ujemo z uresnicitvami najdrznejsih pricako-
vanj, pri¢e smo sanjskim in fantasti¢cnim dosezkom, spontanim
mnozi¢nim radostim in vznesenostim, prekipevajo¢im polnostim
zivljenja. Na dosegu roke so, pripravljene za vse in vsakogar, le
ne ii¢imo jih v ustvarjalnem delu, v knjigah, na koncertih, v tar-
nanju mislecev, v tako imenovani kulturi, ampak jih raje poisci-
mo v svetu mode, $porta in zabave, v nogometu ali koSarki, v
izboru misic ali popevkarskem ¢ivkanju in ritmiganju, v kateriko-
li ze od tistih stvari, ki so se kradoma ugnezdile v nase Zivljenje
kot "najpomembnej$e” in jih kot take z odkritim ali prikritim
reklamnim trzenjem potrjujejo in utrjujejo javna obcila. Za sodob-
nika je ob vsem medijskem rompu in pompu najbrz najbolj trden
in prepri¢ljiv dokaz o njihovi pomembnosti strahotna mnoZzina de-
narja, ki se pretaka v teh sferah. Samo 3e naivnezi z za¢udenjem
in odprtih ust strmijo v bajne vsote denarja, ki ga vtikajo v Zzepe
$portniki, zabavnjaki, super modeli in kar je Se zvezd slepecega
sijaja na nebu zdajinjosti, da ne govorimo o rekah denarja, ki se
stekajo kdo ve kam v tem velikem poslu.

A kaj bi nergali in bili nevos¢ljivi, prepustimo se raje vzhice-
njem, ki nam jih pripravljajo te zvezde in zvezdice, in pozabimo
na grdi sivi svet okoli nas. Pozabimo na vsiljive primerjave, da,
denimo, uvozeni metalci na ko§ pospravijo vsak mesec v Zep vel
kot prejme revija Rast letne druzbene podpore. Seveda, zmago-
valne tekme si bodo ljudje priklicali v spomin, ko bodo iskali svojo
kulturno in duhovno istovetnost, mete za trojko, najlepse gole in
podobno trajno blago si bodo uditelji in otroci ogledovali v Soli,
da bodo 8irili svoja duhovna obzorja. Pozabimo, da je, denimo,
ena od dolenjskih osnovnih $ol odpovedala naro¢nino na revijo
Rast, ¢ed da so premajhni in da nimajo denarja za take izdatke.
Seveda, seveda, saj se vendar ve ...

Naj bo teh nekaj obe$enjaskih besed za slovo od tega leta in za
zac¢imbo veselih decembrskih dni. Nikar jih vzeti preresno, da ne
pokvarijo tistega ob kruhu najpomembnejiega v Zivljenju, na kar
opominja stara modrost o kruhu in igrah. Za domaco rabo pa za
konec z dvema besedicama dopolnimo zacetek svetopisemskega
izreka: Clovek ne Zivi samo od kruha in iger ... Misel nadaljujte
sami.

Milan Markelj, odgovorni urednik
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¥ pétola - podlaga z algami za isto
sol

¥+ Kavedini - pravokotni bazeni, kjer
zanjejo sol

* fondi - solna polja
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SOLINE

I
Solza

V-menjavah casa, klime in drzav
wumirajo secoveljske soline.
Usode tok v odrezani rokav
odlaga mrive vode zgodovine.

Vizgubljeni bitki za obstoj

se slisi le grleni krik galebov
in tozba, kot da rusi kdo pokoj
solinarskih ocetov in pradedov.

Zato kdaj mesec s pétolskih™ osnov
minule case dviga, da v tej plimi
ozivljajo nekdanji kavedini™

in spet kristalizira bela sol.
Ni sol. Je slana solza bolecine,
ki lega ¢ez in cez, ¢ez vse soline.

1
Sonce

Soline ... Na nebesni vroci dlani
nesteto zibajocih se zreal,

v katerih gledajo se nebescéani,
galebi, ¢igre, bog in soncni kralj.

Ta je, ki kaplje spremeni v kristale,
surovo zZge po fondih™ in ljudeh

in seje med nasipe in kanale
modrosti grenko sol in sladki greh.

Slanica = njim gosti se, bliska, ¢isti
in plivka ¢ez obline bosih nog
Zena in moz solinarske druzine.

Bilo je to na veke od davnine.
Zdayj ptice, nepoklicani kronisti,
nad njimi pisejo svoj nekrolog.



Tone Pavéek

* bregulje - ptice, podobne lastovicam

** Sv. Jernej

zas¢itnik solinarjev

LITERATURA
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111.
Spomin

Se ostrokrile vzletajo bregulje’
nad solno polje s pustih nabrezin,
tako iz Ze pozabljene Satulje
whaja na minuli cas spomin,

kako so sli, kot = Noetovo barko,
otroci, moski, Zenske in Zivad
iz mesta v solno hiso samotarko
za vse poletje vroce domovat.

Harmonika v nebo leti s palube,
lovi jo smeh otrok in lajez psov.
Starejsi mislijo na solne kupe,

mladost bolj na poljube kot na sol,
ki vendar vsem do svetega Jerneja™
bo kruh in um, pokora in trofeja.

1V
Vetrnice

Veselo vetrnice se vrtijo,
velikodusno sonce-gospodar
poziva na ljubezensko gostijo
vodo in veter — nerazdruzen par.

Med njima so precudovita stanja
dotikanj, bozanj, milih ljubkovany,
napor nenehnega zapeljevanja,
visoka pesem cutnosti in sanj.

Ko on zbesni in jo surovo bica
in ona se upira z jezo pen,

Ju skupna slast trpinci in velica,

da njena muka sta in cudez njen.
Njun zgled in vse ljubece se dvojice
slavé v solinah mritve vetrnice.




Tone Pavéek Vv

Igra

Avgustovsko popoldne, ko sol raste
* maestral — najugodnejsi veter za i1 jo na kupe sili maestral,”
sorenje soli zabliska kot najzlahtnejsi kristal

v dekletu prvo nezno sladostrastje.

Pripravijena, da na poziv prestopi

v odraslost Zene vznemirljivi prag,
pod noc¢ gre z njim, ki ji je ljub in drag,
uZivat raj v razpadajoci lopi.

In pljuska val in zibljejo se cigre
vveselem ritmu pranagonske igre
na kodrasti povrhnici voda.

Tako brez angela ljubimca dva
spoznata evangelij razodetja
in krik krvi in v njem prastrah spocetja.

Vi
Galeb

Med travami oblezal je galeb.

Nic ve¢ ponosen ne visok ne lep.
Nad koncem, zdi se, je celo osuplo
njegovo belo prej, zdaj sivo truplo.

Minuto molka zbrani so nad njim
tovarisi njegovi mu v spomin
molcali, potlej so z vreséecim krikom
usli od smrti k jasnejsim vidikom.

Lezi razpadajoc med biljem trav
zocmi teme, s polomljenimi krili,
za zmeraj brez poletov in visav.

Le voda, Zrivovana za odpad,
iz mrtvega kanala k njemu sili
kot sestra, ki ji je umrl brat.

LITERATURA
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Tone Paveek Vil
Festa

* maone in bracere — ladje za prevoz — Ne vozijo maone in bracere’
soli po kanalih ! po Odoriku™ tovor do skladisc,
** kanal Odorika — glavni kanal v ¥ 2 )
e ) - povesene Jernejeve bandere
Secoveljskih solinah i . W
nic ne vedo za vsakoletni blisc

koncane Zetve, ne za dan placila,
ko sveti je Jernej, patron solin,

pri plesu pupam drzno dvigal krila
in s fanti pil kvartin ga na kvartin,

Minil cas dela je in cas uzitka:
na belih fondih izgubljena bitka,
na temnem hribu tuji konjenik.

Oropan slave in casti svetnik
solinarjev koncuje stare feste

X foredti - prisleki in zre odsotno v zmedene foreste.”””
Sohe
* zomo — roéna crpalka Neznosna Zalost hodi po solinah

**gavez — grebljaca za pobiranje soli

B dll inisce zorne,” gavre,” tamporine,”””
***amporini — cokle solinarjev

duh prednikov po hisah v razvalinah,
svet neke male slane domovine.

Bil last je dozev, kraljev in cesarjev,
ljubezen revnih, car za tuje trge,

zdaj ni nikomur mar, kot da je garjev
in ga je bog nekrivega zavrgel.

Semkaj se vracajo le zveste ptice
namakat v znano vodo perutnice
in gledat cudo — sohe iz soli.

Tu so kot kaksne duse zablodele
ali prikazni mitske obsedele
v grozljivem molku, ki v nebo krici.

LITERATURA
Rast 6 /2001
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* Tartini, ode Giuseppeja
linista, ki je bil v Piranu visok bene-

Tone Pavéek

$ki uradnik, solni pisar

** _ Jeseni plodcati tolkadi za zbijanje

petole

Beppa vio-
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IX
Molk

Molcijo zapusceni kavedini,
molci zaskorjena, nezeta sol,
molci castitljivi gospod Tartini’,
solni pisar, le Beppo, sin njegov,

znan kot veliki mojster violine,
igra svoj Vrazji triléek dan in noc.
Cist ton gre kot tolazba éez soline
in kot odmev na slavo od nekoc.

Ah, mnogo, mnogo veé! Sonate note
igra s Tartinijem hudobec vraZji,
da bo solinam njihov konec lazji,

ko bodo odvrgli gavre in palote,”
ko spod nasipov butne val in brz
ko se v posmeh vsemu ulije dez.

X
Dez

DezZuje. Vse nodci in dni deZuje.
Ze celo leto kar naprej dezuje.
Ze celo vecnost zdrzema deZuje,
a dez za rast ni in ne osrecuje.

Dezuje kot po dolgi dobi suse

na fonde in nasipe, sol in sanje,

na roke in oci, na ciste duse

ljudi, na éase zdajsnje in nekdanje.

Dez. Dez. Rob med nocjo in dnem se staplja
v pepelnato sivino. Vsaka kaplja
kropi mrlica — milo solno polje.

Nihce ne prica zanj, ceprav vsak vidi,
kako se samo, slicno Atlantidi
potaplja in drsi od nas v vesolje

nica.




Stane Pevec DUSE MRTVIH PESNIKOV

Nekje bi moral biti svet, kjer duse
vseh mrivih pesnikov so skupaj zbrane
in zraven njihove oboZevane

pa sodi, ki ne puscajo od suse.

Pred vsemi bi domacim v roke segel,
Jim skupaj = muzami predstavil Sonki
in gledal, kaj porecejo, ko zvonki
njen smeh bi naokoli se razlegel.

Vec tujih mojstrov vame bi strmelo:
“Kako da v pesmih vedno si cemeren,
nesrecen ob tako veseli Zenski? ™

“Saj so me brali!” sapo bi mi vzelo,
da moral bi pojasniti Preseren:
“Kolega namrec pesnik je — slovenski.

o

ZALIK ZENA

1

Ko vse je posrebrila, darezljiva
od prevelikega razkosja, luna

vso noc¢ na cudez gleda iz tolmuna,
kjer se po delu kopa sramezljiva.

Ko mesec osvoje Americani

in prvi clovek smesno poskakuje,

s puicavskih tal se samo prah dviguje.
Kako je pust sele na temni strani!

Kar lep cas, preden sva se zaljubila,
sva kot prijatelja se spostovala
in zase v drugem vedno kaj odkrila.

Prijateljstvo dalj kot ljubezen traja.
Odkar sva tudi midva to spoznala,
obema zal je, da sva $la do kraja.

11

Ko bos umrla, znova bos rojena,
LITERATURA  samo da zdaj iz moje bolecine
Rast 6 /2001 jn hos Zivela kakor Zalik Zena
naprej nedosegljiva veh planine
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Stane Pevee v samotni koci iz besed kot bruna
neotesanih, temnih kakor voda,
ki roka jo zajame iz tolmuna;
besede moje tvoja so usoda:

ne polakirana s ceneno hvalo,
kot je iz vijudnosti spodobna dama,
ne kakrsna si se poznala sama

in ne kot te je videlo zrcalo

kot sem te videl jaz, edino taka
ljudem naprej sijala bos iz mraka.

ZALOSTINKA ZA SLEHERNIKOM

QOdhajamo. Odidemo za vedno.
Zakaj zapuscamo ta nas edini svet?
Izgubljati ne casa ne besed

o tem se marsikomu ne zdi vredno.

Vprasanje name spusca strop,

a ker odgovora nihce ne ve na cesti,
pod jezik mrtvim gledam, ¢e odnesti
ga kanijo kot zadnje breme v grob.

S prijatelji, ko vino sili v glavo,
objesmi stavimo nemalokrat,

da pridemo od tam se obiskat.

A je doslej Ze vsak izgubil stavo.

Ljudje smo sele v mali soli
sveta, a tudi od Zivali in rastlin,
ki tu so iz zaraséenih davnin,
odgovora ne bo nikdar nikoli.

Nemocen se v nebo ozrem,

da moj izbor je kar najozji.

Ceprav v odgovor ni uprt prst bozji,
na dlani vidim ga, ko se zavem,

da vsak nas zadnji cilj je brez imena
in me po nepotrebnem bega,

saj lepsa kakor cilj je pot do njega,
tako kot cvet je lepsi od semena.

Slepimo se, da je Ziveti vredno,
dasi nikdar ne bo kaj prida svet,
LITERATURA  saf kamorkoli brez besed
Rast 6 /2001  odhajamo — odidemo za vedno!
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Janez Kolenc

1

LITERATURA
Rast 6/ 2001
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PESNIK PISE

Pesnik pise,

resitev sveta.

Mrak pod oknom,
mirno stoj

in salutirayj.

Rojen je resenik.

In zvezdice bozje

in murni in veter

in nekoristni

ob poceckanem papirju.

Cakam resilca,

da me bo odpeljal
na pregled
normalnosti.
Morda sem nevaren
viem casu,

ko trosijo denar,

Jjaz pav pesmi

kot v kruhu Zivim.

Grm na hribu v polmraku

kot pesnik stoji

in pripoveduje tisini,
rastoci travi,

da ga samota plodi.

Otroke v Zivijenje

po vetru prsi,

saj krila imajo

in v upu plavati znajo
in v vetrovi pesmi
iscejo, iscejo,

da se poloze

in drhtenju zemljé
svojo rast prepuste.

Danes sem ogenj,
ne morem goreti.
D(H?L’.S' sem pesem,
v Struno sem l"[)(.'f,
ne morem brneti.
Danes sem veter,
[)H sSe ne morem
dvigniti s tal,
Danes je danes,

Jutri bom morda

v bogve kaj vse
za prazno izzel.



Janez Kolenc

PESNIK PIS
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Vse izgineva v brezsmisel kot v luzo.
Dan se utaplja, pogrezam se z njim.
Mracnost me viece necemu v objem,
ki me ze Zivega vlece pod ruso.

Laz je resnica, resnica je laz.

Dan je pokoren, upognjen strezaj
megli, ki zdaj je, prihodnost, nekday,
cesar zdaj nimas, to le imas.

Svece spominov v brezdusje gorijo,
nekaj prhni, iz mraka dusi.

Smreka iz megle Se z vrhom Zeli,
kremplji pa njeni vrh Ze lovijo.

Tulipan cvete

v mracnem hladu.
Dez, dez in nebo
nizko tako,

iz njega pa niti
poltema, stara Zenica,
brundajoca napev,
napeve si plete.

Spanski bezeg

Je grozde napel

in v hladu otrpnil.

In sadno drevje

s popjem odeto.

Kopriva ob plotu

le raste sproscéeno.

Biti pekoce zZiv

in rastel bos sredi kopriv!

Metulj od nekod
pijano leti

in se lovi,

pade, se zgane
insemintja

po luzi

veter ga ziblje.

Pomlad je tu,
polna luz

in prevar

in vlaznega medu.



David Bedrac
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KOCKE OGNJA

Svetlo hrbtenico imas,
polno svetilk
in elektrike.

Vezalke v njej

ti vezejo Zile

na sonce,

ptice v njej so ostre,
in kadar letijo narobe,
v Rasprotno smer,
skozi srénico,

Je ostrina hrapava

in te pesek srka
s svojim temnorjavim pogledom.

Skozi srce ti valijo

kocke ognja,

ko je noc

vsa rzena in preluknjana
in zeva lacna bliZzina iz nje
in se v njenih porah
nabira sok dneva,

kajti samo dan in noc
imas v hrbtenici,

samo svetlobo in temo,

ki jo tja zapicijo ob rojstvu.

Vmes kri odteka oljkam
in olje v njih

Jje red zahajajocih ozvezdij,

ki imajo nebesko polt.

Samo dan in noc¢ imas,
svetlobo in temo

in helikoptersko srce,

ki preletava ovinke in ceste,
prah na njih,
pomarancevee,

ki gostijo ogenj iz korenin
in gorijo

v oranzne plodove.

Samo dan in noc¢
in helikoptersko sree,
ki isce.




David Bedrac
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KRATKA PESEM S POMOLA

Dalec je do spenjenih
strzenov,

do krhkega stekla,

ki ga skrivas za skorjo.

Ne poznam fte,

nikoli te nisem,

listov cajevea,

ki si jih zdrobila v drobtine,
tudi ne.

In tvojih steklenih ustnic,

8 katerimi ersis

po robu skodelice.

Kot da nekaj skrivas v ¢ajni skatlici.

Zakaj imas zmeraj drugacen okus?

V ISTEM USESU BOVA SPET ZALJUBLJENA

Midva pa,

gola kiparja,

oblikujeva spirale

in grejeva zvoke v usesu,
z glavo naslonjena

na mehke pljiuske bakra,
ko atoli dvigajo
kristalne bradavice

in prebadajo gladino,
ko valovi

brusijo morje

do drznih pecin

in se iz penastih solz
locujeta voda in sol.

Toda naju ne locijo.

Ne loc¢i naju tok orkestra,
ki igra,

ne loci sila,

s katero kali svetloba
skozi zemljo,

tudi bucanje ne

in trenje vetra,

ki gnete obalo.

Tudi ko naju bo nekoc trava
prekrila,

naju ne loci,

ker bova takrat skupaj rasla

iz zemlje.

Priisti korenini se bova zacela,



David Bedra¢
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vistem telesu koncala

in eno samo who bo najino
in ena sama glava,

s katero bova lezala,
naslonjena

na mehke pljuske bakra.

NEVIHTE V MENI PRIZIGAS

Nevihte v meni

priZigas,

ko se moje zenice

lepijo z nebom

in trava zeleno tece

po travniku,

da dobim obcutek

morja v oceh,

kjer te zvocno

raztapljajo

bliskoviti nagibi himne,

kjer so tvoje oci

kot magnetna tona,

ki se ugreza

v globoko oprsje travnika,
kjer se najini zenici
ukrivljata preko dezja

in za hribom prizgane skorje
pilijo

vonj sveze spiljenega cvelja.

Nevihte v meni
prizigas,

ko se moje zenice
lepijo z nebom

in morje tece

po gladini,

da dobim obcutek
travnika v oceh,
kjer te slano
raztapljajo

silni kilometri valov,
kjer imajo tvoje oci
toplo zrklo,

ko se potapljas

v globoko Zrelo soli,
kjer najini zenici
dezujeta

in svetilke v koralah
svetifo

oddaljenim carobnim barkam.
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Za modrimi vrati obzorja ugasne luc.
Zlovesce zaskrta stara kljucavnica;
vdezelo vstopi noc.

Mesec in zvezde.

V ribniku se mrzlo bleséijo;
trepetajo srebrne ribe in zlati srp
Zanje ¢rne oblake.

Véasih zaveje veter cez temacne hribe ...
Pust in hladen je c¢as
do svita.

Gozdovi Ze rumeni so od casa,

kot star oguljen ljubezenski roman.
Jesen za listom list iz rok odnasa;
ko pade sneg, bo bela slednja stran.

Sonca sij, mrivasko bled.
Veter smuka velo listje.
Na porumeneli svet
zgrinjajo se sencne lise.

Pust in temen gozd se zdi,
v krosnjah Zdijo crne ptice.
Zvon Zalobno se glasi

iz oddaljene vasice.

V ribnik kamen zdrsne tih;
mir skali se v globini.

Na zasanjani gladini
zamiglia zlovesc privid ...

Nenaden obrat. Usodni zasnutek.
Navidez za hip vse obmiruje

v popolnosti. A le za trenutek

in Ze se podoba tiho razsuje

in njena usedlina v neznano zdrsi.
Skoz tenko who, ki dnu prisluskuje
v Zelji, da izve, kaj se spodaj godi,
nenehno nova vsebina potuje,

tako, da preteklo sproti zasipa
in ji ne pusti, da prosto zadiha.
Samo v spominu lahko oZivi,

zazdaj pa ostaja nedosegljiva,
dokler ne postane vse zgodovina
in se podoba zopet cela zazdi.
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Guillaume de Lorris

Prevod: Janez Menart

ROMAN O ROZI

Opaznejsa francoska knjizevnost
Jje zacela nastajati nekako po letu ti-
so¢. Sprva je bila pisana v roman3ci-
ni, to je v jeziku, ki bi ga danes lahko
oznacili kot jezik na pol poti zmerom
hitrejega razvoja iz latini¢ine v so-
dobno francos¢ino. Tako kot sam je-
zik se je v prvih treh, Stirih stoletjih
novega tisocletja nenavadno hitro raz-
vijala tudi knjizevnost, tako po Stevi-
lu del ko po zvrsteh. Te so skozi vse
to obdobje prehitevale druga drugo, ne
da bi pri tem povsem odrinile v poza-
bo z¢ ustaljene in prehitene vsebine in
nacine pesnenja. Tako so se v kratkih
treh stoletjih druga za drugo zvrstile
pesnitve o junakih iz ¢asa Karla Vé-
likega, romani (= epi) o vitezih okrog-
le mize kralja Arturja, romani o kri-
zarskih vojnah in o anti¢nih junakih,
ki so jih krizarji s svojih pohodov pri-
nesli v francosko zavest iz Bizanca in
7 Jutrovega.

V tem hlastanju po zmerom novih
vsebinah in slogih (liri¢no poezijo naj
zaradi preglednosti pustimo ob strani)
je po letu 1200 zazivela tudi tako ime-
novana “alegoricna™ pesnitev, V tej
zvrsti je najbolj zaslovel “Roman o
Rozi". Alegorija je literarna zvrst, v
kateri kot ljudje govorijo in delujejo
tudi ideje, Custva in celo pojmi (na
primer: Svoboda, Sreca, Pravica, Us-
miljenje — zato jih tudi pisemo z véli-
ko zaetnico kot osebna imena). To
poosebljanje, ki alegoriénim likom
daje ¢clovesko podobo, delovanje in
custvovanje (za kar ze gre), nikakor
ni poenostavljanje zadeve, temvel
prav obratno: cilj alegorije je v tem,
da z izbranostjo budi pri bralcu ra-
dovednost in prefinjeno obcutje.

“Roman o Rozi” sestavljata dva
dela; prvi obsega kakih Stiri tiso¢ pet-
sto verzov, drugi pa nekaj nad osem-
najst tisoc. Prvi del je napisal pesnik
Guillaume de Lorris okrog leta 1230,
nadaljevanje in konece pa petdeset let
zatem pesnik Jean de Meung. Lahko
bi rekli, da gre pravzaprav za dvoje
del, ki pa obe govorita o ljubezni, a z
dveh razlienih vidikov, De Lorrisov
zacetni del je alegoriéno prikazan sla-
vospev dvorske ljubezni pesnika, ki
premaguje zapreke, da bi prisel do
svoje ljubljene dame (Roze); drugi, de
Meungov, daljsi del pa je posmehlji-
va in zajedljiva satira na dvorsko
ljubezen in druzbo, ki jo je'gojila.

ROMAN O ROZI

Tu se zacne Roman o RoZzi.

Veliko misli jih, da sanje

le trace so in prazne marnje,
vendar je sanjati mogoce
stvari, ki niso bedastoce,
ker jih potem potrdi ¢as.
Za to mi je prav lep dokaz
pismar, Makrob imenovan,
ki ni zamétal smisla sanj,
saj nam popisal je prav on,
kar sanjal je kralj Scipion.
Kdor misli, da je bedarija
verjeti, da se iluzija

iz sanj potem res uresnici

naj zanj bedak sem pri tej prici,

saj jaz preprican sem do dna,
da sanje so napoved zla

in dobrega prihodnjih dni,
ker to, kar v sanjah se zgodi
v podobah skrivnih, to potem
zares se dogodi ljudem.

Ko sem dopolnil dvajset let,
ko Amorju ves mladi svet
placuje davek, sem nekoc
sel v posteljo kot vsako noc
in trdno in globoko spal.
Takrat se v snu mi odiaral

Je bajni sanjski dozivljaj.

In v tistih sanjah ni tedaj
bilo nicesar, kar se ni
zares zgodilo v teku dni.

Zdaj pa naj v rimah vam povem

te sanje, vam in vsem ljudem,
ker to mi Amor narekuje.

In ¢e me kdo od vas sprasuje
po tem, kako imenovan

zdaj tu zaceti bo roman,
povem: to bo “Roman o RoZi ",
ki o ljubezni milo tozi.

Snov lepa je, na novo péta.
Daj Bog, da bi lepo sprejeta
bila od nje, ki njej jo pojem;
od nje, ki viedna je po mojem
ljubezni toliksne, da gré

JiroZa vrtnica ime.



Guillaume de Lorris

ROMAN O ROZI

“Roman o Rozi” je najbolj znana
in najboljia alegori¢na pesnitev vsega
evropskega srednjega veka. O tem
pri¢ajo z¢ sami rokopisni prepisi, ki
se jih je iz ¢asov pred iznajdbo tiska
ohranilo nad 300 primerkov, medtem
ko je od drugih romanov ostalo le
nekaj ali kve¢jemu nekaj desetin pre-
pisov. “Roman o Rozi" je dvesto do
tristo let bila najbolj splosno brana
knjiga francoske knjizevnosti; njene
vplive in sledove najdemo v delih
domala vseh piscev do konca rene-
sanse in celo do romantike.

Tu v izboru objavljamo prevod
dveh odlomkov iz prvega, de Lorri-
sovega, dela pesnitve, zacetek pes-
nitve in opis poosebljene Starosti, ki
jo pesnik vidi upodobljeno na obzidju
cudovitega vrta, preden najde skrivna
vratca in zaide vanj, kjer potem vidi
in s¢ zaljubi v prekrasno damo v po-
dobi Roze. Odlomek o Starosti je za-
nimiv med drugim zato, ker je skoraj
zagotovo vzpodbudil poznejsega pes-
nika Frangoisa Villona, da je napisal
svojo izjemno pretresljivo pesem
“Tozba lepe orozarke”, ki govori o
minljivosti Zenske lepote.
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Takrat sem sanjal, da je may
— pet let in vec je od tedaj —
da, bil je maj, ko vse cvere,
in od ljubezni v sreci mre,
cas, ko prav vse se veseli,
saj ni ne grma ne seci,

ki v maju ne Zeli blesteti

in z novim listjem se odeti.
Se gozd, pozimi obletén,

Je spet vse bolj in bolj zelen;

Se sama zemlja je ponosna,
da vsako jutro je spet rosna
in da vsa beda, ki vso zimo

Jo je trpela, zdaj je mimo:

tako zelo si je povseci,

da hoce licno se obleci

v obleko micno, kar se da,

ki barv sto in sto ima,

iz trav in roz belo sijocih,
zelenih, modrih, vsemogocih,
ki vanje praznje se oblece

vsa polna samoviecne srece.
In pticki nemi Ze ves cas,
dokler sta viadala jim mraz

in zima, so zdaj v zornem maju
zaceli zopet peti v gaju

od srece, ki je je srce

tako prepolno, da od nje

ves svet bi radi prebudili.
Tedaj se slavec peti sili

c¢im lepse zna in ¢im glasneje.
Skrjancek obletuje veje,

za njim vresci mlad papagaj.
In slednji mladi par tedaj,

ker vesna mila je in lepa,
zaljubljena poznanstva sklepa.
Res trdosrcen je, kdor v maju,
ko slisi pticke peti v gaju

tako milobno hrepenece,

Se sam v ljubezni ne vzirepece.

(Verzi 1 — 84)
STAROST

Naslednji lik je lik Starosti.

Za pédenj manjsa kot v mladosti,
zdaj starka je, vsa zgrbla vase,
vsa druga kot nekdanje case.

Se jesti sama vec ne zna.

Lepota njena je presla.

Prav bedna, stara je seday,
uvela, siva kot le kaj

in videz njen odvratno grd.
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Bila bi prav neznatna smrt,
ce bi umrla, saj telo

izZeto je tako zelo,

da skoraj Ze nic vec ga ni.
Obraz ves gladek svoje dni
ves rozZnat in mehkobno bel

Jje zdaj poln gub in ves uvel.

1z uhljev dlake ji srié.
Zgubila je Ze vse zobé,

prav res noben ji ni ostal.

In sploh vsa polna je tezav.
Brez palice ali opore,

Se pednja stopiti ne more.

Cas, ki vse dneve in noci

in brez prestanka le hiti

in ki whaja nam tako

skrivaj, da se nam kaj lahko
zazdi, da se ves cas ne gane,
ceprav nikoli ne obstane

in venomer tako bezi,

da naso misel prehiti,

da sploh zgresimo zdajsnji ¢as
— kot modreci ucijo nas —

saj prej, kot v misel ga ulovimo,
Ze trije so trenutki mimo,

Cas, ki se tek mu ne utrne,

ki tece in se vec ne vrne,

kot tece voda v nizZji kray,

a nikdar kapljice nazaj;

Cas, ki $e jeklo ni mu mar,

ne jeklo ne najtrsa stvar,

saj vse unici in razzre;

Cas, ki ves ¢as spreminja vse,
ki vse rojeva, Zene v rast

in znova vse peha v propast;
ki je postaral dede nase,
cesarje, kralje, velikase

in ki postara tudi nas,

ce smrt ne pride prej kot Cas;
Cas, ki postara vse, je Njo
postaral Ze tako zelo,

tako zelo, se meni zdi,

da zanjo vec¢ pomoci ni,

ker vraca se spet v dni otrocje,
saj ob vso pamet, ob vso moc je,
Ziveca od skrbi prejete,

kot eno leto staro dete.

(Verzi 339 — 394)




Andrej Lutman - ENO HIPNO NARASCANJE
BESEDI

Glasnica in glasnik sta izbrala primeren kraj v kotlini med gorami
in gri¢i za susenje perila. Vlazen vetre je vel skozi grape in prek sedel,
za katerimi se je Sirilo obzorje. Ni obetal kaj posebno hitre suhote, pa
sta se s pogledoma sporazumela, da bosta Se sama prispevala k hitrejSe-
mu in temeljitejSemu izhlapevanju iz tkanin. RazSla sta se se v svoji
smeri — enovita ksebnost angelsko rihto pripiha — in pricela iskati
snovi za namena, ki sta ju ze davno dolocila. Glasnica je izbirala
dolo¢eno vrsto smole, s katero so bili iglavei v tistih krajih silno ra-
dodarni, glasnik pa je povzrocal poke in pokljanja z vla¢enjem odm-
rlih vej na kup. S svojima pocetjema sta precesavala podrocja okrog
mesteca, ki jima je véasih nudilo prav prijetna dozivetja, véasih pa ju
je tako stogotilo, da sta ga zapuscala in odvracala vse svoje misli ¢im
dlje stran od njega in njiju. A misli so jima vedno znova in znova
zagospodovale in ju sklicale na trg, ki je bil sredi mesteca, zraven
jezera, med vhodom v velicastno votlino in izhodom iz mesteca. Takrat
sta se bila sesedla na klopco, se objela, zaprla o¢i in pustila podobam,
da so ju prevzele in omotale s svojimi presenetljivimi liki, risi in obrisi.
Uspevalo jima je, da sta zdruzevala gospodovalne misli in sveze po-
dobe v pokrajine brezkonc¢nih pripovedi. Gojila sta nagnjenje do sple-
tov besedi in zapletov, Ki sta jim komajda sledila. Preden sta bila zaprla
oci, sta nekaj ¢asa zrla po gladini jezera, pa pod njo, in ob zapiranju
oci sta bila jemala pod veki nekaj tiste svetlobe, ki jo je jezerska gladi-
na in njegova globoc¢ina Sirila naokrog. Zdruzevala sta se bila tako
mocno, da nista lo¢evala med njeno in njegovo pripovedjo. Postali
sta njuna zapoved po spletanju teles, po prepletanju misli, po pleten-
ju enovitega okolja, ki sta mu pripadala. To okolje ju je srkalo, ju
vcasih tako prevzelo, da ga nista bila ve¢ prepoznavala za svojega.
Tedaj sta se sporazumno razdvojila, da sta ga vsaka in vsak zasc in
drug za drugo raziskovala, ga dopolnjevala z lastnimi opisi in samos-
vojimi dogodki, pa se spet seila v objemu ter pregledala zasezeno in
po svoje pridobljeno. Skupaj ju je spihalo prepuséanje vetru, ki je
pihljal v eno mero in v vse smeri. Na dnu kotline sta zlozila predse
diseco smolo in debele veje ter preusmerila pozornost na sapo, ki
jima je prihajala iz ust. Zdruzila sta jo v poljub, v silen tok sline.
Prepoteni telesi sta se priceli bozati, obozevati in (hotnja kot ohlapna
moc¢ angelska) do notri stikati. Ni se jima bilo potrebno slaciti, saj sta
premocena obladila bila odlozila ze pred domenkom, da jih posusita
nad izbrano kotlino. Pricela sta se piti, skozi pretakati. Bosi nogi sta
se jima ugrezali v vlazno zemljo, vecerno nebo ju je gostilo z iskromet-
nimi zvezdnimi zvezami za prihajajo¢imi nevihtnimi oblaki, da se¢
nista vec loc¢evala; le Se zlivala prek sebe in zalila okolje s svojimi
stoki, z nihanjem in radostnim nehanjem. Zadrzala sta svoja osebna
svetova, se za Spranjico potegnila narazen, da je mednju lahko prislo
se¢ nekaj tujega. V preseku njunih teles sta naredila sveti prostor
izlockom ¢asa, ki ju je dolocal. In znova sta od presenecenje zastrme-
la z osuplostjo in grozo nad tokratnim plenom. Bil je bel in bila je
¢rna in bilo je mimo, ko sta si izmenjala vse njihove barve. Tujek je
zarel in sklical tujko, ki ga je doloéila iz okolja v mestu, kamor so se
548  bile vracale zanjice nastajajoce noci. Tujina njunega presecisca juje
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znova osupljala in jima bila v vnovi¢no vzpodbudo, da sta si §la Se
bolj narazen in Se dlje od sebe. Kaksna je njuna najSirSa tujost? sta se
zaprasala ob vnoviénem zblizanju. In Spranja jima je bila vhod v vot-
lino za jezerom, med trgom in noc¢jo, med prahom ter pragom zadnjih
vrat, ki Se vodijo v svetlobo. Videla sta se, kako koracita iz votline v
son¢no jutro, ki je naznanjalo hrupen poldan njunih svetlih valujocih
teles. Tudi tokrat jima je uspelo priklicati iz odnosa dovolj snovi za
tisti ¢as, ki pride, ko ga najmanj cakata, ki ju tako obsede, da obsedita
na klopci, objeta, zaprtih oci, predana sebi in tujemu okolju, ki si ju
lasti. Iz tujega v tuje, od sebe k njima ter ¢ez prek in preko in Se ez
sta se namenjala. Zmenjena sta bila s popotnikom, ki je bil prijahal
na kobili do steze, vodece v hribe, tam razjahal in se pes napotil proti
planjavi sred kotline. S seboj je imel popisane in porisane kose vos-
ka, ki se ga je namenil metati v ognjene like in zraven kricati na-
tan¢no dolocene glasove. Da zaleze! je hotel. Da mu spremeni nam-
embnost in ji zagotovi priblizevanje, se je bil nameril nadse. Jima je
prihajal nasproti kot mnoge druge sohe, ki sta jih izvabljala iz svojih
presckov, da sta si sploh lahko pripovedovala o sebi in lastnem. Pre-
poznavala sta njegova klatenja in jih pripoznavala za svoja, vedela
sta za njeno stalno nudenje sebe, ko ga je ¢akala v svoji samotnosti ...
pricakovalka. Nac¢in angelke nato rekne angelu. Ko je ob kolovratu
prezivljala svoj ¢as, spletala niti za mrezo na $Sahovnici, po kateri je
premikal kipcee, se ¢udil njihovi razporeditvi in tkal prerazporeditve,
da jo doseze v siku. In ko sta se jima spet odprli o¢esci, sta se ugleda-
la: kot za vedno zalepljena v potu in izlo¢kih spola, kot zmeraj Zzeljna
novih poti za sprotna prekljanja in kosmatenja, kot znova godna za
vnovi¢no pripoved o njuni zaprisezeni gazi v ris. Pradni nogi sta spod-
vila podse, se rahlo razmaknila, pretegnila in zavzdihnila. Predala sta
se ze zadnjemu opravilu, ki sestavi njun namen. Na jezerskem bregu
sta izbrala primerne kamne za krog, ki zadrzi Zzerjavico in pepel, da
bosta zmetala notri Se lanski krompir, ko se nazvecita dobro zapecen-
ega kobiljega mesa, ki se jima je blizala, nose¢a popotnika s svojo
nakano po njej, ki jo je ze snubil, ¢eravno Se ne spoznal. Vedela sta,
da jo sam sebi zakolje, da sam postori viecno dejanje, ki ga odveze
nadaljnjih popotovanj, nadaljnjih viteskih klatenj in kolovratenj proti
vratom med drevesnimi debli. Ko sta zlozila kamne v krog, je pricel z
zlaganjem vej v grmado. Tako nastali stozec je zabelila s kosi moc¢no
disece smole. Oddaljila sta se in od dale¢ opazovala gmoto, ki ju je
spominjala na slabo obrane kosti, za katere se drzi Se prav slastno
meso. Mestece je postajalo mesto, saj je sonce prebadalo no¢ne like s
svojimi vitkimi zarki in jih spus¢alo. Niti ni bilo vec¢ toliko sledi moc¢ne
noc¢ne nevihte, ki je resda navlazila okolje in postorila, da je bil boj z
vlago krutejsi in je zahteval precej naporov, a je svezina, ki je vela iz
novega dne, dolocila nove in Se iskrivejSe dogodivicine in vrata za
njih pripovedi.

Bitka ima roliko omamnih moznosti.

Glasnik vzame kristal, ki je glasnici sluzil za posebna zaziranja, in
ga naravna na son¢ni kot, da zarki Svignejo skozenj proti presuSene-
mu mahu, ki ga je bil prinesel s stropa votline ob trgu za klopco. In
vzplamti grmada v zublje proti nebu, kjer se pri¢ne susiti perilo, kjer
se¢ zacno dimiti podobe, kamor se zapletejo niti pripovedi, ki je niti
zmaj ne razume ved, kot je potrebno.
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PRIMER FRANCA P.

Gasilec )
Franc se je najveckrat pocutil, kot da ga ni. Ce bi kdo zares hotel
vedeti, kako je, bi rekel samo, da je prazno. Njegovo delno neobsta-

Janje so opazili tudi drugi, hodili so mimo njega, kot da je senca,

samo z rahlim namigom glave so kdaj pa kdaj dali vedeti, da je v
njihovem prostoru in ¢asu. Zares ziv je bil samo takrat, kadar je zatu-
lila sirena, ko so zapeli telefoni. Takrat je bil prvi nared, najhitrejsi je
bil in najbolj spreten.

Bil je gasilec s srcem. Ze od majhnega je vedel, da je to njegovo
poslanstvo.

Tiste noc¢i, ki je sledila dnevu ocetove smrti, se je prvic stisnil k
bratu, prvic¢ je zacutil toploto drugega. Nerodno sta se prijela za roke
in opazovala ¢rn, smrde¢ dim, iz katerega so se na trenutke pokazali
zublji ali pa so pod veje stare hruske Sinile isti.

Oce je izdihnil sam v stari hisi. Spominjal se je njegove sobe: razpok
na stropu, stare peci, iz katere se je ob redkih dneh, ko mu je uspelo
zakuriti v njej, kadilo, nastlanih tal, postelje v razmetani sobi. In kupa
odej in plas¢ev nad o¢etovim trupom, njegovega rumenega obraza,
kislega vonja, ki je vel izza duri. Njega ne, ni se mogel spomniti ne
njegovega obraza ne glasu.

Menda mu je od majhnega nosil jed; ko je mati odlozila zlico in je
starej§i brat zacel odnasati posodo, je vzel obrabljeno plo¢evinasto
skledo z o8krbljenim obodom in vanjo nacokal ostanke. Materin Siroki
hrbet se je zgrbil, vedno je ob takih priloZznostih videl samo njegovo
gmoto, nikoli obraza. Tiho je pristajala na to, da hrani o¢eta, morda je
celo namerno kuhala veé, kot je bilo potrebno zanjo in oba sinova.
Bajti, v kateri je lezal bolnik, se je na Siroko ogibala.

S svojim Sirokim krizem je molce jadrala okoli vogalov, bila je
velika, vec¢ja kot hisa. Tistekrati, ko so jo opravki zanesli k podrtiji in

je senca njenega telesa zamracila line, se je skoznje zasliSal raskav

ocetov glas: “Prasica, ne bos dobila, kar i3c¢e§. Le oprezaj, brenta,
skrito je, da ne bo nikoli odkrito.”

Previdno se je spuscal po blatni, komaj izhojeni stezi od nove k
stari hisi. Kljub temu je mnogokrat padel in takrat je bolniku v pos-
telji lahko pomolil le tisto, kar ni bil raztresel. 1zpod kosmatih lic na
umazani blazini so se takrat usule kletvice. V¢asih se je izmuznil v
klet, da je na natego iz soda v plastenko pretocil nekaj vina. Ob takih
priloznostih so se mrke oc¢i v postelji zasvetile, bolnik je segel nekam
med plas¢e in mu dal jurja.

Tiste jeseni, ko je umrl, je, drze¢ plasti¢no cev v ustih, preved po-
tegnil. Vino mu je steklo po grlu, grgralo je po njegovem goltu, ven-
dar cevi ni upal izpljuniti. Goltal je kislico, dokler mu nekako ni us-
pelo pretisniti cevi in je na konec lahko podstavil lonec, ki ga je bil
pobral v vezi, in se je njegovega dna Se drzala prezgana jed in se je
pijaca penila vanj. Po ozki stezi je lonec postajal vedno tezji, komaj
se je pretisnil v bajto. Moral je pijaco potisniti oetu v roke, kajti ko
se je zbudil v vznozju njegove postelje, je bila posoda prazna, pivec
pa je mirno smréal. Mukoma se je dvignil in se splazil iz bajte, v no¢.
Ko se je potihoma pritipal mimo materine sobe, je skupaj s pramenom
luéi izpod njenih vrat prigrmelo:

“Jutri gre§ za ves dan na Prezo. Da mi pograbi§ vso mrvo in jo
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pripeljes domov do mraka. In ne hodi na juzino!”

Olajsan je zlezel v posteljo, kajti izgovorjena kazen je bila boljsa
od grozecega molka. Do tretjega leta ni govoril, Sele ko je Sel brat v
Solo, je od njega zacel pobirati besede. Vse do tedaj je vprasanja in
odgovore prebiral samo iz kretenj in gibov.

Laz na Pri¢i je bil dale¢ od doma, dolg in strm. Do mraka je zgra-
bil samo tretjino, od vina je bil omotic¢en in slaboten. Utrujen se je
zvil v klob¢i¢ pod grm in v hipu ga je vzelo. Naslednjega dne je gra-
bil brez hrane, le vodo je pil z bliznjega kala. Za Solo ga ni skrbelo,
tudi med otroki je bil sam in je hodil tja le zato, ker se je bal Nje.

Ko je prisel v nedeljo domov, so materina spus¢ena ramena nad
Stedilnikom molcala. Potiho si je odrezal peto kruha in odsel v kam-
ro. Spal je do vecera.

Naslednjega dne je bilo prvega in postar, ki je ocetu prinasal pokoj-
nino, je prisopihal do vrat. To se do tedaj ni zgodilo Se nikoli, saj mu
je oce strogo zabical, da mora denar prinesti naravnost v staro hiso.

“Mislim, da je umrl,” je zapiskal in se sesedel na klop za mizo.
Mati si je pocasi obrisala roke v predpasnik, na dolgo je potegnila
dlani po bokih, nato je mirno natocila glasniku silce.

“Teci po teto,” je nato ukazala mrzlo starejSemu bratu. Franc je
strmel v njeni roki, beli jadri, ki sta se zlozili na mizo in obmirovali.

Potem so pripeljali rakev, samo denite ga noter, je rekla, ni¢ umivan-
ja, kaj pa Se, ta obleka bo kar dobra za v zemljo, je sekala ukaze
pogrebcem, nikamor v vezico, na mojo domacijo se je priklatil v njej,
pa naj $e odide tak ...

Ko so sosedje ob zori odsli, je zacela znaSati za hiso cunje in po-
histvo in torkovo jutro je pozdravila z velikim kresom.

Takrat si je Franc zaZzelel, da bi bil gasilec. Ogenj je bil lep in svetal
in topel. Razsvetljeval je njen obraz, lica so bila obarvana, zarela so
kot nikoli dotle;j.

Tako so zarela tudi njemu, ko je dobil gasilsko odlikovanje.

“Na pomo¢!” je odmevalo v njegovem srcu, vendar je bil to tokrat
le gasilski pozdrav, radosten in poln zavesti, da zivi.

Macke

Jedilnico je od kuhinjskega dela lo¢il le kovinski pult, v katerem je
bila zataknjena steklena polica, na katero so srale muhe. Jedilnik je
bil preprost in enoli¢en, vsakdo je natanko vedel, kaj bo za malico
katerega dne v tednu. Nekaj ¢orbastega z malo mesa, s plavajoco
mascobo na vrhu, z okusom po plesnivem prezganju. Kuharica, Zen-
ska debele koze, ni ve¢ slisala pripomb jedcev. Enakomerno, poc¢asi
jedrsela s svojim mladim, oblim telesom med velikimi plinskimi Ste-
dilniki in koriti iz nerjavecega jekla. Narocala je napol pripravljene
surovine, pakirano korenje ali zmrznjeno testo, ¢e se je ze odlocila,
da bo dolgocasni jedilnik popestrila s sladico. Vec¢ino ¢asa je prezivela
v prostoréku za kuhinjo, nekak$nem hodniku med umivalnico in
shrambami. Nad mizo za sekanje mesa je imela obesSen list iz kole-
darja, na katerem je plula bela jadrnica. Zaradi te slike je Franc rad
hodil v menzo. Potrpezljivo je stal v vrsti za pladenj in nikoli ni
godrnjal kot ostali. Morda mu je zato Marija vedno nalozila v jed vet
mesa, ¢eravno ga ni nikoli jedel. Ni prenesel njegovega vonja, disal
je po necem, ¢esar se ni ve¢ spominjal, a se je zapisalo vanj kot nekaj,
¢esar ne mara. Zato je vedno zavil meso v prti¢ek in ga kasneje, po
malici, odnesel za cisterne. Njegov macji trop je ze Cakal. Preteg-
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njene mac¢ke in macki so se musali ob njegove noge in predli, zaple-
tali so se v njegov korak, da je komaj razgrnil prti¢ pred njimi.

Doma niso imeli mack, misi so preganjale sosedove. Ko je bil z¢
ved]i, po ocetovi smrti, je mati pogosto hodila od doma. Takrat jih je
domacil, vendar so bile tako prestrasene, da se mu niso pustile prijeti.
Neke jeseni je pisano rumeno-bela macka v njihovem listniku skotila
mladice. Vsak dan je po Soli odhajal tja in kukal skozi reze med deska-
mi. Prenasala jih je v gobcku, jih lizala in jim nastavljala trebuh s
seski. Negibno je sedel v klopi, uciteljica je odpirala usta, nic¢esar ni
slisal, samo cakal je, kdaj bo poslednji¢ zazvonilo in bo lahko tekel
domov. Da se bo splazil za Supo, med bezgov grm in razpadajo¢ sod,
in kukal k mac¢kam.

Poten je prisopihal do svoje opazovalnice, vendar macje druzine
ni bilo. *Ne bos jedel?” ga je vprasala mati. Samo odkimal je, moral
je gledati v strop, da mu solze niso potekle po licih.

“Ce is¢ed macke, jih ni ved,” je rekla, kot bi se menila o vremenu.
Njen trebuh, pretisnjen s predpasnikom, se je potresaval in Franc je
bil prepri¢an, da se smeje, Ceravno ni raztegnila ustnic in tudi v njenih
oc¢eh ni bilo smeha.

Stekel je ven, prvic je vstal od mize brez njenega dovoljenja in
stekel v svoje skrivalisce. V sodu, kamor se je natekala dezevnica s
kapa, je plavala plasticna zavezana vrecka. Odvezal jo je in mala
trupelca pokopal pod bezgom.

V samskem domu niso smeli imeti Zivali, zato jih je hranil v sluzbi.

Nadrobil jim je Se malo kruha, tudi tega so pojedle.

“Si nahranil druzino?” je padlo vprasanje, ko se je vrnil v delavni-
co. Ni ga slisal, mislil je na muce, na Marijo in belo jadrnico na listu
iz koledarja. Zid okrog njega je porusil klic poveljnika: “Franc, v
pisarno!”

Ko je vstopil, so se za njim zaloputnila vrata.

Bil je popolnoma miren. Kot takrat, ko ga je mati poklicala, vsa
razgreta in sajasta: “Franc, noter!”

“Kje je imel o¢e denar?” je potiho vprasala. Franc je molcal.

“Tives. Ko je umrl, ga ni bilo. Nikjer. Samo ti si hodil k njemu. In
postar. Ta podgana mi $e zanje penzije ni hotela izroc¢iti,” je zategnila
in spet so bila njena bela jadra zlozena na mizi.

Ni odgovoril, ne takrat ne kasneje. Tudi v Soli je najveckrat molcal.
Obveljal je za cutastega, za Cudnega so ga imeli tudi sodelavci.

“A ves, kdaj mu je bilo v Zivljenju najhuje?” je vprasal najmlajsi,
Mihalj, §e ves zaripel od teorije, opletajoc¢ z rokami, tako, kot bi ver-

jetno opletali petelinéki, ¢e bi roke imeli. “Nee,” je zapiskal potem

nekdo od njih, zato da mu je sprasevalec nato lahko odgovoril: “Prva
tri leta v prvem razredu!”

Poveljnik gasilske brigade je menil drugace.

“Odli¢en gasilec si, Franc,” je rekel, a ogovorjeni je vedel, da ga ni
klical zaradi pohvale, “vesten, natan¢en, vedno prvi na mestu.” Po-
tem je pomolcal. “Malo me ¢udi, da si tako hiter. Sedemkrat je gorelo
v zadnjih petih dneh in Stirikrat si bil prvi na mestu pozara, ¢eravno
nisi bil dezuren. Celo bolan si bil, a ne?”

Bil je bolan, bolj kot si je poveljnik lahko mislil. Praznil je sode
no¢ za nocjo, odnasal je vodo iz starega vodnjaka in vseh posod, ki
so lezale naokoli. Za njim je hodila mati z naro¢ajem muc.

Ko mu je bilo bolje — tokrat nikjer ni mogla najti toliko vode, da bi

jih potunkala pod gladino — svojega tropa ni vec naSel za cisterno.
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Od malice si je vzel le polento.

“Krasen golaz,” se je oblizoval novinec, “kuharica pravi, da je bil
zajec, ampak bilo je malo presladko. Pa tudi repi so bili malo predol-
g’

Ni zasekalo in ni zabolelo. Samo strahotno prazno je bilo.

Dim

Zgubljeno se je Franc naslonil na okensko polico. V srcu mu je
zalostno zavijala sirena, njegova najljubsa glasba je bila tokrat tuja in
zalobna.

Poveljnik je govoril in spraseval, on pa je pogledoval navzdol, proti
zadnjim kuhinjskim vratom,

“Ne bos ni¢ rekel?” je glasneje vprasal poveljnik.

“Kje so macke?” je vprasal Franc tiho, da ga je bilo komaj slisati.

Poveljnik je presencéeno zinil, potem je zajel sapo in se skusal
obvladati.

“SpraSujem te resne re¢i. Ne more biti nakljugje, da si tako dober.
To je vedno sumljivo. Ti pa me sprasujes o mackah. Lahko da gre za
kaznive zadeve. Ne bi bilo prvi¢, da kdo od zagretezev poziga.”

“Torej ne veste,” je zaSepetal Franc in $e vedno strmel ven, “ne
veste, kot mati ni vedela, kje o¢e hrani denar. V Zepu ga je imel, ona
pa ga je zakopala skupaj z njim.”

Po vseh kotih se je zavlekla tisina, bila je vseprisotna, na poveljni-
kovem obrazu je naposled otrpnila v masko, kot bi bila prepuscena
uzitku ali pa¢ trpljenju.

Raztrescil jo je Francev nenadni gib. Potisnil je brado navzpred
kot sledni pes, trznil iz svojega polozaja kipa in planil k vratom.

Poveljnik, ki je lahko le Se stekel k oknu, kjer je Se trenutek poprej
stal njegov najboljsi gasilec, ga je videl te¢i ¢ez dvoriiée, proti zad-
njim kuhinjskim vratom. V roki je nosil gasilni aparat.

Romanca

Franc P. je izza okna poveljnikove pisarne videl le, da se Sipa oz-
kega prostorcka za kuhinjo ne blesci, kot bi se v dopoldanskem soncu
morala. S sumnicavo vestnostjo je zacutil, da je nekaj narobe.

Ko je vdrl v vezo za kuhinjo, je bila polna dima. Na Stedilniku se

je bila vnela mast in ogenj je pouzil Ze tudi jadra papirnate jadrnice.

Kuharica je napol nezavestna ¢epela v kotu shrambe, z debelimi roka-
mi je k sebi stiskala navzgor privihan predpasnik. V njem so mijavkale
prestrasene muce. Nobeni se ni osmodila niti dlaka.

Poveljnik je Se naprej vestno raziskoval, kdo je podtikal ogenj.

Ko je odkril, da je Mihalj tako dopolnjeval svojo protipozarno te-
orijo, sta Franc in Marija ze bila na poro¢nem potovanju. Plula sta po
Kvarnerskem zalivu. Domneval je, da sta tiho sre¢na v svoji ljubezni
do belih jader in potepuskih muc. Ob tej misli je pobrskal po kupu
papirja na svoji mizi. [z njega je potegnil zapiske z naslovom Primer
Franca P. in ga potisnil v spodnji predal. V njegovi kretnji je bila
nekaksna neznost in sanjska odmaknjenost.

Prav taksna, kakr$no lahko zaslutimo v strizenju macjih brk.
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TELO IN POGLED

Uvod

V uvodu bi rad poudaril, da se nisem imel namena poglabljati v
zgolj moderne vizualne trende, kajti odnos telo—vizualni medij je ve-
liko kompleksnejsi od stercotipne podobe hedonisti¢nega pasivneza,
ki se zleknjen v naslonjac¢u baSe s hamburgerji in gleda prenos MTV
lestvice najboljsih hitov. Je odnos, ki sega dale¢ v zgodovino; lahko
bi rekli, da se starim vizualnim sistemom vsaj po kriteriju u¢inkovi-
tosti ni treba v nicemer sramovati pred virtualnimi stampedi devetde-
setih let. Za osvetlitev tega odnosa so potrebne tako historiéne in psi-
holoske kot filozofske in socioloske interpretacije, kajti skozi zgo-
dovino se je spreminjal tako pogled na telo kot na vizualna sredstva
in njihove zmogljivosti.

Pogledi mislecev, ki so obravnavali to podro¢je, niso najbolj enot-
ni. Po Foucaultovem mnenju so opti¢ni sistemi predvsem sistemi, s
katerimi drzi druzba telo v pokornosti; Paul Virilio brez kibernetike
ne bi mogel opredeliti svojega prehoda iz odnosa subjekt-objekt v
trajekt. Hitrost osvoboditve, knjiga, v kateri predstavi svojo inovaci-

jo trajekta, je sicer pisana v zelo mracnem, resignantnem vzdusju, a

se v njej vseeno ne opredeli dovolj jasno, ali predstavlja zanj trajekt
obliko dekandence ali pridobitev. Nadalje so nekateri interpreti post-
modernizma navduseni nad prehodom iz renesancne slike kina v svet
televizije in video kamere, kjer si posameznik sam ustvarja produkci-

jo podob, in to dojemajo kot vzpon postmoderne individualnosti.

Predvsem je v tem kontekstu zanimiva relacija med dvema zgo-
dovinskima obdobjema ter razlicnosti njunih vizualnih ckonomij: z
antiko prezetega klasicizma in moderne dobe. Foucault nekje pravi,
da smo veliko manj anti¢ni, kot si domisljamo.

Vizualna ekonomija klasicizma nasproti moderni transparenci

»Se na zacetku XVII. stoletja so opisali takle idealen lik vojaka.
Predvsem je vojak nekdo, ki ga prepoznamo od dale¢; nosi znake:
naravne znake modi in poguma pa tudi znamenja svojega ponosa;
njegovo telo je znamenje njegove modi in hrabrosti; vojaskega pokli-
ca se mora sicer res nauciti postopoma — predvsem tako, da se bojuje
— zato pa vojaSki gibi in hoja, drza in polozaj glave v dobrinem delu
izhajajo iz telesne retorike Casti.

Druga polovica XVIII. stoletja: vojak je postal nekaj, kar se izde-
luje; iz testa brez oblike, iz okornega telesa izdelajo stroj, ki ga potrebu-
jejo; postopoma so popravili drze; pretehtana vadba pocasi predela
sleherni del telesa, mu zagospoduje, si ga vsega podredi, doseze, da

je nenchno razpolozljivo, in se potiho nadaljuje v avtomatizmu na-

vad: skratka, iz telesa so “izgnali kmeta” in mu dali “videz vojaka™.«
Da bi bolje dojeli globalno spremembo, ki se zgodi v ¢asu med
sedemnajstim in osemnajstim stoletjem, se spustimo v podrobnejso



lgor Papez analizo dveh vojakov, ki jima pripadata.

TELOIN FOGLED Vojak sedemnajstega stoletja je nekdo, ki nosi karakteristike za
vojaski poklic Zze v sebi. Vojaski poklic ni toliko poklic v smislu suhe
profesionalnosti kot nekaksen preizkus moci za hrabrega posamezni-
ka, cenjeno dejanje, ki koristi domovini. Ce je kralj kronana glava na
telesu monarhije, je vojak njena roka, ki drzi me¢. Bojevanja naj bi se
ucil med drugim tudi kar med bojem samim. Ceprav ga je treba za
vojaski poklic uriti, vendarle vsebuje lastnosti, ki se jih ne da ne pos-
nemati, ne privzgajati, ne privaditi. Te odlike so opazne Ze navzven
in niti na misel mu ne pride, da bi jih skrival, saj so nezgresljiva zna-
menja njegove vrednosti. Njegove sposobnosti se manifestirajo skozi
ves ta zunanji blis¢, ki gre z roko v roki s ponosom in ¢astjo.

Zakaj toliko besed o njegovih sposobnostih in bliscu? Zato, ker je
nam, Warholovim sodobnikom, verjetno bolj tezko razumljivo, kaj
pomeni kredibilna uravnotezenost med prezentacijo objekta in njegovo
kvaliteto, kakrsno nudi navedeni primer. Odrascali smo ob poplavi
posledic Warholovega izreka, da je vse, kar je sam kdaj koli prezenti-
ral, zgolj povriina. Odraicali smo ob reklamah “Pijaca nase in vase
mladosti”, “Ne bo vam uspelo, to je Jelovica™ itd. Se ved, zivimo v
¢asu, v katerem Virilio napoveduje zaton ikonske druzbe.

Omenil bi primer §panske pehote. Najmocnejse in najspretnejse so
postavili na njene robove, boke, ¢elo in hrbet, ti so prevzeli odgovor-
nost stika s sovraznikom. Toda ker so bili na robovih, so bili tudi
najbolj vidni. Najbolj vidni so bili tudi najbolj sposobni. Tukaj smo
pri¢a anti¢no-klasicisti¢ni vizualni kulturi, ki je hkrati tudi precej hie-
rarhi¢na. Vse, kar je mo¢no, samozavestno, odli¢no, je vidno, ni prikri-
to oem — sprejme tveganje izpostave. Posledice takine drze so ne-
prikriti ponos, spektakel in obcutek velic¢ine. Ta svet je precej dru-
gacen od sodobne ponotranjene mescanske kulture.

Verjetno nam bo vojak osemnajstega stoletja precej bolj domac.
Vojak je postal nekaj, kar se izdeluje. 1z okornega telesa izdelajo stroj,
ki ga potrebujejo. Iz telesa so izgnali kmeta in mu dali videz vojaka.
Tukaj smo ze prica disharmoniji med kakovostjo prezentacije oscbe
in njeno resni¢no vrednostjo. Vojak je lahko le vojak; vojni stan mu
individualnost namre¢ prej krati, kot pa bogati. Klasicist se individual-
nosti ni “osvobajal”, pa¢ pa jo je bogatil z novimi izzivi in dolZznostmi.
Rekrut osemnajstega stoletja ni ve¢ individuum, ki ima vse predispo-
zicije za vojaSki poklic ze v sebi; zdaj postane totalna lutka brez
kakrsnih koli privilegijev, ki bi izhajali iz njegovih vrlin. Vrlino, spret-
nost, talent izpodrine neskonéno dolgo urjenje; lastno retoriko casti,
ki daje svobos¢ine, zamenja urjenje, ki nima namena zgolj povecati
uc¢inek samega telesa, ampak mu skusa s ¢edalje vedjim urjenjem za-
gospodovati, se ga polastiti v celoti, ga otopiti. Vojakov nagon po
samoohranitvi je skozi oblastno strukturo vaj, ki otopijo naravne ¢ute
posameznika, spremenjen v hinavsko privzgojeno skrb, da je njego-
va prva dolznost lastno prezivetje.

Od kdaj je prezivetje skrb in ne nagon?

“- Vse, kar ¢lovek v sluzbi drzave dela, je proti njegovi naravi.

i ) ) - Ravno tako je proti njegovi naravi vse, ¢esar se glede na prihod-
2 F. Nietzsche, Volja do modi, Slo- Py i Pt s
venska matica, Ljubljana, 1990, str. o S:lu,'ho v drzavi nauci. = E
104, BT - To se doseze z delitvijo dela (tako da ni nihée ved v celoti odgo-
Rast 6 /2001 Yoren): ; ; ! ;

ne zakonodajalec — ne ta, ki zakon izvruje;

556 ne ucitelj discipline — ne ti, ki se v nji utrdijo in postanejo strogi.™
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Nadalje vojakova uniforma ni ve¢ znamenje kraljevega blii¢a, pac
pa postane ekvivalent delovni halji, in sulica kot orodje ¢asti se spre-
meni zgolj v orodje za ubijanje.Visoko dvignjena glava in drzen po-
gled ne jam¢ita ve¢ samozavesti, pac pa sta zgolj odlitka strogo vka-
lupljenega urjenja. Oseba se spremeni v brezobli¢en kos gline, ki jo
vrzejo na tekoci trak ter spremenijo v kos zgane opeke, ¢len v arhitek-
turi moderne druzbe. Vsa moderna druzba prevzame model vojas-
nice. Stroga kvadriljiranja vtisnejo pecat Solam, bolnicam, zaporom,
tovarnam (kvadriljiranje je sistem urejevanja enot, ki precej spomin-

ja na mrezaste tlorise ameriskih mest, npr. New Yorka).

Kaksna je vizualna ekonomija moderne druzbe? Formulo bolj-vid-
no-je-bolj-kvalitetno za¢ne spodrivati formula bolj-skrito-je-bolj-funk-
cionalno. Zunanjo bled¢eco uniformo klasicisti¢nega vojaka zaéne
izpodrivati maskirna barva. Zgo&¢eno trumo, katere cilj je nepreboj-
nost, zamenjujejo hitre razvrstitve, ki se gibljejo ¢edalje bolj netrans-
parentno. Bolj kot so gibljive, bolj so neranljive. Tukaj smo pri¢a
modernistiéni potrebi po gibanju.

Virilio ugotavlja, da je hitrost droga moderne druzbe. Vojaki osem-
najstega stoletja bi ze lahko sluzili kot skice za platna in kipe, na
katerih se kitijo heroji prihodnosti Umberta Bocconija in drugih fu-
turistov.

V ¢em smo napredovali v teh stotih letih?

“Vera v ‘napredek’ — v nizji sferi inteligence se napredek kaze kot
vzpenjajoce se zivljenje: vendar je to samoprevara;

v vi§ji sferi inteligence pa kot spuscajoce se.

Opis simptomov.

Enoten vidik: negotovost glede vrednostnih meril.

Strah pred splosnim ‘zaman’.

Nihilizem.” 3

Od strahospostovanja vrednega vojaka smo prisli do zakamu-
fliranega stroja za ubijanje. Kaj imamo navado reéi o strojih, racu-
nalnikih in letalih? V njih ni ni¢ slabega, so zgolj pripomocki (¢lovek
kot stroj—pripomocek, sredstvo brez identitete). Od vidnega nasprot-
nika smo prisli do vseobsegajocega nevidnega strahu, ki ué¢inkuje Se
tudi potem, ko je konflikt Ze mimo. Tukaj se v vsej okrutnosti pokaze
kompleksnost gospodarja pogleda, le da smo tokrat mi izpostavljeni
nevidnemu sovrazniku — mi smo Zrtve nevidnega udara neznanih sil.
Strah tvori novo imaginarno telo, ki mu omogoca eksistenco vecni
obcutek ogrozenosti. Zgodovina nas uci, da privede enacenje ¢love-
ka s strojem vedno do negativnih posledic. Preko vzgoje, katere osnovo
tvorijo discipline, smo prisli do otopelega ¢loveka—avtomata, izumet-
nic¢ili njegov obcutek za lastno zdravje, njegovo telo pa z utrujanjem
zivCevja prikovali na skelet drzavnih institucij. Dali smo mu mehani-
ko gibanja, mehaniko prehranjevanja (v sedanjosti bi lahko pod to
rubriko zlahka pristeli McDonald’s).

Koristno delo — ubogljivo telo

Vrnimo se k Foucaultu. Po njem je bila knjiga o ¢loveku—stroju
napisana hkrati v dveh registrih: v anatomsko-metafizi¢nem, katere-
ga prve strani je napisal Descartes, nadaljevali pa so ga zdravniki in
filozofi. Drugi register je bil tehni¢no-politi¢en, tvoril pa ga je sku-
pek vojaskih, 3olskih, bolnidni¢nih pravilnikov. Ta na videz precej
razli¢cna registra povezuje pojem krotkosti (koristno telo—ubogljivo
telo). Da bi dosegli to krotkost, se zate¢ejo k elementu discipline.
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“Kaj je v teh shemah krotkosti, ki jim je 18. stoletje posvecalo
tolikSno pozornost, tako zelo novega? Zagotovo ni bilo prvi¢, da je
bilo telo predmet za tako oblastna in tako nujna investiranja; v sle-
herni druzbi oblasti zelo na tesno obdajajo telo, ki mu nalagajo prisi-
le, prepovedi in obveznosti. Vendar pa je v teh tehnikah marsikaj nove-
ga. Najprej razseznost nadzora. Telesa ne obravnavajo ve¢ mnozi¢no,
na veliko, kakor da bi bilo neloé¢ljiva enota, temvec ga obdelujejo v
podrobnostih, na njem izvajajo pretanjeno prisilo, pridobivajo opri-

jemali§ca na sami ravni mehanike — premikov, gibov, drz, hitrosti.

Nato predmet nadzora, to niso ali niso ve¢ oznac¢evalni elementi
obnasanja ali govorice telesa, temved ekonomija, u¢inkovitost gibov,
njihova notranja organizacija; prisila bolj zadeva sile kakor znake,
edina ceremonija, ki res kaj velja, je ceremonija vaj ... Te metode, ki
omogocajo podroben nadzor dejavnosti telesa, ki zagotavljajo stalno
podloznost njegovih sil in jim vsiljujejo razmerje krotkosti, uporab-
nosti, prav te metode lahko imenujemo “discipline’.”*

Discipline so postale v 18. stoletju splosne formule gospodovanja.
Drugacne so od suzenjstva, sluzabniStva, vazalstva, asketizma in pri-
nesejo spremembe v ekonomijo vidnosti pri izvrievanju oblasti.

Tradicionalna oblast se je nenchno in urejeno razkazovala, njenc
ceremonije so bile razkosen izraz moci, hkrati pretirana in kodirana
potrata, iz Katere je oblast ¢rpala mo¢. Vselej je bila bolj ali manj
podobna triumfu. Svec¢an nastop suverena je vseboval nekaj, kar je
sodilo k posvetitvi h kronanju, k zmagoslavni vrnitvi; vse do pogrebne-
ga razko§ja ni bilo nastopa, ki se ne bi dogajal v sredis¢u razvite moci.

Disciplina pa ima svojo lastno vrsto ceremonije. To ni triumf], tem-
vec pregled, parada, razkosna oblika preizkusa. V njej se subjekti kot
objekti ponujajo opazovanju oblasti, ki se kaze zgolj kot anonimen
pogled, razkazujcjo njene ucinke in tako rekoc¢ iz ozadja na svojih
telesih, ki so postala natan¢no berljiva in krotka. lzvrievanje disci-
pline zahteva dispozitiv, ki prisiljuje s pomocjo pogleda, zahteva
aparat, v katerem tehnike, ki omogocajo videnje, uvajajo oblastne
uc¢inke, prisiljevalna sredstva pa v njem povzrocajo, da postanejo tis-
ti, ki se nanje aplicirajo, razlo¢no vidni.

V disciplinskem sistemu je otrok bolj individualiziran kakor odra-
sel, bolnik mo¢neje kakor zdrav ¢lovek, norec in prestopnik bolj ka-
kor normalen in tisti, ki ni prestopnik. Vsi individualizacijski meha-
nizmi v nasi civilizaciji so seveda usmerjeni proti prvim; ko pa ho¢emo
individualizirati zdravega, normalnega in lojalnega odraslega, to
po¢nemo vselej tako, da ga spraSujemo po tistem, kar je v njem Se
otroskega, po tem, kaksna skrita norost ti¢i v njem, kakSen bistven
zlo¢in je hotel zagre§iti.

Panoptikum

Pravi Goljat v tehniki prikritega opazovanja je Benthamov panop-
tikum. Kljub temu da ne deluje po mikroelektronskem principu ka-
mer, mikrofonov, je popolna arhitektura opti¢nega nadzora. Njegov
tloris se sestoji iz poslopja v obliki prstana, ki je na obodu, v sredis¢u
pa je stolp za nadzornika. Na stolpu so velika okna, ki ne motijo po-
gleda in seveda gledajo na notranjo stran prstana. Obodno poslopje v
obliki prstana je razdeljeno na celice, vsaka celica sega skozi vso
sirino stavbe. Celica ima dve okni, eno omogoca pogled v notranjost
s straznim stolpom, s katerega okni se ujema, drugo pa proti zunanjo-
sti. To okno ni namenjeno v prvi vrsti vidnosti zapornika, kolikor
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temu, da svetloba presvetljuje celico od enega konca do drugega. Torej
za u¢inkovit nadzor zado&¢a, ¢e postavimo paznika v centralni stolp,
v sleherno celico pa kaznjenca, Solarja, delavea, blazneza ali nalez-
ljivo obolelega. Zaradi krizanja dveh svetlob lahko z nadzornega mesta
vidimo drobne obrise, ki se razlo¢no zacrtujejo na svetlobi, zaklenje-
ne v celice. Odpira se pogled na cel niz neprodusno zaprtih akvarijev,
kjer opazovanci lebdijo v polju prisilnega ekshibicionizma, ki ga zago-
tavlja neprekinjeni tok svetlobe. Sleherni opazovanec je sam, popol-
noma individualiziran in nenchno na o¢eh. Panopti¢na arhitektura ureja
prostorske enote, ki omogoc¢ajo neprestano videnje in takojsnjo pre-
poznavo.

Vzpostavi se tipi¢na moderna hierarhija pogleda — opazujejo ga,
on pa ne vidi opazovalca; je predmet informacije, nikoli pa ni subjekt
komunikacije. Polozaj opazovanceve sobe nasproti sredisénega stolpa
ga razgalja osni vidnosti; zaradi razdelitve prstana, zaradi dobro lo-
¢enih celic pa je s strani neviden. To je zagotovilo za red. Gneca,
kompaktna mnozica, kraj mnogovrstnih menjav, individualnosti, ki
se zlivajo, je opuscena in nadomescena z zbirko locenih individual-
nosti. Z vidika paznika so to nadomestili z mnogovrstnostjo, ki jo je
mogoce presteti in kontrolirati, z vidika jetnikov pa z gledano samo-
Lo.

Iz tega izhaja glavni u¢inek Panoptika: pri zaporniku povzroci za-
vestno in nenehno stanje vidnosti, ki zagotavlja samodejno delovanje
nepreverljive oblasti. Tako povzroci, da se jetnik ujame v oblastne
razmere, katerih nosilec je on sam.
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CESARJEV ROJSTNI DAN

Cesarjev rojstni dan leta 1820, Jozef Ressel, abbé Martin
Kuralt in novomeski tiskar Tandler

Cesar Franc 1. je leta 1820 praznoval svoj dvainpetdeseti rojstni
dan in je imel za sabo ze dolgo dobo vladanja, od leta 1792 kot nem-
§ki cesar Franc 1., nato od leta 1804 kot avstrijski cesar Franc I.
Prezivel je hude ¢ase Napoleonovih vojn in je po letu 1815 postal
eden izmed stebrov svete alianse. Kakor vedno ko je treba spodbujati
ljudi v vdanosti vladarju, so vsako leto po vsej monarhiji zelo sloves-
no praznovali njegov rojstni dan. Leta 1820 so se ob tem dogodku v
Novem mestu srecale poti treh moz, ki jih je lahko le naklju¢je usode
za hip vmesalo v isti dogodek, ki so prej in tudi poslej hodili vsak
svojo pot in se vsak na svoj nacin vtisnili v zgodovinski spomin. Ni¢

jih ni vezalo, ne poreklo, ne leta, ne zanimanja, ne prijateljstvo. Bili

s0 samo ob istem ¢asu v istem kraju in vsak je na svoj nacin prispeval
k slovesnosti v ¢ast cesarja.

Kakor je bilo dolo¢eno s predpisom in je bilo tudi v navadi, je bila
v glavnem mestu novomeskega okrozja na cesarjev rojstni dan, v so-
boto, 12. februarja 1820, slovesna masa s tedeumom, v drugih zupnij-
skih srediscih pa naslednji dan, v nedeljo. V nekaterih pomembnejsih
krajih so bile nato ljudske veselice, povsod pa so delili revezem mi-
los¢ino v denarju in Zivilih. V Novem mestu je bila v nedeljo zvecer
mala slovesnost. O njej je 26. februarja obSirno porocal okrozni gla-
var Janez Nepomuk Vesel dezelnemu predsedstvu. Njegovo porocilo
je bilo skoraj dobesedno objavljeno 3. marca tudi v Laibacher Zei-
tung, vendar je bil izpuicen celoten zadnji odstavek z Veselovimi zah-
valami najbolj zasluznima za uspeh slovesnosti, okrajnemu komisar-

ju Johanu Elsnerju in distriktnemu gozdarju Resslu.

Jozef Ressel je dobil, kakor je znano, leta 1817 kot Stiriindvaj-
setletni mladeni¢ sluzbo distriktnega gozdarja na Dolenjskem.
Novomesko okrozje je bilo tedaj razdeljeno na tri gozdne distrikte s
sedezi v Pleterjah, Ribnici in Sti¢éni in Resslov distrikt s sedezem v
Pleterjah je zajemal okrajne gosposke Leskovece, Kostanjevica, Krupa,
Ruperévrh in Novo mesto. Ressel se je, kakor je zapisal Vladimir
Murko, v ¢asu svojega bivanja na Dolenjskem udelezeval tudi kul-
turnega zivljenja. Vprasanje je, ¢e je v tem Casu res ucil kaligrafijo na
novomeski gimnaziji. Murko je zapisal, da je L. Cermelj odkril v arhi-
vu novomeske gimnazije podatke o tem, toda kaj ve¢ kot dveh vpisov
v gimnazijskem protokolu dne 3. januarja in 30. avgusta 1820 ni naj-
ti. Prvi omenja, da bi Ressel lahko imel pouk kaligrafije za vse dijake
brez razlike na rotovzu, kjer se bo pouceval tudi Cetrti razred, spodaj
pa je opomba »je bilo kmalu prekinjeno«, torej verjetno razgovori o
tem. Naslednji vpis pravi, da se v zadnjem casu slisi, da bi se na tukaj-
§nji gimnaziji ucilo lepopisje, toda svojega ucitelja za to ne bodo nas-
tavili. Mogoce je domnevati, da je Ressel ali nekdo v njegovem ime-
nu predlagal gimnazijski direkciji, da bi tak pouk bil, vendar dalj od
pogovorov ni prislo.

O Resslovem sodelovanju pri proslavi ob cesarjevem rojstnem dne-
vu je prav tako pisal ze Murko, vendar z obzalovanjem, da ni znano,
kaj je prispeval k proslavi, in predvidevanjem, da morda prireditev
»ognjemeta, za kar je bil baje strokovnjak Se iz casov Solanja v ‘bom-
bardirski’ Soli«. Ressel naj bi bil za sodelovanje »delezen celo pis-
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mene zahvale po nalogu samega cesarjag, kar je v ¢asu Murkovega
pisanja knjige dokazoval spis novomeskega okroznega urada §t. 157
z dne 27. oktobra. Danes je ohranjen samo §e spis §t. 157 z dne 25.
decembra (Murko je narobe bral datacijo), v katerem je bilo okroznemu
glavarju Veselu iz Ljubljane sporoceno, da je notranji minister v
Ljubljano sporocil cesarjev sklep, da je ta »z odobravanjem blagovo-
lil vzeti na znanje izraze ljubezni in vdanosti, s katerimi so praznova-
li njegov rojstni dan v tem gubernijskem obmoéju«. Ce je 27. decem-
bra sledil dopis, ki je cesarjevo zahvalo sporocil naprej, je nastal
prav gotovo na glavarjevo pobudo in ni mogoce reci, da je Ressel
prejel pismeno zahvalo po nalogu cesarja. Na zalost ne ta in ne drugi
spisi, ki so pricevali o Resslovem delovanju distriktnega gozdarja in
ki jih navaja Murko, danes niso ve¢ ohranjeni v Zgodovinskem arhi-
vu v Novem mestu. Mogoce je predvidevati, da so jih v ¢asu, ko je
Murko zbiral gradivo, shranili kot dragocenost v posebni mapi in v
posebnem predalu v Dolenjskem muzeju, kjer je takrat bil tudi arhiv.
Na stari mapi, ki je prazna kasneje prisla v Zgodovinski arhiv, pa sc

je ohranil zapis profesorja Jarca: Resljeve arhivalije smo odposlali

Tehniénemu muzeju v Ljubljani, 20.2.1957. Ker v kopici neurejenega
arhivskega gradiva pri najboljsi volji tedaj ni bilo mogoce najti vseh
dokumentov, povezanih z Resslom, imamo Veselovo porocdilo o
praznovanju ohranjeno Se danes.

V zadnjem odstavku porocila, ki je bil pri objavi v Laibacher Zei-
tung izpuscen, se je okrozni glavar Vesel za uspeh proslave zahvalil
okrajnemu komisarju Johanu Elsnerju, ki je v dogovoru z okroznim
uradom vodil celotno prireditev in zapisal, da »distriktni gozdar Res-
sel zasluzi prav tako ¢astno omembo, ko je s strokovnostjo in delav-
nostjo zasnoval idejo, izdelal risbe, ucil deklice, ki so izvajale sloves-
nost in si poscbno prizadeval za uspeh celote«.

Proslava leta 1820 se je v svoji dognanosti, preprostosti in simbo-
liki zelo razlikovala od proslav, kakrsne so bile obi¢ajno. Celotna
slovesnost je seveda vsaki¢ vklju¢evala budnico, igranje godbe uni-
formirane mescanske garde po mestu, streljanje z moznarji, slovesno
maso, streljanje salv, pogostitev vojastva z mesom, vinom in kruhom,
slavnostno kosilo za vse, ki so kaj pomenili v mestu, napitnice. Prav
tako kot leta 1820 je bila ve¢erna prireditev tudi leta 1821 v »okusno
dekorirani in svetlo razsvetljeni dvorani«, za katero pa ne vemo, v
kateri hisi je bila, verjetno pa v gostilni pri Kutjaru na trgu, kjer so
bili v zacetku stoletja pustni plesi in tudi ples za cesarjev rojstni dan
leta 1829, in sicer ob 9. uri zvecer, ko so se zbrali slavnostno oblece-
ni povabljenci z okroznim predstojnikom in vsemi avtoritetami vred.

Zaradi primerjave, pa tudi zaradi zavajajo¢e napake v Slovenskem
biografskem leksikonu naj navedemo potek proslave leta 1821. Za-
¢ela se je z deklamacijo pred cesarjevo sliko, okraseno z lovorovimi
venci. Dijak najvisjega razreda novomeske gimnazije je deklamiral
hvalnico cesarju, ki je bila kasneje tudi natisnjena v Illyrisches Blattu
in o kateri bo govora Se kasneje, nato je sledila ob glasbeni sprem-
ljavi zapeta pesem »Gott erhalte Franz den Kaiser«, vivat klici, strel-

janje z moznarji in seveda ples.

Povsem drugace in ze kar gledalisko je bila izvedena proslava leta
1820, ki jo je zasnoval Ressel. V ospredju prostorne, lepo okrasene
in z okusom razsvetljene dvorane je bil postavljen gotski tempelj, do
katerega so vodile tri stopnice. V templju je stala cesarjeva slika, ki
pa je bila pred zacetkom zakrita z majhnim ovalnim zaslonom, na
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katerem je bil z zlatimi ¢rkami izpisan datum: 12. februar. Ko so dvo-
rano napolnili slavnostno oblec¢eni gostje, se je prikazalo dvanajst v
belo oblecenih deklic. Z mimiko so naznanile, da so prisle praznovat
velik praznik, nekatere so spletale lovorove vence, druge so tacas
postavljale dva manjia daritvena oltarja. Dve najmanjsi deklici sta
nato na njih prizgali ogenj in plamen je v trenutku zagorel, isti hip,
ko so sneli zaslon in se je pokazala cesarjeva slika. V istem trenutku
so zadoneli trobente in bobni ter vivat klici vseh prisotnih. Medtem
so deklice razkrile napise na obeh darilnih oltarjih in gostje so na
enem prebrali »Franz lebe fiir uns lang!« in na drugem »Erténe Volks-
gesang!«. Pod cesarjevo sliko se je prikazal napis » Ehrfurcht schnitt
vom Lorberstamme / Jeden Zweig, der Dich umkriinzt: / Liebe gliiht
in jeder Flamme, / Die Dein Vatterbild umgliinzt«. Nato je ena izmed
deklic stopila pred cesarjevo sliko in, tako je zapisal okrozni glavar,
ob glasbeni spremljavi zapela dobro napisano pesem, ki je ustrezala
slavnostnemu dnevu in tudi notranjemu razpolozenju vseh navzocih
in katere odtisi so bili ze prej razdeljeni vsem gostom. Druge deklice
so se medtem razdelile v skupine in so dvigovale lovorove vence nad
cesarjevo sliko. Slavnost se je zakljucila s pesmijo »Gott erhalte Franz
den Kaiser« in vivat klici ter s plesom, katerega prihodek so namenili
za reveze. Okrozni glavar Vesel je na koncu Se pripisal, da poSilja
primerek natisnjene pesmi.

En sam primerck tega tiska je ohranjen v Knjiznici Mirana Jarca v
Novem mestu, pesem pa je bila prav tako kot porocilo o slovesnosti
objavljena v lllyrisches Blattu. Naslovnica tega posebnega odtisa je
bila ze objavljena v literaturi. L. Ton¢ic¢ je zapisal, da je pesem zlozil
Martin Kuralt, preporoditelj in pesnik, v ¢asu, ko je bil interniran v
fran¢iskanskem samostanu v Novem mestu, natisnil pa jo je Henrik
Tandler in je to eden najstarejsih ohranjenih novomeskih tiskov.

Tandlerjev prihod v Novo mesto so raziskovalci, predvsem Bogo
Komelj, datirali pred najstarejsi ohranjeni Tandlerjev tisk iz leta 1819,
nckako med letoma 1810 in 1819, M. Jakopec je dognal, da je bil
Tandler v ¢asu svoje poroke maja 1819 z¢ okrozni tiskar v Novem
mestu in tako postavil zgornjo mejo za ¢as njegovega prihoda, nikjer
pa tudi spodnje. Podvomil je sicer, da bi Tandler prisel ze leta 1810
ali malo po tem, ker je bil leta 1810 star Sele 15 let. Iz gimnazijskega
protokola pa je mogoce izvedeti, da je gimnazijsko vodstvo poleti
1818 3¢ dalo tiskati klasifikacije, to je sezname u¢encev, v Ljubljano,
poleti 1819 pa je zapisalo, da se klasifikacije zdaj lahko tiskajo v
Novem mestu, vendar tiskarski in knjigoveski stroski ne smejo preseci
ljubljanskih. Tako je mogoce postaviti Tandlerjev prihod med poletje
1818 in maj 1819. Nikakor pa ni res, da bi Tandler Ze leta 1819 kupil
higo na Trgu, kakor je zapisal M. Jakopec in kar oznanja vsem mi-
moido¢im tudi na fasadi te hiSe vzidana plosc¢a, ker jo je kupil na
drazbi Sele leta 1825, prepis v zemljiski knjigi pa je bil izvrien Sele
po njegovi smrti leta 1836,

Tudi za Martina Kuralta je znano, da je bil leta 1820 kot triinSest-
desetletni moz v varstvu pri novomeskih franc¢iskanih, kamor je bil
poslan Ze leta 1815 iz kapucinskega samostana v Skofji Loki, ker mu
tam niso mogli prepreciti stikov z domacini in Sirjenja nevarnih nau-
kov. Kuralt je bil eden najbolj izobrazenih Slovencev svojega Casa,
bil je Linhartov osebni prijatelj, znal je veliko jezikov, bil je na Dunaju,
v Parizu in Firencah, bil je frankofil in navduSen za Napoleona, zara-
di ¢esar je bil po letu 1813 interniran v Skofji Loki, nato v Novem
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mestu, od koder pa so ga leta 1823 poslali v pobolj$evalnico v Mirov
na Moravskem, kjer je leta 1845 umrl. Slovenski biografski leksikon

je Kuraltu pripisal avtorstvo pesmi, ki jo je gimnazijski dijak leta 1821

deklamiral pred cesarjevo sliko, ta iz leta 1820 pa je izpuS¢ena. Ven-
dar si je nemogoce predstavljati, da bi moz, kakrsen je bil Kuralt,
samosvoj in pokoncen, izobrazen in frankofil, napisal nekaksno hval-
nico cesarju.

Pesem iz leta 1821 oziroma »Prolog gesprochen vor dem Bildnisse
Seiner Majestiit Franz L« gre nekako tako: Komu velja vesela slavnost,
ki jo danes praznujemo? Komu veljajo glasni vzkliki ljudstva? Za
¢igavo dolgo zivljenje in blagor se dviga danes, kot vedno, nasa vroca
prosnja?...Komu lahko posvetimo naSa srca, naSe veselje kot njemu,
ki osrecuje milijone? Kot njemu, najvec¢jemu med vladarji ... ki neu-
morno dela za mir vseh ... in tako dalje in tako dalje brez konca.

Popolnoma drugacna je pesem iz leta 1820. Ta je celo podpisana z
inicialkami M. C., kot so tudi druge objavljene Kuraltove pesmi. Na
posebni odtis je Kuralt lastnoro¢no napisal, da ga poklanja svojemu
prijatelju Jozefu Sonti. Kot bi to pesem napisala druga roka, pred-
vsem pa drugi duh kot ono iz leta 1821. Od sedmih kitic opevajo prve
tri pomlad, poletje in jesen s cvetjem, zetvijo, vinsko trto in anti¢nimi
bogovi. Cetrta kitica pravi tako: Vendar veliko lep3a kot bi nage grlo
kdajkoli moglo zapeti, je Karnije zdruzena dusa danasnji zimski dan
(Ist Karniens vereinter Seele / Der heutge, heutge Wintertag). V tej
Karniji, ki jo je Kuralt mojstrsko skril med antiéne bogove, je vseka-
kor treba videti kaj vec kot anti¢no pokrajino. Kuralt je brez dvoma
poznal Linhartove zgodovinske spise in njegove ideje in lahko bi bil
tu namig na Karantance in naprej na vse Slovence. Tudi ne brez nekega
prikritega tona zvenita zadnji kitici, kjer Kuralt sprasuje, zakaj je ce-
sar le na sliki, mi pa ga Zzelimo danes videti, nasa srca so ze na Duna-

ju. Kakrdnakoli predvidevanja o tem, kaksne misli je Kuralt Se skril v

pesem, so vsekakor tvegana, da bi pa napisal nekakino brezduino
hvalnico, pa ¢etudi za denar, je v popolnem neskladju s podobo Kuralta
kot ¢loveka, kakr$no lahko izlus¢imo iz nekoliko dokumentov, ki
pricajo o njegovem novomeskem ¢asu. Ce je podoba pravilna, si ga

je mogoce predstavljati, kako sedi na samostanskem vrtu in se pre-

Serno smeje svoji potegavscini, posebno Se, ¢e je zvedel za cesarjevo
zahvalo. Vprasanje je seveda, kdo je Kuralta povabil, naj pesem napise,
ko je pa vendar bil interniran in pod strogim nadzorom s prepovedjo
vsch stikov. Ni ¢isto neupravi¢eno misliti, da mu je bil nekoliko nak-
lonjen sam okrozni glavar Vesel. V predzadnji vrstici govori Kuralt o
spletanju lovorovih vencev okoli cesarjeve slike, pred tem tudi o ce-
sarju, obzarjenem z najcistejso nebesko lugjo, iz ¢esar bi bilo mogoce
sklepati, da je Kuralt ze pred slovesnostjo vedel za njeno zasnovo. Bi
bilo mogoce, da se je celo sre¢al z Resslom?

O Kuraltovem zivljenju v Novem mestu imamo nekaj poro¢il okroz-
nega glavarja Vesela. Ceprav je bil Kuralt ze od 26. aprila 1815 v
fran¢iskanskem samostanu, je okrozni glavar Vesel Sele septembra
1816 poslal guberniju gvardijanovo prodnjo za poviSanje oskrbnine
za Kuralta, ki je bila dolo¢ena na 20 krajcarjev na dan, kar se je gvar-
dijanu zdelo premalo zato, ker je Kuralt v samostanu redno dobival
hrano posebej v svojo sobo, imel je boljSo posteljo, dobival je nju-
hanec, ki ga je baje veliko porabil. V samostanu so mu oddelili tudi
kos vrta, da bi mu dali priloZznost za zaposlitev ali vsaj za neskodljivo
preganjanje Casa. Ze tega leta je Vesel omenjal, da samostan od ¢asa
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do ¢asa upa na odstranitev nedobrodoslega gosta. Naslednji mesec
Vesel ni vedel, kako bi ukrepal glede Zepnine, za katero ga je Kuralt
»neprestano nadlegoval« in se pri tem izgovarjal na prejsnjega
okroznega glavarja Flucka, ki da mu jo je dajal za tobak, zajtrk, britje
in nakup obleke, Vesel pa ni mogel najti med kresijskimi spisi
nikakrinega dovoljenja dezelnega predsedstva zanjo. Dobil je odgovor,
da Kuralt ni upravi¢en do zepnine, ker je v kazenski oskrbi
(Strafverwahrung), ¢e pa mu jo je prejsnji okrozni glavar dajal, je
bilo to darilo.

Do leta 1820 nimamo porocil, ker je gradivo okroZnega urada
pomanjkljivo ohranjeno. Tega leta je videti, da se je s strani samos-
tana zaostrilo nasprotovanje Kuraltovi prisotnosti in je konvent po-
slal pritozbo kar dezelnemu predsedstvu, to pa je nato okroZznemu
glavarju narocilo iz¢rpno porocilo o Kuraltovem obnaSanju. Pisali so
mu, da si samostan, redovni provincial in S8kof prizadevajo, da najde-

jo pot, kako odstraniti Kuralta iz samostana, ker bi bilo lahko njegovo

bivanje tam nevarno za dijake. V opozarjanju na to nevarnost je
mogoce videti tudi domislico konventa, kako podpreti svoja priza-
devanja, da se redijo Kuralta in ne toliko resni¢ne nevarnosti. Vesel je
v odgovoru zapisal, da so mu seveda znane Kuraltove razmere, da je
kakor njegov predhodnik tudi on poveril strog nadzor nad Kuraltom
samostanskemu predstojnistvu in da je vedno pri vi§jih oblasteh pod-
piral utemeljene zelje konventa po odstranitvi Kuralta. Oznacil ga je
kot ¢loveka z veliko nadarjenosti in nacitanosti, poleg tega pa tudi
domisljavosti, z malo ali pa sploh ni¢ Zivljenjske modrosti in prav
tako malo skromnosti ter z veliko nagnjenostjo k neurejenemu ziv-
ljenju. Ker Kuralt ni bil obsojeni zlo¢inee, ga ni bilo mogoce zapreti
v navaden zapor in Veselu je preostalo le to, da je »budno pazil nanj,
nadzoroval njegova dejanja, poizvedel po njegovih poznanstvih in

jih poskusal razdreti, da ga je na vse mogoce nacine izoliral in ga z

mirnim in resnim pogovorom drzal v primernih mejah«. Vesel je pod-
vomil, da bi s takim ravnanjem mogel prepreciti Kuraltove stike s
preprostimi ljudmi, z lai¢nimi samostanskimi brati ali s Studentsko
mladino, ¢eprav bi sicer s tem zmanjsal njegov Skodljiv vpliv na skrbne
in redoljubne druzinske ocete, na ljudi s trdnimi moralnimi naceli in
znekaj izobrazbe. Zaradi Kuraltove trme in svojeglavosti, zaradi pono-
sa na lastno sposobnost in znanje, zaradi nenavajenosti na urgjeno in
preprosto Zivljenje je Vesel sodil, da je malo upanja, da bi se Kuralt
poboljsal in vrnil k urejenemu, drzavi in some$¢anom koristnemu Ziv-
ljenju. Vsa opozorila samostanskega predstojnistva Kuraltu, naj zivi
tiho in mirno v svojem stanovanju, vse preprecevanje izhodov je baje
vodilo le do sporov in e vedje zagrenjenosti tega »svojeglavega, na
svoje sposobnosti in znanje ponosnega moza«. Vesel je vedel, dasi je
Kuralt poskusal izboljsati ekonomski polozaj z objavljanjem pisnih
sestavkov, s katerimi je nekaj malega zasluzil. Menil je, da je »naj-
bolj neprimeren kraj za Kuralta prav malo mesto, katerega tretjino
prebivalcev sestavlja neizobrazena in za vsak vpliv dovzetna mladi-
na, kjer ne ostane ni¢ skrito, vse tuje je pa e toliko bolj opazno, kjer
se duhoviéina zgraza nad posvetnim duhovnikom, ki nima nic
duhovniskega na sebi, drugi pa slutijo v njegovi navzoc¢nosti nekaj
skrivnostnega, v njem pa pomembno osebo ali celo Zrtev preganjanjac.
Vesel je vsekakor podprl prosnjo samostana, da bi Kuralta ¢imprej
premestili, in je celo svetoval enega od dezelnih glavnih mest, kjer bi
ga lahko zaradi njegovih sposobnosti in znanja koristno zaposlili in
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Lied,
am hahen Geburtafeste

FRANZENS 1,
Ecbiasters tme Ousereaich,
vor §' Majestit belorbertern Bildnisse,
vun einem Midchen - Chors
in der k. b illyrischen Kreisstade
Neose¥dol

1830, o

Newnddd,
- gedinadt hoy Muiarich Temdlen

bi tako imel tudi boljSe stanovanje in oskrbo, zaradi $irSega ob¢instva
pa ne bi imel tolik§nega vpliva. Prav gotovo mu Vesel ni Zelel nié
slabega. Oktobra je celo prosil dezelno predsedstvo za dovoljenje, da
Kuraltu oskrbi nekaj najnujnejse obleke in perila.

Kuraltovo premestitev v pobolj§evalnico Mirov na Moravskem je
Sele leta 1823 dosegel ljubljanski skof, ki je za to prosil olomuskega
kardinala in nadskofa in odlocitev je bila z dekretom dvorne pisarne
zdne 22 julija 1823 sporocena guberniju. Kuralta so najprej prepeljali
v fran¢iSkanski samostan v Ljubljano, od tu pa pod nadzorstvom s
postnim vozom do Mirova. Novo mesto je zapustil 1. septembra v
spremstvu in pod nadzorstvom kresijskega praktikanta Vencla Peera.
Jozef Ressel je odSel iz Novega mesta Ze prej, Ze leta 1821, Ostal je
tiskar Heinrich Tandler do svoje prezgodnje smrti leta 1836, ko ga je
pobrala epidemija kolere. Poti so se lo¢ile in danes nas presenec¢a
njihovo davno bezno krizanje.

Pesem Martina Kuralta v Cast rojstnega dne cesarja Franca 1. leta 1820 (hrani KnjiZznica Mi-
rana Jarca Novo mesto)

Doch schilner viel, als unsie Kehle

Es auszusingen je vermag,
Ist Kamiens vereinter Scele

Der heutge, heutge Wintertag,

.
.

Er gicht wicht Blumen, gicht nicht Fritchte;

Dach gab cr vinst uncadlich mehe:
Umstialt vom yeinsten Himmelslichie,

S(‘h!'n ist der Lenztag, wenn-am Hiigel
Iu zavtem Schmucke Veilchen blivhn
Und von des Zephyrs weichem Pliigel
Sanft angefachte Rosen glithn.
Schitn ist der Sommertag, wenn Ceres
Das Feld mit goldnen Saaten deckr,
Die: {ioher Srahl des Schnitterhecres
In volle Garhen niederstrecke.
.
Schitn ist der Herbstrag, wenn die Traube
An mildrer Sonne blau sich schuinka:
Boeklinat, aus falbem Rebenlaube
Dex ficundliche Lytus winkt
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Gab Dich, o Vater FRANZ! uns er,

.

O Lindorvater, dessen Milde
Der Rul mit tansend Zungen nennt:
Warnm ist es doch nur im Bilde
Dich heut zu sehen uns gegtinnt!
Lafs Dir cin miglich Opfer bringen,
Fiist, dieses Tages grosser Sohn!
Lafs wm Dein Bild hiev Lorher schlingen;
In Wicn sind unsre Herzen schon
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;
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JAVNI ZAVOD BOGENSPERK

Smartno pri Litiji

ZBIRKA NARODNIH NOS (po motivih Slave vojvodine Kranjske)

ZBIRKA VRAZEVERJA




Marjeta Bregar

I Alojz Tome, 150 let poste Mokro-
nog v Podtni razgledi, april (3t. 3) in
maj (5t. 4) 2001 ter v Nova !Il.llL1I|.!
§t. 2, 2001.

2 Podtne ckspedicije so prevazale le
pisemsko posto in blagovne posiljke

najvec do teze 10 funtov ali $¢ manj.

3 Amtsblatt zur Laibacher Zeitung,
27. februar 1851, 5t. 48. Pod obvesti-
lom o odprtju poste v Mokronogu je
podpisana Postna direkeija Ljubljana.

4 To je pismo, ki je bilo poslano iz
Mokronoga v Kostanjevico. Original
pisma hrani Alojz Tome. Zahvaljujem
se mu, da me je nanj opozoril.

5 Arhiv Republike Slovenije, AS
1168, Zdruzene PTT organizacije
Slovenije, . 266, Benennung K. k.
Post - und Telegrafen Amt Nassenfuss
(dalje AS 1168, Zdruzene, 1. 2606), ki
prinasa nekaj podatkov o posti in pos-
tarjih za ¢as med letoma 1900 in 1924,

6 V virih, ki sem jih pregledala, sem
ga nasla najprej omenjencga v Rojst-
ni in krstni knjigi zupnije Mokronog
(dalje Rojstna, Mokronog) za leta od
1835 do 1910 (prepis), ki jo hrani
Nadskofijski arhiv v Ljubljani (dalje
NSAL). Podtni odpravnik Janez Roz-
man je zapisan kot krstni boter Fran-
cu Metelku 9. oktobra 1855, leta.

7 V pregledanih virih za ta prispevek
priimek Rozman do leta 1855 ni nikjer
omenjen.

8 NSAL, Mrliska maticna knjiga zup-
nije Mokronog (dalje Mrliska, Mokro-
nog) 1835 - 1900 (prepis). Umrl je star
komaj 43 let zaradi Zzelodénih kréev.

9 ARS, AS 176, Reambulancni kata-
ster za k. 0. Mokronog, N 166 (dalje
AS 176, Reambulanéni), Abecedni
seznam zemljiskih in hisnih posest-
nikov davéne ob¢ine Mokronog 1869,
popravki 1880.

10 Prav tam, Protokol parcel ob¢ine
Mokronog z vasjo Martinja vas 1869,

150 LET POSTE MOKRONOG

Zgodovina mokronoske poste od ustanovitve do danes

V pri¢ujocem prispevku sem orisala 150-letno zgodovino poste ter
ljudi, ki so bili z njo povezani v kraju Mokronog. Osrednji del
raziskave je bilo obdobje od ustanovitve do sedemdesetih let 20. sto-
letja. Delovanje podtnega urada v zadnjih treh desetletjih je razen imen
postnih delaveev orisal ze Alojz Tomc v svojih prispevkih o mokrono-
Skih poStnih zigih, ki jih je objavil v Postnih razgledih in Novi filateli-
ji.' Postne zakone, predpise in zgodovinski oris dolo¢enega obdobja
sem omenjala le za razumevanje ostalega teksta, v katerem sem pretez-
no opisovala postarje in njihovo delo. Poleg pisnih virov in literature
sem uporabila tudi pricevanja nekdanjih postnih usluzbencev oz. nji-
hovih potomcev. Zahvaljujem se vsem, ki so mi pomagali z informa-
cijami, dokumenti ali fotografijami, S¢ posebej Mariji in Rafaclu Piber-
niku, Anici Gernedl, Mariji Korac¢in, Ani Hrovati¢, Pavli Ornik, Marti
Bahun, Miroslavu Strupehu, Jozici Uhernik, Leopoldini Jevnikar in
Karolini Kos.

Ustanovitev

Postni in telegrafski uradi na Kranjskem so v drugi polovici 19,
stoletja spadali pod razli¢na ministrstva, od leta 1849 pod ministrstvo
za trgovino, obrt in javne zgradbe, od 1859 pod finan¢no, 1862 pa
pod novoustanovljeno trgovinsko. Po letu 1866 je spadala Generalna
direkcija poste in telegrafa k ministrstvu za trgovino in narodno gos-
podarstvo. Postna direkeija za Trst, Primorsko in Kranjsko je imela
po letu 1884 sedez v Trstu. Leta 1850 je bilo na tedanjem Kranjskem
sto petintrideset postnih uradov. V naslednjih letih in desetletjih pa
se je njihovo Stevilo Se povecalo.

Mokronoska posta je pricela poslovati 1. marca 1851, leta kot postna
ckspedicija (Postexpedition),” ki je imela povezavo s poStnim ura-
dom v Trebnjem. Postne oblasti so se o tem odlocile Ze 14, februarja
istega leta.” Prav gotovo je bil namen te ustanovitve Sirjenje obmocja
in obsega poSte. Na obmocju Mirnske doline namre¢ do tedaj $e ni
bilo nobene postne postaje. V praksi nam ta datum potrdi tudi zig
poste Mokronog, odtisnjen na pismu dvanajsti dan njegove uporabe,
to je 12. marca 1851. leta.* Drugi vir, dokument, pa nam ponudi e en
datum otvoritve podte, in sicer 1. avgust 1851, leta.” Menim, da gre,
glede na druge ohranjene pisne vire, v tem primeru preprosto za ne-
pravilen prepis datuma otvoritve.

PoStni mojstri in upravniki do leta 1945
Prvi, ki se je pricel ukvarjati s postarskim delom v trgu Mokronog,

je bil postni odpravnik Janez Rozman (Postexpeditor Johann Ros-

mann). ® Poklic, ki ga je opravljal, mu je prav gotovo prinesel §irso
poznanost med ljudmi, ¢eprav se je v trg priselil.” V letih opravljanja
tega poklica je bil zelo pogosto krstni boter novorojenim otrokom.
Veckrat je bila krstna botra tudi njegova Zena Marija, ali pa sta bila
botra oba skupaj. Delo poStnega mojstra (tako je vpisan po letu 1867)

je opravljal do svoje smrti 30. avgusta 1872, leta® na svojem domu

Mokronog Stevilka (dalje §t.) 82.” Glede na katastrsko $tevilko stavbne
parcele v reambulanénem katastru je zivel v predelu Mokronoga, ime-
novanem Frenga.'" Ker pa se najbrz ni mogel preziveti le s postnim
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11 NSAL, Rojstna Mokronog 1835 -
1900 (prepis). Janez Rozman je konee
60. let 19. stoletja vpisan tudi kot gos-
tilnic¢ar (Wirth).

12 O tem, da je bila v Majcnovi hisi
prva posta v Mokronogu, je Leopol-
dini Jevnikar iz Martinje vasi pripove-
dovala tudi njena mati, roj. leta 1886.
Tudi ustni vir Ana Hrovati¢, ZDA.
Mariji Koracin iz Mokronoga se zah-
valjujem, da mi je posredovala po-
datke o posti, ki jih je prejela od Ane
Hrovatic.

13 NSAL, Mrliska Mokronog 1835 -
1900 (prepis), Marija Rozman je umrla
I. novembra [876.

14 Glej op. 9.
15. december

15 Dolenjske novice,
1885, §t. 24, str, 194,

16 Zupnijski urad (dalje ZU) Mokro-
nog, Status animarum (dalje Status) z
zacetkom pisanja leta 1906 do 1945,
Tu je hisa Ignaca Majcna zabelezena
pod hisno Stevilko 86,

17 Kot poStnega mojstra sem ga naj-
prej nasla zapisanega v Poro¢ni knji-
gi zupnije Mokronog (dalje Poroc¢na,
Mokronog) 1816 - 1900 (hrani
NSAL), in sicer 17. februarja 1873,
Rojen je bil 19. januarja 1843, leta.

I8 Katastrska Stevilka stavbne parcele
v reambulanénem katastru je bila 10,

19 Ustni vir, Anica Gernedl, Florijan-
ska 18, Mokronog.

20 Dolenjske novice, 15. december

1893, 5t. 24, str. 201.

21 AS 1168, Zdruzene, 1. 266.

22 Peter Radics, Die k. k. Post in Krain
und ihre geschichtliche Entwicklung,
Laibach 1896 (dalje Radics), str. 143
- 145,

23 Njegov priimek so domacini poslo-
venili v Ajlec.
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delom, se je ukvarjal tudi z gostilnisko dejavnostjo." Za stavbo je
imel hlev, kjer so domovali postni konji. Ko so posto pripeljali do
trga, so tu kunic 7amcniali in posto ter drugo blago peljali naprej s
spocitimi konji."” Po n_]q:()w smrti in smrti njegove zene' je kot last-
nica stavbe za leto 1880 vpisana Marija Golia." To stavbo je kasneje
kupil Ignac Majcen in v njej odprl gostilno z imenom Pri stari posti."”
Tudi v zacetku 20. stoletja je ta hisa ohranila vulgo (po domace, his-
no) ime “Stara posta”. '* Hi3a stoji 8¢ danes, stavba na Gub&evi ul. §t.
12

Po smrti Janeza Rozmana je postal postni mojster Janez Plesko-
vic!'7. Z zamenjavo postnih mojstrov se je zamenjala tudi lokacija po&t-
nega urada. Tako se je s Frenge posta preselila v trg. Postar Pleskovid

je zivel konee 19. stoletja v hisi s Stevilko 11" (vulgo “per Pleskov-

cu™). Danes je to hiSa na Starem trgu §t. 38. V levem spodnjem delu
hise je bila gostilna, v desnem pa postni urad. Posto je prevazal sam
Pleskovi¢, saj za ¢as njegovega uradovanja nisem nasla nobenega
zapisa o postnem slu. Da se je postar ukvarjal Se z dodatnim delom,
gre prav gotovo pripisati premajhnemu zasluzku. V tej sluzbi je mor-
da vztrajal tudi zaradi ugleda in veljave med ljudmi do konca leta
1893. V tem ¢asu se je preselil z druzino v novozgrajeno hiso pod Sv.
Florijanom, §t. 164 (danes Florijanska c. 18). Prostore v trgu je pro-
dal Juriju Heferletu."

Konec 19. stoletja je drzava zakupnikom neerarnih (nedrzavnih,
zakupnih, pogodbenih, po letu 1900 razrednih) post povrnila doloc¢ene
stroske, ki pa so bili ponavadi nizji kot dejanski. To je drzavi ustreza-
lo, zato so neerarne v tem ¢asu na Kranjskem prevladovale. Erarne
poste, ki jih je drzava upravljala preko drzavnih usluzbencev, so bile
le tiste z najvecjim prometom (v letu 1894 le §tiri).

Konec leta 1893 je postna direkcija razpisala sluzbo pri postnem
in telegrafskem uradu v Mokronogu.”” Janez Ulepic¢, c. kr. postni moj-
ster 1. razreda, ki je prevzel to sluzbo, jo je opravljal od leta 1896
dalje, morda celo ze od leta 1894,

Postni promet mokronoske poste v letu 1894° (glej tabelo) je bil
primerljiv s takratno posto v Trebnjem in precej nizji od novomeske,
ki je bila v tem letu €etrta po vrsti glede prometa na Kranjskem.
Postni urad  Pisemske posiljke

Blagovne posiljke  Celotni prihodki

v goldinarjih (gld)

Mokronog 44.600 3.000 2.098
Trebnje 27.300 2.300 2117
Novo mesto 197.200 17.500 11.934

Sluzbo c. kr. postnega mojstra je Ulepi¢ opravljal do 23. julija 1902,
ko je bil prestavljen v Ilirsko Bistrico. Za njim je po$tne zadeve na
posti na drzavne stroske opravljala postna administratorka Sofija Ju-
vanec med 1. in 7. scplcmhmm 1902 ter za njo Anton Jurki¢ (do 31.
decembra), ki je po 1. januarju 1903 postal postavljen c. kr. postni
mojster.

V Mokronogu je ostal do premestitve za nadpostarja v Gradez, to
jedo I.marca 1911. Zamenjal ga je Fran Eiletz*, ki je prisel iz Trsta.
V Mokronogu je sluzboval dobrih sedem let, nakar so ga s 13. majem
1918 premestili za nadpostarja v Sveto Lucijo ob Soci. Proti koncu
prve svetovne vojne je (z dekretom z dne 2. avgusta 1918) 1. septem-
bra nastopil delo postnega mojstra Friderik Subic (tudi Subic).



24 Ime Friderik izvira iz nemskega i-
mena Friedrich, V Leksikonu imen,
Celje 1988, str. 300, je zapisano, da
ime Friderik priblizno ustreza imenu
Miroslav, ki je slovanskega izvora.
Morda so ime Friderik Subic v ¢asu
kraljevine SHS preimenovali v Miro-
slav Subic. Podatkov ne morem na-
tan¢no primerjati, saj sem nasla le roj-
stne podatke Miroslava Subica, ne pa
tudi Friderika Subica.

25 Hei pismonode Franca Strupeha,
Jozica Uhernik, pravi, daji je ote ved-
no pripovedoval, da je bila posta le v
stavbi nad kasnejso delavsko menzo
Za Lovarno usnja.

26 NSAL, Rojstna Mokronog 1835 -
1910 (prepis), omenjen Kot oce otroka,
rojenega 14, januarja 1895, Zivel v
Mokronogu 3t. 87.

27 Prav tam, oce otroka, rojenega 14.
decembra 1894, Zivel v Mokronogu
St. 154, V statusu, ki ga hrani ZU
Mokronog s pricetkom pisanja 1906.
leta, je zapisan Svarc kot fijakar.

28 Prav tam, oce otroka, rojenega 23.
maja 1900. Zivel v Mokronogu 3t. 110.
29 Prav tam, oce otroka, rojenega 6.
septembra 1901, Zivel v Mokronogu
8. U15.

30 Prav tam, Rojstna Mokronog 1911
- 1964 (prepis). Tu je vpisan kot oe
heéerke Ivanke, roj. 1. novembra 1917,
leta. Njegova Zena je bila héi postiljo-
na Franceta Vrhovska, tako da je ver-
jetno, da ga je on zgolj zatasno na-
domescal pri tem delu.

31 Kot vojak naj bi se boril na bojiscu
ob reki Piavi, ki se je odprlo leta 1917.
Ustni vir Miroslav Strupeh, Mokro-
nog.

32 AS 1168, Zdruzene, f. 293, Kra-
jevni stalez zvani¢nikov in sluziteljev.
33 Prav tam, & 412, Uradniki po 2.
odstavku, 45. ¢lenu, stanje z dne 31.
12. 1941.

34 Glej op. 26. Zapisan kot krstni bo-
ter 21. decembra 1934 in 24. februar-
ja 1935,

35 Stalez osebja po stanju 1. julija
1926.
36 Stalez osebja po stanju 1. januarja
1936.

37 AS 1168, ZdruZene, f. 281, Stalez
razrednih uradov od. 1.1.1918 -
31.12.1922,

38 Prav tam, 8. 412, Kazni uradnikov.,
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Friderika Subica (med letoma 1925 in 1927 se omenja ime Miroslav
Subic™) je nadomestila kot vodja postnega urada Justina Blinc leta
1927, ki je to sluzbo opravljala do septembra 1943, ko je posta zacas-
no prenchala poslovati. Takoj po drugi svetovni vojni je delo Se oprav-
ljala, konec leta 1945 pa jo je nadomestila Marija Ornik.

Kje natan¢no so bili postni prostori v prvih treh desetletjih 20. sto-
letja, zacnkrat ni znano. Morda v isti stavbi, kot je bila e konec 19.
stoletja, ali pa v stavbi, kjer je domovala od priblizno leta 1930 dalje.”
Takrat so postarji uradovali v prostorih nad menzo za delavee mokro-
noske tovarne usnja. Stranke so vstopale po stopnicah s cestne strani,
zraven t. i. Strelovega turna. Tu je poStna dejavnost potekala do itali-

janske kapitulacije jeseni 1943, ko je posta v trgu zacasno nehala poslo-

vati. Zal se po vojni ta dejavnost v tej hisi ni nadaljevala, saj je bila
stavba v ¢asu nemskega bombardiranja, 5. oktobra 1943, najprej
modno poSkodovana, 27. oktobra pa Se poZzgana.

Uradni$ko in sluzabni$ko osebje 1900 - 1945

Delo postiljona sta ob koncu 19. stoletja opravljala Joze Zorc™ in
Jernej Svarc?’. V zacetku 20. stoletja pa sta se Svarcu pridruzila 3¢
Franc Vrhoviek™ (“Grmdékov France”) in Janez Kovacid® (“Prif-
treger™).

Pred prvo svetovno vojno se je sluzabniskemu osebju pridruzil Se
Franc Strupeh, ki je pric¢el delati 1. februarja 1912, Zadnja dva sta kot
pismonosi delala v glavnem ves ¢as do druge svetovne vojne, Franc
Vrhovsek pa je v virih kot postiljon nazadnje omenjen leta 1911.

Med 1. svetovno vojno je leta 1917 raznasal posto Janez Vrabec,
Mokronog §t. 112. Po vojni je vpisan kot cestar.’ Pismonosa Strupeh
se je kot avstroogrski vojak udelezil 1. svetovne vojne, vendar se je
kmalu zatem, ko je bil ranjen, vrnil in delo opravljal naprej.’' Ob koncu
1. svetovne vojne je zabelezeno Se ime Antona Strupeha, ki je nekaj
dni (med 18. oktobrom in 2. novembrom 1918) nadomes¢al bolnega
pismonoia Kovacica.” Kot dnevnicar, sluzitelj se ponovno omenja v
letih pred 2. svetovno vojno.” V letih 1934 in 1935, morda tudi do
druge svetovne vojne, je pismono$a Franc Krese™ nosil posto iz
Mokronoga na Trebelno. Njegovo ime se ne pojavi v nobenih
seznamih, stalezih osebja Ljubljanske direkcije za ¢as med obema
vojnama. Kot postni in telegrafski uradnik je sredi leta 1926 pricela
delati Ljudmila Sbil (I1. kategorija V. skupina).”® Na zacetku leta 1936

je ni ve¢ na seznamu zaposlenih na mokronoski posti. Kot postna

uradnica VIL. skupine je opravljala delo kontrolorke to leto Josipina
Glazar.*

V prvih letih sluzbovanja (1918 - 1922) Friderika Subica je bilo na
sami posti precej sprememb pri zaposlenih. Za kratek ¢as, nekaj ted-
nov ali zgolj nekaj dni, je delalo na posti ve¢ pripravnikov in nizjih
postnih uradnikov. Pri delu v uradu je nekaj ¢asa pomagala celo njego-
va zena Angela.’’

Postni uradniki so veljali za stroge in natan¢ne. To niti ni tako ¢ud-
no, saj so jih Stevilne kazni (pisni opomini ali denarne kazni s strani
ljubljanske postne direkceije) Zze zaradi malenkosti k temu naravnost
prisilile.*®

Janez Kovacic¢ je prenehal raznasati poSto maja leta 1936, ko se je
upokojil. Nadomestil ga je Joze Hrovati¢, poStni uradnik, najprej pis-
monosa, po letu 1937 pa nadzornik PTT linij IT1. skupine. Na posti je
sluzboval do jeseni leta 1943, nato je presel na posto Trzisce, kjer je



Levo: Stavba (t. i, Heferletova hisa), v Kateri je bil postni urad konec 19, stoletja in v letih 1946/ 1947;
Desno: Druzina podtnega mojstra Janeza Pleskovica, leta 1907; fotografijo hrani: Anica Gernedl
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Levo: Pismonosa Janez Kovadi¢ v druzbi neznane druzine, okoli leta 19305 fotografijo hrani Karolina Kos
Na sredi: Justina Bline, leta 1929, vodja postnega urada 1927-1943; fotogralijo hrani Anica Gerned|
Desno: Pismono3da Franc Strupeh, leta 1933; fotografijo hrani Miroslav Strupeh
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Levo: Usluzbenci Darinka Meserko, Alojz Jevnikar in Marta Bahun v postnih prostorih, leta 1959; fotografijo hrani: Marta Bahun
Desno: Usluzbenci poste Mokronog pismonoda Rafael Pibernik, upravnica Marta Bahun, uradnica Magda Juntez in pismonosa Alojz
Jevnikar pred vhodom, julij 1958; foto: Stane Ornik
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bil do konca 2. svetovne vojne upravnik. Nekaj let je raznasal posiljke
e dnevnicar Jozef Kranjec™ (med letoma 1938 in 1943). Franc Strupeh
se je upokojil leta 1940 kot postno telegrafsko telefonski zvanicnik 1.
skupine.* Pokojnino za zasluzeno delo je prejemal Ze v Casu italijan-
ske in kasneje nemske okupacije.' V letih 1941 in 1942 je namesto
njega posto po vaseh raznasal Joze Bizjak*.

Prav gotovo pa bi lahko gornjim usluzbencem dodali $¢ kaksno
ime, saj je postna direkcija z dekreti pogosto premescala svoje zapos-
lene znotraj svojega obmocdja.

Dohodki poitnih mojstrov 1900 - 1918

Mokronoska posta je bila od ustanovitve dalje neerarna posta. V
zacetku so bili postni mojstri pri takih postah nastavljeni na podlagi
pogodbe, kasneje nameséeni z dekreti. Od prometa in dohodkov je
bilo odvisno, v kateri razred je posta spadala. Po letu 1900 je bila
obravnavana posta razredna, in sicer je spadala v drugi razred prve
stopnje (1I/1), po letu 1914 v prvi razred cetrte stopnje (1/4) ter po
letu 1924 ponovno v drugi razred prve stopnje (11/1).* V ¢asu, ko je
bila poSta neerarna, so bili vodje urada, kasneje tudi drugi usluzbenci,
pravi podtni uradniki. Po letu 1926 in do konca druge svetovne vojne
pa je postala posta drzavna, in sicer je bila posta Cetrtega reda (IV.
red).*

Postni mojster je prejemal razli¢ne prejemke, glede na to, v kateri
razred in stopnjo je spadal. Podatkov za prvih petdeset let zaenkrat Se
ne poznamo. Janez Ulepic je bil prvi izmed mokronoskih postarjev,
ki je bil nastavljen na podlagi dekreta. Posto je vodil od leta 1896. Z
Antonom Jurki¢em (od 1903) sta v ¢asu sluzbovanja na tej posti pre-

jemala enako uradno povprecnino. Vsak je v zaCetku prejel 450 kron,

ko pa sta presla v vijo stopnjo pa 562,5 krone. Zaposlenega sta ime-
la po enega poStnega uradnika in pismono$o. Za osebje sta prejela po
700 kron. Ulepi¢ je moral poloziti 1000 kron kavcije, Jurki¢ pa 800.
Medtem ko je Ulepi¢ prejel Se dodatek v visini 800 kron za manipu-
lativno sluzbo,* ga Jurki¢ ni ve¢. Le-ta pa je dobil dodatek za uprav-
ljanje telegrafa, in sicer 115 kron, od leta 1907 pa 215 kron. Ko je
Jurki¢ postal postni mojster L. razreda 4. stopnje, je prejel po 1. juliju
1910. leta 2200 kron place in 480 kron dodatka za osebje, drugih
stroSkov pa ne vec.

Franz Eiletz je nastopil sluzbo leta 1911 s 1.600 kron letne place,
360 kron dodatka za osebje ter 562,5 krone uradne povprecénine. Po
letu 1914 se mu je placa dvignila za 200 kron, 1917. leta pa na 2.200
kron. Med prvo svetovno vojno mu je k boljSemu prezivetju morda
malo pomagala tudi draginjska doklada, in sicer od leta 1916 dalje
250 kron, ki je po letu 1917 narasla na 588 kron. K vsemu temu pa je
lahko pristel $¢ 675 kron uradne povpre¢nine. V ¢asu njegovega
sluzbovanja je mokronoska posta uvedla tudi sclsko dostavo za
okoliske vasi.

Tik pred koncem prve svetovne vojne je postal postni mojster
Friderik Subic, ki je ob nastopu prejemal 1.800 kron plage, 360 kron
dodatka za osebje in 1.440 kron draginjske doklade.** Seveda pa te
“visoke™ Stevilke ne povedo kaj dosti. Vedeti moramo, da je to cas,
ko se pricenja gospodarska kriza.

Propad avstro-ogrske drzave in nastanek Drzave Slovencev, Hrva-
tov in Srbov, leta 1919 pa Kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev
oz. po letu 1929 Jugoslavije je narekovalo tudi ustanovitev novih vod-
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48 Glej op. 3.

49 Dolenjske novice, 1. marec 1887,
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50 Ustni vir, Ana Hrovati¢, ZDA. Ko
je trobil v postni rog in je odmevalo:
* Traram, traram, po§to peljam™, so ga
ljudje zbadali, ¢e$ da vozi posto zato,
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51 Dolenjske novice, 1. oktober 1897,
5t. 19, str. 165.

52 Se vedno se je uporabljala denar-
na enota goldinar, ¢eprav je nekdanja
Avstrija na svojem ozemlju izvedla
denarno reformo ze¢ leta 1892 in uved-
la novo denarno enoto - krono. V post-
nem prometu se je zaCela uporabljati
leta 1900,

53 Karol Rustja, 90 let Trebnje -
Trzidce, 60 let Trzis¢e - Sevnica,
Ljubljana 1998 (dalje Rustja), str. 6.
Zal avtor ne navaja natanénega vira
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54 Dolenjske novice, 1. marec 1908,
5t. §, str. 36.
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stvenih sluzb na podrocju postnega, telegrafskega in telefonskega pro-
meta. Tako je bila konec leta 1918 ustanovljeno Postno in brzojavno
ravnateljstvo v Ljubljani, ki ga je potrdilo tudi Ministrstvo poste in
brzojava v Beogradu leta 1919. Po nastanku banovin leta 1929 pa je
v Ljubljani delovala Dravska direkcija poSte in telegrafa.

Prevoz poStnih posiljk in potnikov do leta 1941

Posto so prenasali postni sli (postiljoni) pes ali prevazali s poStnim
vozom proti Trebnjemu, Sevnici, Skocjanu oz. Novemu mestu in v
okolici trga. V prvem obdobju je imel Mokronog dnevno povezavo s
postnim uradom v Trebnjem, ki je potekala pes. Mokronoski postar

je skrbel za prenos pisemskih in blagovnih posiljk. Blagovne v za-

¢etku niso smele presegati teze treh funtov.*’ Postar Rozman je oskr-
boval kar precejsen okolis. Njegovi postni konji so vozili posto v vasi
v okolici Trebelnega, Smarjete, Skocjana, Trzisc¢a, Krmelja, Sentruper-
ta in seveda Mokronoga, skupno je okolis zajemal sto trideset vasi.*®
Postna zveza do Sevnice je bila vpeljana po novem letu 1887 in je
tako “Mokronc¢anom™ priblizala Zzeleznico. Ker je bil postni nad-
komisar Ratolisko zasluzen za to povezavo, so ga trzani izvolili za
castnega trzana Mokronoga. "

V smer Sevnice je na prelomu 19. in 20. stoletja prevazal posto in
ljudi Z¢ omenjeni postiljon Franc Vrhovsek. Ko se je pripeljal do Sv.
Florijana, je zatrobil v postni rog, da je odmevalo proti trgu: “Tra-
ram, traaraamm, posto peljaamm!”.*" Za prevoz poSte v smeri proti
Trebnjemu so v letu 1897 *' priceli uporabljati prenovljen zaprt post-
ni voz. Iz trga je odhajal ob 9. uri zjutraj, vracal pa sc je ob 16. uri in
45 minut. Za pot v eno smer je potreboval priblizno dve uri in 35
minut. Potniki so se lahko za 1 gld** z njim tudi peljali v obe smeri.
Vozne Karte so lahko kupili tudi na ostalih dveh postnih uradih med
Mokronogom in Trebnjem (Sentrupert in Mirna). Enak vozni red post-
nega voza je veljal e v letu 1903, le da so ljudje prevoz ze placevali
v kronah. Vozovnica za voznjo med Trebnjem in Mokronogom je tako
stala dve kroni.*

Za odpravo poste enkrat dnevno med Trebnjem in Mokronogom je
od 16. januarja 1897 prejemal postni mojster Janez Ulepi¢ 2.200 kron
plac¢ila. Uporabljal je Ze omenjeni zaprti dvovprezni postni voz. Za
odpravo poste je postni mojster do 1. maja 1909 prejemal 2.200 kron,
po tem datumu pa 3.000 kron letnega placila.

Otvoritev Zeleznidke proge Trebnje-Sentjanz je precej spremenila
prevazanje podtnih posiljk. Ceprav je Zeleznica v marsi¢em razbreme-
nila postiljone oz. pismonose dela, pa kljub temu s traso, kjee naj bi
bila speljana proga mimo Mokronoga, ljudje v tistem ¢asu niso bili
prevec zadovoljni. Spradevali so se, kako so lahko pri trasiranju
zeleznisSke proge “pustili lepi in napredni dolenjski trg Mokronog
dobre tri kilometre na strani”. Menili so, da bo trg na ta ra¢un utrpel
precejsnjo S8kodo. To pa bi se po mnenju nekaterih dalo deloma po-
praviti s konjko (tramvaj s konjsko vprego) med Zeleznisko postajo
in trgom. Na tak nacin so v tistih ¢asih resili podoben primer v Veliki
Gorici blizu Zagreba.™ Kasneje seveda ta predlog ni nikoli obrodil
sadov.

Zelezniska povezava med Trebnjem in Krmeljem je bila vpeljana
Ze jeseni leta 1908, Kljub temu pa se je postni direkceiji v Ljubljani e
vedno zdel cenejsi prevoz poste iz trga v Trebnje in nazaj s konjsko
vprego, kot pa da bi se posluzili poStnega voza (ambulance), ki je bil
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pripet na vlakovno kompozicijo ze od samega zacetka. Na ta nacin bi
kraji v SentruperSko-mokronoski dolini prejeli posto kar 8 do 12 ur
hitreje, kot pa so jo sicer s “starimi pramcki™.** Prevoz postnih posiljk
po zeleznici v smer Trebnjega in Sevnice je stekel leta 1917, ko so
prevozniki posto vozili le e do Zelezniske postaje Mokronog na Bis-
trici.” PoStni vagon §t. 75 (ambulanca 75) je na tej progi vozil med
letoma 1924 in 1939 (do Krmelja) in nato do leta 1941 do Sevnice.”’

Od 1. marca 1910 naprej je tako vozno povezavo poste med Mokro-
nogom in Trebnjem vzdrzeval Peter Jeri¢. Na mesec je prejel najprej
250 kron, po 1. januarju leta 1917 pa 200 kron odikodnine. Do 1.
februarja 1917. leta je potovala vozna posta med Mokronogom in
Trebnjem z dvovprego enkrat dnevno, po tem datumu pa dvakrat na
dan z enovpreznim vozom od poste do zelezniske postaje Mokronog
na Bistrici. Od tega datuma dalje je za prevoz skrbela Ana Deu iz
Mokronoga. Za svoje delo je dobivala najprej 1.200 kron letne odskod-
nine, od 1. oktobra pa 240 kron mesecno. Pogodbo s posto je preki-
nila konec aprila 1920. leta. Njeno delo je prevzela za kratek ¢as Marija
Koracin (od 1. maja 1920 do 14. septembra 1921). Za placilo pa je
prejela 700 dinarjev™ (din) mesecno. Enako placilo oz. odskodnino
je dobivala tudi njena naslednica Ana Lindi¢, ki je prevoz poste prevze-
la Ze naslednji dan.” Pogodbo je sicer odpovedala 23. maja 1924,
leta, vendar je z delom nadaljevala Se istega leta 24. novembra. Letno
zakupnino je imela 7.000 din, ob zac¢etku leta pa je morala poloziti
kavcijo v vidini 700 din. V njenem casu se je ponovno pricel prevoz
poste le enkrat dnevno z enovprego (od 1. januarja 1922 dalje).”” Na
razdalji dobrih treh kilometrov je prevazala le pisemsko in paketno
posto, vrednostne pa ne, saj prevoza poste ni nihée spremljal. Prevozni-
ki so ponavadi prevazali poSiljke v dopoldanskem ¢asu, popoldne pa
je za povezavo z vlakom ponavadi skrbel sam pismonosa, in to pes.
Letne zakupnine oz. placila so bila razlicna za posamezna leta. Tako
je Ana Lindi¢ v zadnjem letu tega dela (od 24. novembra 1925 do 15.
novembra 1926) prejela 5.000 din. Joze Uhan, ki je to delo prevzel
16. novembra 1926, pa je prejel za delo do 15. novembra 1927 le
2.000 din odskodnine. O¢itno je dobro delal, morda je bilo tudi dela
ved, saj je ze v naslednjem pogodbenem letu prejel 6.700 din, v letih
do konca 1933 pa po 6.000 din od3kodnine. Pla¢nik teh prevozov
posameznikom oz. podjetnikom je bila seveda mokronoska posta, ki
je izvajalee pridobila preko licitacij, ki jih je razpisala.®’

Druga svetovna vojna

Najprej so v trg na velikonoc¢no soboto 11, aprila 1941 prisli Nem-
ci. Nemski inspektor iz graske postne direkcije je prevzel postni urad.
Takrat so bili na po3ti zaposleni Stirje (upravnica Justina Blinc, urad-
nik Joze Hrovatic¢ ter pismonosi Jozef Kranjec in Joze Bizjak). PoStni
urad je bil zacasno zaprt do konca maja, ko je ponovno pricel poslo-
vati za pisemski promet. Telefon je posloval le v nujnih primerih.
Predvojno osebje poste je sicer prihajalo na delovno mesto, vendar
zavoljo neznatnega prometa skorajda ni imelo kaj delati. Po zamenjavi
okupacijske oblasti v Mokronogu sta posta in telefon pod Italijani
dokaj normalno poslovala. Do prekinitev, zlasti telefonskih povezav,
je pricelo prihajati od jeseni leta 1942 dalje, ko so partizanske enote
veckrat porusile zeleznisko progo med Trebnjem in Sevnico. Tako je
bil moten promet ambulantne poste Trebnje - Sevnica 75, preko kate-
re je med vojno prihajala posta v kraje Mirnske doline. To t. i. ambu-
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62 AS 1168, Zdruzene, §. 271 in §.
273, Milan Stamcar, Posta v ljubljan-
ski pokrajini, tipkopis.

63 Hisa last Ivanke Nadu, Mokronog
§t. 12, danes Kolonija 8t. 8. Alojz
Tome je v svojih prispevkih  povzel
podatke iz moje raziskave v zadetni
fazi (rokopis), marca 2001. S pomoc-
jo pisnih virov sem kasneje ugotovi-
la, da je bila posta v tej hidi Sele v
povojnem in ne z¢ medvojnem casu.

64 Ustni vir, Jozica Uhernik, Otocec.

65 Postni zbornik, letnik 1V, 15, marec
1950, 8t. 5-6, str. 41,

66 Alojz Tome v svojih prispevkih
navaja leto 1950, Ta podatek je pov-
zel iz moje raziskave v zacetni fazi
(rokopis). Nadaljnje preucevanje pis-
nih virov me je pripeljalo do letnice

1947.

67 Postni zbornik, letnik 11, 1. januar
1948, 5t. 1, str. 9.

68 Ustni vir Marija in Rafael Pibernik,
Bruna vas.

69 Ustni vir, Stefka Uhan, Mokronog,
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lanco 75 je spremljal pripadnik italijanske postne milice. Ko je bila
proga porusena, je sklepe ljubljanske postne direkeije za poste Mirn-
ske doline odpravljal usluzbenec trebanjske poste. V teh primerih so
se postne (le pisemske) posiljke za kraje v Mirnski dolini zbirale na
posti v Trebnjem. Zaposlena, zlasti pismonosi sta §la ob takih primerih
po te posiljke kar pes, redko s kolesom. Po italijanski kapitulaciji (8.
september 1943) pa je postni urad zac¢asno prenchal poslovati do konca
druge svetovne vojne.®”

PoStni urad po drugi svetovni vojni

Svoja vrata je urad ponovno odprl v za¢etku junija (3. ali 5.) 1945,
leta. Posle je opravljala nekdanja poStna upravnica Blin¢eva, v higi,*
v kateri je tudi stanovala. Kot pismonosa je dela opravljal Ze leta 1940
upokojeni Strupeh. Pri raznosu pisemskih posiljk po trgu mu je v po-
letnih mesecih pomagala héerka Jozica.* Sredi julija je bila uvedena
ponovno krajevna dostava poste ter tudi nakazniska in paketna sluzba.
Na uradu so priceli z delom postni uradnik, pismonosa ter bivsa up-
ravnica. S 1. januarjem 1946 se je urad preselil v trg v Heferletovo
higo Stevilka 10, kjer je domoval ze konec 19. stoletja. Marija Ornik

Je posle upravnice prevzela 13. decembra 1945 in jih opravljala do

konca leta 1956. Za svoje delo je leta 1950 prejela denarno nagra-
do.” Poleg nje so v prvih letih po vojni sluzbovali na posti Se: od leta
1948 dalje kot usluzbenka Marija Pibernik ter pismonosi Alojz
Jevnikar od leta 1946 ter Rafael Pibernik od leta 1947 dalje. Pogoji
dela v Heferletovi hisi so bili precej slabi. Na voljo je bila le ena
majhna, temna, vlazna kletna soba, zato so se konec leta 1947 % prese-
lili v sosednjo stavbo. V tej stavbi, nckdanjem sedezu obé&inskega
ljudskega odbora Mokronog, posluje mokronoska posta Se danes (Para-
diz St 1).

Mokronoska posta je po letu 1948 spadala v postni okolis okrajne
poste Trebnje. Glede na promet je spadala v zadnji, 6. razred. *” 7
ukinitvijo okraja Trebnje leta 1952 pa je prisla pod okrilje okrajne
poste Novo mesto. V novomeski postni okoli§ spada Se danes.

Na mestu upravnika oz. upravnice postnega urada se je v letih do
danes zvrstilo kar nekaj oseb. Za Ornikovo je to delo prevzela Marta
Bahun, za njo Marija Pibernik, Mihelca Romsek, Majda Zarabec in
po letu 1990 Marjeta Knez. Postne uradnike so v letih po drugi sve-
tovni vojni pogosto premescali, Se zlasti samske. Tako se je tudi v
Mokronogu zvrstilo precejsnje Stevilo postnih uradnikov tudi iz dru-
gih krajev, v€asih le za nekaj tednov ali celo samo nekaj dni (na primer
Darinka Meserko, Magda Juntez, Joze Kukec in drugi). Pismonose
so bili po letu 1945 in so $e danes v glavnem domacini. Naj navedem
le nekatere: Joze Vovko, Anton Gregoréi¢, Joze Mikec, Stane Peénik,
Joze Jevnikar, Peter Metelko, Joze Tomi¢, Rudolf Nahtigal in drugi.
V zacetku so postne posiljke raznasali pe§, po letu 1960 deloma s
kolesom. Najtezje delo je bilo v zimskem ¢asu. Menjavali so se glede
raznaSanja posiljk za sam trg Mokronog in okoliske vasi.

Prevoze postnih posiljk do zelezniske postaje na Bistrici je oprav-
ljal v letih po drugi svetovni vojni Se vedno Joze Uhan. To delo je
veljalo za kar ugledno, tako da je tudi Uhan na licitacijah precej po-
puscal pri ceni prevoza v primerjavi s konkurenti. Pogosto je vozil
“pod ceno”, samo da je to delo lahko opravljal. Posto so vozili s konj-
sko vprego, pozimi so voz nadomestile sani. Prevoze je za njim nada-
ljeval njegov sin Marjan.® Poleg prevoznika je prevoz postnih posiljk
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70 Furgon je zaprt zelezniski tovorni
vagon ali tovorni avtomobil, prirejen
za prevoz poStnih posiljk. P17
zbornik, letnik X1V, 5. 12, 15, decem-
ber 1960, str. 336.

71 Alojz Tome je v prispevkih, ki so
navedeni pod op. 1, delno opisal zgo-
dovino pomozne poste Trebelno.

72 Glej op. 5.

73 Statistischer Bericht der Handels
und Gewerbekammer in Laibach tiber
die volkswirtschaftliche Zustiinde in
Krain fiir das Jahr 1875, Laibach 1878,
lelegratenverkehr in Krain 1875, str.
282 in 283,

74 Radics, str. 146 - 151,

v dopoldanskem ¢asu spremljal pismonosa, v popoldanskem ¢asu pa

je prenos posiljk opravil pismonoSa sam, in sicer pes. Prevozi z vo-

zovi do zelezniSke postaje so bili ukinjeni v zacetku Sestdesetih let
20. stoletja, ko so posto na relaciji do Trebnjega in Sevnice priceli
voziti z avtobusi. Te oblike prenasanja postnih posiljk se je mokrono-
ska posta posluzevala do sredine osemdesetih let 20. stoletja. Ker se

jeta oblika prevoza izkazala ze drugje v slovenskem prostoru za slabo,

so pri nekaterih postah priceli uvajati lastni furgonski” promet, s ka-
terim so poskusali izboljsati ¢as odhoda in dohoda poste. V Mokro-
nogu so na ta nacin prevazali postne posiljke do zac¢etka devetdesetih
let prejdnjega stoletja. Danes opravlja posta prevoz posiljk s svojimi
prevoznimi sredstvi, ki bi jih lahko imenovali moderni furgoni.

Mokronoska posta je imela v nekaterih obdobjih tudi pomozno
posto Trebelno.”

7. leti se je dostava v postni okolis modernizirala. Nekdanje delo
pismonose, zlasti glede pogojev dela, se skorajda ne more primerjati
7 danasnjim. Posta je pridobila avto, pisemsko in paketno posiljko
lahko prejme naslovnik v okolisu poste Mokronog skorajda vse dni v
tednu, razen nedelje. Ta posta danes zaposluje stiri ljudi: dve usluz-
benki za manipulativno sluzbo in dva pismonosa. Danes je to posta
cetrtega b razreda (1'V. b razred).

Telegraf in telefon

Uvedba telegrala pri mokronoski posti sodi v ¢as postnega mojstra
Pleskovica. Postni urad ga je pridobil 28, junija leta 1874, 7 Ni bil
samostojen urad, ampak kombiniran s posto. Leto zatem je preko njega
v trg prispelo ze 25 drzavnih in 288 zascebnih, oddali pa so 5 drzavnih
in 353 privatnih telegramov. " Ze takrat je bil njegov promet primer-
ljiv s prometom trebanjskega urada, podobno kot v letu 1894,

Promet telegrafov in Stevilo telegramov 1894 7

Postni urad  Stevilo celotni prihodki Stevilo oddanih  Stevilo
aparatov  dopisovanja v gld  telegramov prejetih telegramov
Mokronog 1 286 704 810
Trebnje 1 295 725 i3
Novo mesto 4 972 2.396 2.306

75 AS 1168, Zdruzene, f. 2606.

76 Prav tam, §. 271.
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Telefon je Mokronog pridobil 23, novembra 1926. leta. ™ Direkina
povezava je bila z vsemi sosednjimi ve¢jimi kraji. Prvi in edini tele-
fonski naro¢nik (Stevilka 1) je bila tedanja tovarna usnja. Prikljucila
scje v letu 1929 ali 1930. Med drugo svetovno vojno je bil ves postni
inventar unicen: pohistvo, dokumenti, morzejev telegraf, telefonska
centrala. Leta 1946 je trg pridobil novo telefonsko centralo, na katero
se je lahko prikljucilo 10 naro¢nikov. ”* V kasnejsih letih je posta pri-
dobila tudi telefonsko govorilnico. Stevilo telefonskih prikljuc¢kov je
v trgu z leti in desetletji skokovito narascalo. Danes bi ze kar tezko
nasli hiso, ki ne bi imela ene ali celo vec vrst telefonskih aparatov.
Najpogostejsa oblika modernega telefona - mobitel pa je postal sko-
rajda nas nepogresljiv spremljevalec.
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OD SVINJE DO VOTIVNEGA
ol 4

PRASICKA

Svinja kot simbol g

Svinja je prastari mitoloski in kulturni simbol. Ze v starih civiliza-
cijah je predstavljala na eni strani plodnost in razcvet, na drugi
pozresnost, pozelenje, jezo in necistost.  Stari Rimljani so svinjo
zrtvovali Marsu, ko je bil ta Se poljedelski bog, pri Keltih je bila bogi-
nja svinj Velika Bela (Keridwen), pa tudi Phaca, Svetlec¢a, personifi-
cirana kot luna in rodovitnost. V grikih mitih je ¢arovnica Kirka na-
vadno spremenila v svinje tiste ljudi, ki so jo dolgocasili s svojo ljubez-
nijo.'

Obredni pomen pragica sega dale¢ v preteklost. Ze v keltskih
celjusti so kot pridatke v grobovih nasli na prostoru danasnjega
prasic¢jega sejmisc¢a v Brezicah®. V slovenskem izrocilu je mogoce ¢
najti simboli¢na ravnanja v zvezi s prasici, ki spominjajo na pogan-
ska pojmovanja o ¢aranju plodnosti in ¢as¢enju prednikov, na primer
skupno uzivanje jedi iz pradica, kar naj bi dajalo ob¢utek povezano-
sti, ali pa uzivanje svinjskega, ne pa perutninskega mesa za novo leto,
kot pricaranje srece in napredka, kajti: svinja rije naprej, kokos pa
brska nazaj, ali pa tudi: svinja ruje k sebi, kokos pa prha od sebe.
Naravnanost ljudi v odnosu do prasica ali kokosi gre pri tem vscka-
kor v prid prasi¢cem, ki naj bi imeli dobro ¢arno mo¢. Svinja ali prasic,
podobno kakor dimnikar, vsepovsod napoveduje sreco, le v redkih
primerih tudi nesreco. V Velikem Obrezu pri Dobovi je k novoletne-
mu kosilu sodila tudi svinjska glava, ki je simbolizirala enotno kmecko
posestvo’.

Raz3irjenost in pomen pradicereje

Ze v srednjem veku so na vseh kmetijah redili pradic¢e; oddaja
prasicev je bila ponekod do 14. stoletja zelo splosna. V 16. stoletju,
ko so zaceli uporabljati tudi svinjsko mast, je pomen svinjereje Se
narasel.” Od visokega srednjega veka do druge svetovne vojne je bila
prasi¢ereja pri Slovencih ena od najpomembnejsih gospodarskih de-
Jjavnosti. Pri redko kateri hisi niso redili prasica, Se tisti, ki so imeli
kaki ogn®, so imeli prasica. Poleg tega, da je bila reja prasi¢ev nujni
sestavni del gospodarjenja na podezelju, so jih redili tudi pri domala
vsaki hisi v manjsih mestih. Pri slednjih so za prasice, poleg domacih,
skrbeli zlasti obrtnidki vajenci in vajenke, pa tudi obrtniski pomoéni-
ki, ki so v hisi mestnega mojstra sodelovali §e pri raznih drugih delih
v gospodarstvu in opravljali vlogo podezelskih hlapcev in dekel.
Mestni obrtniski mojstri so zaradi njihovih delovnih navad za vajence
raje izbirali podezelske fante, ki jim kmecka opravila tudi v mestnem
okolju niso bila tuja.

7 rejo prasicev se je prebivalstvo oskrbovalo z mesom, mesnimi
izdelki in mastjo za pripravo jedi, iz sala so pekli piskote, v vinorod-
nih krajih z njim mazali vit pri stiskalnici in ga uporabljali v ljudski
medicini pri zdravljenju ljudi in Zivali. 1z ustrojene prasi¢je koze je
¢evljar za druzino sesil sicer manj kakovostno, a preprosto obuteyv,
S¢etine pa so uporabili za izdelavo krta¢. Vsak del prasi¢a so znali
koristno uporabiti, celo svinjski mehur, da so v njih nasi dedje hranili
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6 “Drzava si je desetletja na vse kri-
plje prizadevala iztrebiti krskopoljske-
ga pradi¢a, Merjasce so na silo kastri-
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nekaterih istih ljudi) za potrebno,
dragoceno in pravzaprav nepogres-
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vasi, Baznikovi (zdaj Ivansek) v Zasa-
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9T, Gazvoda, 450-kilogramski kriko-

poljec. Vi Dolenjski list, 16. 1. 1997,
5.1

10 Ivanka Pockar, 1z casov jecmenove

kave. Zivljenjepisi Stajercev in Kranj-

cev ob sotocju rek Krke, Save in Sotle.
Novo mesto, 1998, s, 170.
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tobak. Prekajena prasicja celjust z jecmenovo kaso je bila v nekaterih
krajih tradicionalna jed kopacev v vinogradu.

V Posavju so v preteklosti gojili domaco krikopoljsko pasmo ¢rno-
belih prasicev, ki je druzinam zagotavljala zadostno koli¢ino svinj-
ske masti za pripravo hrane. Koline, furez ( fiirez, furos). dan kolin,
velja med ljudmi e danes za druzinski praznik. Siroko je slovel
prasi¢ji sejem v Brezicah, na katerem so s praSic¢i trgovali vsaj od
sredine 19. stoletja in trgujejo Se danes. V zvezi s fureZem se je, v
prenesenem smislu za logi¢no ¢asovno sosledje dogodkov v vsak-
danjem zivljenju, ohranila med ljudmi besedna zveza: “Ne morete vi
krvave klobase jesti, pred ni fiireza .

O pasmi in krmljenju svinj

Krikopoljski ali ¢rnopasasti prasi¢ je naSa edina slovenska avto-
htona pasma prasicev®, ki se je ohranila na obmoc¢ju Krikega polja in
Gorjancev’. Pravi krikopoljec ima glavo ¢rne barve, sledi svetel pre-
hodni pas, ki se nadaljuje in zakljuc¢i v ¢rni barvi, prednji nogi bele in
zadnji ¢rne barve, velika visec¢a usesa, kratek, rahlo zakrivljen rilec
in mo¢no nagubano kozo na ¢elu. V ljudski govorici je veljalo raz-
li¢no poimenovanje pasme prasicev, zlasti glede na barvo in vzorce,
ki so nastali s parjenjem neenakih zivali. V okolici Mokric so svetlim
rekli heliiga, Erno-belo pisanim pasiiga, v Podgracenem in v Mrzlavi
vasi pasasti, v okolici Kostanjevice pa ra ¢rn’ praSici. Pred drugo
svetovno vojno so v glavnem gojili prasice, ki so bili v osnovi ¢rne
barve z belimi pasovi ali marogasti, na Stajerski strani na Bizeljskem
so jih imenovali tudi kranjski prasici. Crno-beli prasici, po vedenju
na splosno mirna pasma, ki so se ji ljudje privadili, glede nege pa
precej nezahtevna, je dajala obilico mascobe, kar je bilo za takratni
nac¢in prehrane velikega pomena. Meso je imelo marmornat videz,
preprezeno je bilo s slanino in so¢nega okusa. Nekateri so gojili tudi
manj mastne pradic¢e ¢rne barve, ki jih po drugi svetovni vojni oblast
pri obvezni oddaji ni jemala. Po vojni so v Posavju ve¢inoma pitali
¢rno-bele pasaste prasic¢e krikopoljske pasme, nato pa se je Cedalje
bolj razdirjala bela vrsta prasicev, ki so dajali ve¢ mesa in manj masti,
ter §vede — Svedsko pasmo prasicev, ki so bili mesnati in dolge postave.
Zlasti od leta 1970 in nekje do sredine osemdesetih let je bila moc¢na
gonja proti krikopoljskim prasic¢em in siljenje k vzreji drugacnih, belih
pasem. Kljub temu je nekaterim kmetom naskrivaj uspelo ohraniti
merjasca krikopoljca do danasnjih dni.* Razen po barvi so prasice
lo¢ili Se po drugih telesnih znacilnostih, na splogno so imeli raje prasice
s kratkimi rus/i (rilci) in dalj§imi usesi. Po izkusnjah so Zz¢leno stop-
njo mastnosti dosegali z vrsto hrane: koruza, mle¢na in kuhana hrana
je pri pradicih zagotavljala rahel in koli¢insko bogatejsi mascobni sloj,
medtem ko je bil ta ob surovi in vecidel rastlinski krmi tanjsi, trd in
zilav, vendar pa meso ¢vrsto in okusno.

Vendarle je $lo tedaj ljudem predvsem za ¢im vecjo koli¢ino mas-
ti, in ¢e so se pomenkovali o kolinah, so drug drugega najprej povprasa-
li, kako je (pra8i¢) kaj bil, pri tem pa z raztegnjenima palcem in kazal-
cem uganjevali debelino mastnega sloja. Medtem ko so danes zazeleni
in hvaljeni manj mastni pra8i¢i: ni imel niti za dva prsta mascobe”, pa
je pet- ali Sestecentimetrski mascobni sloj neko¢ veljal za primerno
tolstega. Poseben pomen slanine je poveden tudi v primeru poimeno-
vanja posojilodajalca, ki je pred drugo svetovno vojno v Pisécah je-
mal obresti za posojeni denar v slanini in so mu rekli Spek-jud"’.
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Zgodilo se je, da so v rejo dobili suho svinjée, siuhu, daje Skripalu,
in da so ga zredili, so ga krmili s kuhanim lanenim semenom in mle-
kom. Ce se je rdatalo, je pomenilo, da so prav ravnali in imeli pri
vzreji sreco. Medtem ko danes namesto s svin sko peso ve€inoma krmi-
jo s kolerabo, pa za pradice Se vedno kuhajo krompir, korenje, ru-
meno kolerabo, buce, kosijo travo, nabirajo razlicno listje (regrat,
lapuh, koprive) in surovega ali kuhanega zrezanega polagajo med
kuho, kuhano hrano. Pragi¢em so v preteklosti polagali manjvredna
zita, npr. oves in je¢men, medtem ko so koruzo bolj uporabljali v
¢loveski prehrani. Prasi¢je meso je bilo mehkejse, ¢e so praSic¢a obcas-
no hranili s kuhanim krompirjem, v katerega so vmes$ali mleko ali
sirotko. Tedaj je bila svinjina tr3a, zato je mehko in nezno kokosje in
pid¢andje meso veljalo za tem bolj prazni¢no.

Dolo¢eno Stevilo odrascajocih prasicev, rekli so jim révni, so puscali
za kasnejde pitanje, zato so jim polagali slab%o hrano. Kadar so redili
pitance za zakol, so jih hranili izdatnejSe, z zmleto koruzo, zamesano
v pomije s krompirjem, z grobo mleto koruzo, skuhano v zgance, ki
so jih zalili z mlekom, pa tudi s krompirjem, ki so mu dodajali koren-
je, da svinje niso imele tezav z odvajanjem. Posamezniki so v taksno
krmo zamesali S¢ surova jajca, kar pa se je zaradi vsesploSnega po-
manjkanja zelo redko dogajalo. Prasicem so kuhali v svinjskih pis-
krih v krudni peci ali pa v svinjskem kotlu ali alfi na poscbnem ognji-
§¢u, ki je stalo v lo¢enem prostoru v blizini svinjaka. Skuhano prasic-
jo hrano so zdrobili z zelezno pripravo, ki so ji v Kostanjevici rekli
drokank, z rokami pa primesali Se otrobe in vodo. Svinjske kuhinje
so bile tudi sestavni del gospodarstva ve¢ine mescanskih hi§ v manj-
§ih mestih.

Merjasci, pripus$éanje in skopitev

Pred drugo svetovno vojno so navadno klali dvakrat v letu, pone-
kod le enkrat, in tisti z dvema fureZema letno je veljal za nekoliko
premoznejsega. Prirejeih, ki jim je zmanjkalo prasicje krme, druzini
pa masti, so zaklali Ze bolj zgodaj, po martinovem. Obi¢ajno so redili
po dva do Sest prasi¢ev, domala na vsaki kmetiji so svinje tudi ple-
menili ali podpiiscali, mlade prasicke pa obdrzali za nadaljnjo rejo ali
jih prodali na enem od bliznjih prasic¢jih sejmov. Nerésci so bili merjas-
ci za oploditev; imeli so jih redki kmetje in drugi so k njim vodili
podpustit svinje proti denarni odskodnini. Po krSkopoljske merjasce
so obc¢asno hodili na Stojdrago, da se je pasma meS3ala, na breziski
svinjski sejem pa so pred 40 in 50 leti redno hodili ponje celo iz Dal-
macije.

Merjas¢evo meso ni posebno okusno, zlasti pa ne mast, zato mer-
jascev v prehrambni namen niso redili. Mlade so popravial’, rézal’,
pokopil’— skopili pri mesecu ali dveh starosti, kar je navadno opravil
dela ves¢ moski iz bliznje okolice. Na Bizeljskem je pred drugo voj-
no rézal prasicke Ivan Sekoranja iz Susice, ki je po skopitvi odnesel
prasi¢kova jaj¢ka domov in si jih pripravil za obed. V Veliki Dolini
pri Mokricah se je s koplénjem ukvarjal kmet Miha Ajster, ki je hodil
pokopit, opremljen z rezalnim nozkom, jodovo tinkturo za razkuzitev
in posipalnim praskom; opravila se je nauéil od veterinarja. Ce mladi
prasicki niso bili ocisceni, okopljéni, jih odjemalci niso marali Kupiti.
Prodajali so jih na ustaljenih prasi¢jih sejmih v Brezicah, Samoboru,
Sentjerneju, Novem mestu, pa tudi na zivinskih sejmih v Kostanjevi-
ciin v Krikem.
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11 V zapisnikih dus za zupnijo Brezice
so zlasti za drugo polovico 19. stolet-
ja pogosto zapisani statusi: svinjska
dekla, kravia dekla, kravji hlapec,
svinjski pastir in kravji pastir, enako
pa je gotovo veljalo tudi za druge kra-
je.

12 Tako so pred prvo svetovno vojno
pasli prasice, npr. v Podgracenem, visi
pod zadnjimi izrastki Gorjancev.

13 Marija Makarovi¢ (1978), s. 177.

14 Obenem so otroci nabirali hrastove
giske, ki so jih prodali, z izkupickom
pa so si na sejemskih stojnicah na
Slinoveah za zegnanje na kvatraice
(septembra) kupili puncke iz lecta.
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Skrb za zdravje pradicev

Prasi¢ je predstavljal rejecem veliko vrednost, zato so imeli do teh
zivali posebno skrben odnos.

Zivahnost in zafrkjen — svedrasto zvit repek je pomenil enega od
osnovnih prepoznavnih znakov zdravega prasica, ponekod so celo
verjeli, da mora biti repek zvit v levo stran. Ena od pogostejsih bolez-
ni, ki je ogrozala prasice, je rotlauf — rdecica. Pred drugo svetovno
vojno so pogosteje skusali pozdraviti prasi¢a sami, brez veterinarske
pomoci. Na Bizeljskem je s puscanjem krvi rdec¢ico zdravil moski, ki
je v ta namen prisel pradi¢u prerezat iha — uhlje, da je odtekla kri,
drugi so v predrti uhelj vtaknili telohovo korenino, da bi ven poteg-
nila bolezen. Nato so mu domaci dajali navadne mrzle ovitke — obklad-
ke na krpi in dlje ¢asa je trajalo, da je prasi¢ ozdravel. Kljub skrbne-
mu odnosu do bolne zivali pa tak§na pomo¢ ni bila vedno zadovolji-
va in zgodilo se je, da so kaksno leto poginile vse svinje v vasi. Us-
pesno so znali ozdraviti prasice, obolele z vro¢ino, ko so jim ¢ez ramo
in prsi navezovali obkladke iz vinskega kisa in ilovice. O zaskrbljenosti
za njihovo dobro zdravje in s tem povezanim druzinskim blagostan-
jem pricajo tudi $tevilna druga ravnanja in verovanja. Prasi¢em so
redno ¢istili in nastiljali, pod lesenih svinjakov so zaradi gnitja obcasno
tudi zamenjali. V Posavju so na zunanjo stran krmilnih vratc svinjaka
risali mérine tace — pentagrame, ki naj bi odvracali bolezni in druge
nadloge ter pripomogli k uspesni rasti in zdravju prasSic¢ev. Narisali so
jih tudi, ¢e so svinje ze zbolele; ponekod v Posavju so tako ravnali Se
po drugi svetovni vojni.

Svinje so pasli

Za krmljenje prasicev je skrbela gospodinja, svinjak je navadno
urejal moski. Na premoznejsih kmetijah so imeli posebno deklo ali
hlapca za oskrbo svinj in krav''. Najstarejsi ljudje pripovedujejo, da
so pred prvo svetovno vojno v otroskih letih vsako jutro gnali prasice
na travnisko pado. Pasli so na skupni vaski gmajni zgodaj zjutraj,
preden so §li v $olo. Oktobra ali novembra, ko je obrodila bukev, so
prasi¢e navajali na paSo v gozdu, da so ti s¢asoma Ze sami stekli v
gozd pobirat zir in kostanj. Sami in posamic so se vracali domov, kjer
s0 jim po obilni pasi ponudili vodo. Tako so jih napol spitali z gozd-
no paso, drugo polovico so dobili v obliki kuhane svinjske pese, ko-
renja, repe, njivskih bu¢, krompirja in ob¢asno grobo zmlete koruze. '

Ob koncu 19. stoletja so npr. iz vasi okoli Sentjerneja na Dolenj-
skem gonili pastirji svinje na jesensko paso na Gorjance, Kjer so si
postavili preproste kolibe iz vejevja in protja."* Pred drugo svetovno
vojno so otroci iz okolice Kostanjevice s kosarami hodili v Krakov-
ski gozd nabirat zelod za prasice, ki so jim ga kot samostojen obrok
polagali surovega.' Na Bizeljskem so prasi¢e v obdobju med obema
vojnama, denimo, vodili k Sotli na vodo; tam so se napojili in oko-
pali, nato pa so jih gnali spet domov. Kmetje pod Orliskim hribovjem
so §e pred drugo vojno svinje spuicali na paSo, da so se najedle ko-
stanja in zira. Ve¢inoma pa so imeli prasic¢e vendarle zaprte v lesenih
svinjakih, na Bizeljskem in drugje so jih ob¢asno tudi spuscali v ogra-
jen prostor — v agraji, nekatere zivali so bile tako divje, da so podrle
ograjo in usle v koruzo. Za dostop z vozom so imeli v ograji Siroka
dvokrilna vrata, ki so bila ve¢inoma zaprta, zato pa je bil v ograji
napravljen tudi poseben vhod za osebni prehod, imenovan préloz, ki
je onemogodal pobeg Zivali.
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15 V zvezi s CarajoCim ravnanjem je
zanimiva primerjava, da so stari Grki
zrivene zivali posipali z jecmenom.

16 Posamezna opravila so se v nacinu
tudi precej razlikovala, tako so na
Bucarici z razkosavanjem priceli na
vratnem delu hrbta in najprej izrezali
prate, v Kriki vasi in na Bizeljskem
pa najprej zarezejo vzdolz trebuha.

KULTURA
Rast 6 /2001

580

Koline, furez fiirez, forez, furos, furovz...

Nekaj tednov pred zakolom so prasice pitali s posebno hrano, da
so se poredili. Poleg redne pice so zanje na mleku kuhali laneno seme
in jim te¢no tekoc¢o krmo dajali piti enkrat dnevno. Ker jim je §lo za
¢im vecjo koli¢ino mascobe, so za zakol zredili po 200 do 220 kilo-
gramov tezke prasSice.

Koline se jedo danes ob vseh letnih ¢asih, vsaj do druge svetovne
vojne pa so klali med bozicem in veliko noc¢jo oz, dokler je bilo Se
dovolj hladno. Dan kolin je imel v preteklosti pomen pomembnega
druzabnega dogodka. Mesarili so po ves dan, zlagoma, se vmes pogo-
varjali, Salili, pili in kadili, v zadnjih desetletjih pa koline potekajo
naglo in so kon¢ane v nekaj urah. Pra8i¢a usmrtijo s pistolo, rutinsko
razkosanje in predelava poteka varéno ¢asovno organizirano s ciljem
¢im prejinjega zakljucka dela. Stiriindvajset ur pocakajo le z viaga-
njem svezih kosov mesa v zamrzovalnik.

Zakol je bil nekdaj obredno dejanje. Ko je klavec zabodel svinjo
in so prestregli kri za krvavice, so pred razkosanjem prasic¢u na vratu
zarczali, pokrizali in na tem mestu poskropili z blagoslovljeno vodo.
Ob tem dejanju so govorili: “Sver’ kriz boZji”. Ali pa so v zarezo v
obliki kriza potrosili blagoslovljeno sol'?, ki so jo bili za veliko noc¢
nesli k zegnu obenem z velikono¢nimi jedili. Pri marsikateri verni
druzini je bilo pred drugo svetovno vojno krizanje ustaljena navada:
zaklanega praSic¢a je gospodar (ali mesar) pokrizal in gospodinja
poskropila z blagoslovljeno vodo, kriz so pred vsako voznjo napravi-
li z bicem pred volom, preden so mu nadeli jarem, krizali so pred
zacetkom dela na polju, pri mesenju kruha, vstavljanju hlebea v pec,
po peki, vsakokrat pred rezanjem kruha, pred jedjo itd.

PraSica so zaklali in parili zunaj, razdélali, trancirali, razpraviali
— razkosali'® prav tako zunaj ali v hisi. V svinjaku so ga ujeli in ga
privedli na prosto tako, da so ga vlekli za uhlje in porivali. Nekateri
so pri gnanju na prosto uporabili kovane svinske klesée z dvema
obrockoma; skozi prvega je bila napeljana vrv, ki so jo praSicu prive-
zali na nogo, skozi drugega lesen kol. Prasic¢a so spodnesli, prevrnili
in odvlekli pred svinjak. Tam so ga domaci moski in sosedje, ki so
prisli na pomo¢, trdno prijeli vsak za eno nogo in rilec, mesar pa ga

je zabodel ali zarezal. Vbod je moral biti natanc¢en in gotov, sicer se
je utegnilo zgoditi, da je napol zaklani prasi¢ pobegnil. Na Bizeljskem

s¢ spominjajo neuspelega predvojnega fureZa, ko je po vbodu prasic
od strahu ali trenutne nezavesti obmiroval, ko pa je klavska drus¢ina
odsla v hiSo k jedi, se je prebudil, udel, pri tem padel v bliznjo mlako
in so ga nasli Sele na pomlad, ko je v mlaki zasmrdelo.

Pri klanju so najetemu mesarju stregli — pomagali domaci iz hise,
kjer so klali, pogosto zenske ali dekleta, ki so prestrezale kri in jo
sproti mesale, da se ni sprijela. Najprikladnej$i na¢in meSanja krvi je
bil z golimi rokami, ki se jih kri ni oprijemala. Preden so zaklanega
dvignili na parn 'co, bano za svine Sopat (podolgovato leseno korito)
ali na stol (ravna ali ukrivljena lestev), je mesar v vbodno rano zata-
knil prazen koruzni strok, ponekod so ga povezali in s tem preprecili,
da pri parjenju voda ni tekla v vbodnino. S¢etine so prasi¢u odstranili
(pawhat’, sopat’) s kropom in kolofonijo, drugje z raztopljeno smreko-
vo smolo, ki so jo sami nabirali, pogosto pa z drgnjenjem z Zldajdrami
— verigami.

Furez je potekal prazni¢no, v dobri volji in Salah. Najeti domaci
mesar ali klav'c je bil navadno moz, ki je znal ustvariti veselo
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17 Zajec je del svinjine na koncu
hrbtenice pri vratu. Enako imenujejo
tudi pisane (mesnate) slaninaste dele
na obeh stranch reber, ki jih po tradiciji
prekadijo in uzivajo kot najbolj cen-
jeno slanino.

18 Niko Kuret (1985), s. 83.

19 Niko Kuret (1987), 5. 161.

20 Za zapis pesmi, Ki jo je povedal
Ivan Martini, rojen leta 1932, kmet iz
Brezovice, se lepo zahvaljujem Mari-
Ji Sudnik z Bizeljskega.

21 1. Pockar (1998), s. 399,
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razpolozenje in se 3aliti, pri ¢cemer je bila oseba, ki so se ji smejali
zaradi zadrege, v katero jo je mesar spravil, najveckrat Se otrok. Ko
so prasi¢a kosali in prisli do dela, ki se mu rece zajec'’, so se radi
posalili z otroci, da je trreba zajea ubit’, zato naj gredo hitro po po-
leno, da bodo ubili zajca. Odrasli so se tedaj tudi radi ponorcevali iz
otrok tako, da so jih posiljali k sosedovim po nekaj, za kar jim je bilo
znano, da nimajo, ali z naroc¢ilom, naj prinesejo mero za klobase.
Sosedje, ki so vedeli, za kaj gre, so otroku darovali kakSno malenkost
z naro¢ilom, naj naro¢niki tisto pridejo kar sami iskat, drugi so pri
nor¢evanju sodelovali in so otroke oblozili z nepotrebnim, nameno-
ma tezkim tovorom, kot mero za klobase so tretji otrokom skrivaj
zavili stare obroce s skafov. Mlada dekleta in fante brez izkusenj o
navadah pri furezu so Se posebno radi posiljali k sosedovim po mero
za klobase, da so se tam iz njih nor¢evali in sprasevali, kaksne naj bi
bile te mere oz. kakine mere rabijo. V neroden polozaj so s tem, ko
so namigovali na spolnost, radi spravljali posebno dekleta. Ob klanju
prasica so se pogosto sprosc¢ale tudi druge perverzne sale in razli¢ne
obscenosti: pri razkosanju so, denimo, prasi¢ji samici odrezali spol-
ni organ in ga podtaknili v zep mlajsi osebi, klavec je za Salo skril
domaci zenski pod rjuho v postelji prasi¢je ¢revo z zadnjikom, ali pa
je kdo od domacih v mesarjev Zzep viaknil prasi¢ev zadnjik. Kljub
tak&nemu drznemu ravnanju pa so se pri tem tabuizirano izrazali, ko
so ta ali oni organ poimenovali oné, saj ga je bilo po njihovem mne-
nju pred mladimi in nasploh nemoralno imenovati s pravim izrazom.

Koline kot praznik

Praznik kolin je imel in ima $¢ vedno sloves domacega praznika,
ceprav se danasnji po vsebini precej razlikuje od nekdanjega. Veasih
so si le takrat lahko privoscili vecje koli¢ine mesa, nekateri so v tem
tudi moé¢no presegli zdravju primerno koli¢ino. Podatek gotovo velja
vsaj za obdobje od prvega desetletja 19. stoletja in nadaljnjih 130 let,
saj ze porocilo' iz leta 1810 omenja, da si ob nekaterih priloznostih
(npr. koline) privoscijo mesa ¢ez mero. Prav tako je bilo na ta dan
prazni¢no vsaj Zze v zacetku 19, stoletja, ko jim je bila “glavna zabava
furez in ko pri kolinah s sosedi nekaj dni zapored Zro, se nacejajo in
pojejo™”. Ustni viri izpricujejo, da so imeli v prvi polovici 19. stolet-
ja zlasti revnejsi kmetje v jugovzhodni Sloveniji navado ob kolinah
povabiti na gostijo $tevilne sorodnike, tako da so po oddaji kolin
bliznjim sosedom ostali domala brez vsega. O spominu na izrazito
pretiravanje nekaterih v uzivanju hrane pri kolinah v obdobju med
obema vojnama slikovito pric¢a opazka starejSega moskega iz Jereslav-
ca: “Ce ni b’lo posrano do zad’ne brune, tam ni b’lo fiireza™.

Ceprav dan kolin ni vsepovsod potekal enako razigrano, pa so neka-
teri prazni¢no razpolozenje vendarle zdruzili s pesmijo. Tako je, na
primer, vaski mesar Franc Kovacic iz Brezovice na Bizeljskem pred
drugo svetovno vojno ob kolinah prepeval pesem z vec kiticami, od
katerih so sodobnikom®” ostale v spominu tri:

Prasic¢a smo zredili, naredili klobasice, krvavice
zdaj bomo ga lovili in koline razdelili.
okrog plotov, okrog vog 'lov,

Klobase so nar 'jene,
da za njim se bo kadilo.

so kuhar ¢’ izrocene,
Prasica smo zaklali, SO popoprane, vercane,

na drobne kose d jali, of, ko b’le bi Ze pecene.



Ivanka Pockar
OD SVINJE DO V()‘I‘[V_Nl{(i/\
PRASICKA

22 Branko Soba, kmet, kljucavnicar,
r. 1956, Zdole 30; 1. Pockar, TZ /julij
2001

Pragica so pdrili in odirali v koritu in
na stolu (Siroki ukrivljeni lestvi) sredi
kmeckega dvoridéa v blizini svinjaka,
nato pa so ga prelozili na ploh — mizo
za razkosanje, Poleg mesarja in sosc-
dov, ki so pri tem pomagali, so bili
soudelezeni Se vsi ¢lani druzine, vo-
njavno dogajanje pa je vabilo tudi do-
mace zivali, kokosi, macke in pse.
Oredje na Bizeljskem, 1977, Fototeka
Posavskega muzeja Brezice.
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Na dan kolin so zjutraj najprej postregli s koruznimi zganci in ku-
hanim vinom?', takoj po zakolu pa s prasi¢jimi jetri, ki so jih na
Cebuli prazili s koscki manjse prat 'ce od vrata — vratne pecenke. Kas-
neje so pripravili pec¢enko in kuhan krompir v kosih ali zmesan z vroc¢o
mastjo. Proti veceru so jedli §e hrbtivno Zupo — juho iz koScenega
hrbtnega dela, v katero so zakuhali rezance, kislo juho, obaro ali
pecenko. Drugje je bila obvezna jed godlja — juha, v kateri so se obar-

jale klobase in je iz po¢enih usla vsebina, nekateri so godljo pokrmili

prasi¢em, zase pa pripravili kislo juho, obaro in pe¢enko. Poskusili
so tudi pe¢ene krvavice, mesar pa je z ovohavanjem izpuljene Spile
ocenil, kako temeljito so bila oprana ¢reva. Otrokom je zastavil uganko
o $pili: “Kuhana, pe¢ena, na mizo prinesena, pa je Se pes ne povoha.
Kaj je to?**

Mesar je najraje delal s svojim orodjem, ki ga je prinesel s seboj v
nahrbtniku, le noz je imel shranjen v rokavu suknji¢a. Njegovo delo
so nekateri placali v denarju, drugi z mesom in kolinami. Nesli so
tudi sosedom, botrom in sorodnikom, ti pa so jim furez — koline “vrni-
11", ko so sami klali. Tako se je ohranjalo popotovanje kolin in pre-
hranjevalni krog, ki je utrjeval ob¢utek pripadnosti posameznih druzin
k vaski skupnosti. Ponekod so nekaj kolin nesli tudi botrom in revnej-
Sim v vasi. Izmenjava kolin je sicer imela tudi velik prakti¢ni pomen,
saj pred drugo svetovno vojno in Se skoraj dve desetletji po njej mesa
niso mogli ohraniti dlje ¢asa svezega. Ko v Dovikem dobijo furos, se
danes pravijo, da Zivega prasica jejo, ker je njihov Se v svinjaku. Ob
podarjanju kolin so prejemniki v zahvalo zanje darovali koséek kru-
ha, ki so ga prinasalci kolin polozili svojim prasi¢em, da bi naslednje
leto zrasle debele svinje.

Predelava in uporaba delov prasica

Zaklanega prasica so sfac’'li — odrli le, kadar so kozo nameravali
nesti k strojarju in jo porabiti za izdelavo obutve. Ceprav je bilo us-
nje iz svinjske koze trdo in zaradi luknjic od S¢etin precej prepustno,
so iz mazanega, pol cenejSega od drugega usnja, dali izdelati moske
§ilne na vezalke — obutev za delo na polju, v hlevu in pri gnoju. Cev-
ljar jo je napravil trpeznejso tako, da je na podplatu vzdolz roba nabil
Stevilne cavle — zebljicke, kljub temu pa je bila obutev iz svinjskega
usnja pol manj trpezna od tiste iz govejega. Otroci predvojnega Casa
so zaradi obutve iz svinjskega usnja pogosto utrpeli do krvi ozuljene
noge. Kadar jim je ¢evljar tak$ne ¢evlje zakrpal, je to povzrocilo le Se
hujse zuljenje, bolela pa je tudi ¢evljarjeva opazka, da bodo otroci
pac zato Se hitreje stopili.

Pred drugo svetovno vojno so svinjsko kozo pogosto uporabili v
prehrani tako, da so pripravljali ‘evirke s koZoj — ocvirke s kozo. Po-
tem, ko so z zaklanega prasic¢a odstranili §¢etine, so kozo z delom
mas¢obnega sloja narezali na majhne koscke. Ocvirke so cvrli v loncu
v krudni peci, niso pa pri vsaki hidi znali napraviti primerno ocvrtih
in enako okusnih. Z ocvirki s koZo so zabelili krompir ali fizol, ki so
ga pogosto postregli najetim delaveem. Prasic¢jo slanino so ro¢no zre-
zali, evreli v mast in z dodatkom lovorovih listov in ¢ebule shranili v
glinene piskre za mast, emajlirane déze ali lesene baje iz hruskovega
ali slivovega lesa. Ponekod je bilo v navadi, da so kroznik 3e tople
masti nesli v dar sosedom za takojs$njo pokusino. Pri zakolu enega
prasica so pridobili od deset do dvajset litrov masti, kar je napolnilo
najvec dva piskra masti, s preostalo koli¢ino pa so zalili ocvirke. Pri
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Izdelava krvavic in mesenih klobas pri
druzini Zaksek navadno poteka v Ku-
hinji, pri cemer sodelujeta gospodar in
gospodinja, ob njima pa se vescine
ucijo otroci. Silovec pri Sromljah, de-
cember 1994, Foto: 1. Pockar.

23 Eno zadnjih tak$nih zgradbic za
prekajevanje, ¢e Ze ne poslednjo v
mestu, so podrli ob stanovanjski hisi
na Pleterdnikovi ulici v Brezicah pred
nekaj leti.
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Stevilnih druzinah je masti in ocvirkov zmanjkalo ze precej pred
naslednjimi kolinami. Zato so hrano zabelili skromno, vcasih tako
zelo varéno, da je bil komaj kje opazen kakSen cink — masScobna kap-
ljica.

Od zaklanega in predelanega prasi¢a razen masti druzini mnogokrat
ni ostalo kaj dosti. Nekaj kosov mesa so prihranili za posebne dogod-
ke: Sunko za veliko no¢, klobase in slanino za najete delavce, mast za
zabelo pri kuhi in pripravi solate itd. Medtem ko so tenko slanino s
kozo vred dali v dim, so debu $peh locili od koze in ocvrli v mast. Za
pripravo jedi so nekateri uporabili tudi koZzo, ki so jo narczali in s
krompirjem skuhali na kislo. Obvezno pa so delali krvavice in mesene
klobase, prve so polnili v debelo €érevo in danko, druge v tanko ¢revo.
Creva so pri gnojiscu ocistili, nato pa so jih temeljito oprali, kar so
napravili v bliznjem potoku ali v ¢ebru pri vodnjaku. Med mencan-
jem so jih Se posipali s koruzno moko, narezano ¢ebulo ali kislo repo,
danes pa jih perejo tudi samo v okisani vodi. Cez no¢ so ¢reva pustili
natrta s ¢ebulo, da je ta prevzela slab duh. Z lesenim nozem so jih
ozlémali — strgali, ¢révno mast pa kasneje vmesali v nadev za krvavice,
napravljen iz krvi, zmlete svinjske glave, odrezkov mesa, je¢menove
in prosene kase (ali riza), masti, prazene ¢ebule, soli, popra, majaro-
na, ponekod tudi cimeta.

Razsckanim in dodobra skuhanim svinjskim nogicam in kozi so
dodali korenje, petersilj, sol, poper, lovor in zlico ali dve vina ter
pripravljali hladetino ali Zulco. Strjeno in ohlajeno so rezali v kocke
in jedli s kruhom, kar je bila ve¢inoma priljubljena jed kmeckih ljudi
v zimskem casu.

Vedje kose svezega mesa so takoj po zakolu nasolili, dali kvasit v
paco in potem v dim. Prekajeno meso so hranili v posebni leseni ko-
mori na podstre§ju, redkeje v kleti. Ker vsako podstresje in klet nista
bila primerna za tak&no shranjevanje, so ga pogosto spravili v hladno
krusno pe¢, zavitega v papir ali slamo, ali pa so ga zakopali v hladen
pepel v peci. Golo dimljeno meso so imeli navado hraniti tudi v skrinji
med p3eni¢nim zrnjem. Dimljene klobase, kose prekajenega svinjskega
mesa brez kosti in ocvirke pa so tudi zalivali v mast. Prav tako so za
daljSo hrambo z vroc¢o mastjo zalili kose kuhane svinjine, ki so jih
ponavadi porabili za obed delaveem pri tezjih delih.

V starih hiSah so prekajevali pod velbanim stropom ¢rne kuhinje,
kjer se je iz ognjis¢a dim valil v meso, pri tem pa je na tla kapljala
mascoba. Dimili so tudi v zithkamri ali rauhkamri — sobici ali v poseb-
ni zaprti letveni ali zicnati komori na podstresju, po drugi svetovni
vojni pa pogosto tudi na dvoriicu v kadiunci — samostojni leseni zgrad-
bici, znotraj oblozeni z zidaki in opremljeni s kurii¢em za prekajeva-
nje”’. Niso pa imeli pri vsaki hisi izku$enj v prekajevanju in primerne
dimnice, posebno ne v mestu, zato so nosili prekajevat k tistim, ki so
imeli ugodnejse pogoje in so bili opravila vesci. Oddolzili so se jim s
kosom prekajenega mesa ali s povratno medsebojno pomocjo pri
poljedelskem, obrtniskem, gradbenem ali kak$nem drugem delu. Zara-
di uporabnosti za dimljenje svinjskega mesa pa se je poleg novozgra-
jene ohranila marsikatera stara kmecka hisa, ki bi jo sicer podrli.
Pred prvo svetovno vojno in nekaj ¢asa po njej pri kolinah niso zavrgli
niti prasi¢jega mehurja. V prehrani so ga uporabljali za polnjenje #
enakim nadevom, kot za mesne klobase, nadevanega kvasili v paci,
obtezili, da se je kos stanjsal in sploscil, ter taksnega dimili. Po ust-
nem izrocilu je izpricano, da so revnejsi in beraci svinjski mehur upo-
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rabili za spravljanje kovanega denarja. Med obema vojnama pa je
bilo §iroko v navadi hranjenje tobaka v svinjskem mehurju. V ta na-
men so ga pripravili tako, da so ga izpraznili, neopranega valjali in
natezali, nafilali na obliko — s slamico so vanj napihali zrak — nato pa
obesili pod strop in pustili na prepihu posusiti po napihani obliki.
Posusenemu so odrezali ¢iic — zadnjik in ga zmanjsali po potrebi glede
na koli¢ino tobaka™, ki so ga imeli namen v mehurju nositi s sabo.
Mehurje so polnili s tobakom za pipe ali s klobasami tobaka za
zvecenje, ki so jih kupili v trafiki. Spomin na taks$no vrsto kajenja je
med ljudmi neprijazen: “Grdi so bili ¢ikarji, vsi umazani okrog ust.
Tisto riavo so prckar'li- po tleh. Stari dedje so kar po tleh pljuvali,
pohistvo je vse popléckou. Kot bi mizi réku, dej se prestavi. Taksen
déc si ne more dopovedat’, samo tak’ bo, kot on rece. Sosed moj je
cikou, od Joskota Kostevéev'ga (bolnicarja) oce je cikou, pljiunit’ je
znal po par metrov dalec; ga je Zena prosila, dej nehej, pa Josko ni
nic slisal. Pijan je bil od jutra do vecera in kar naprej cikal, vso posodo

Je Zeni razhil, 42 let star je umrl. "°

Moski so tobak v svinjskem mehurju nosili za pasom, nekateri so
nanj pritrdili Zelezen vrat s poklopcem, ali pa so ga na vrhu samo
zvezali z vrvico. Tobak v mehurju, ki ga je nosil ded v ¢asu med
obema vojnama, sproza tudi drugace barvite spomine: “Toncek ima
duhovitega, zgovornega in bistroumnega dedka. Ob nedeljah in prazni-
kih rad poseda na klopci pod dehteco lipo. Pogosto seze po zelo obrab-
ljenem mehuriu za tobak, ki mu pravijo tudi tobacnica. Tista vrecka =
nadihom zlato rumene barve se mu véasih zazdi, kot bi bili v njej
sami cekini, dokler ne priviece na dan cenenega tobaka in si z njim
natlaci dolgo pipo. Potem mehur spet zlozZi in ga potisne nazaj za
pas. Kadi z uzitkom, zato je tedaj gluh za vse okrog sebe. Mati mora
na ves glas zavpiti, ¢e hoce, da jo slisi. Najprej ni¢ ne rece, samo
obrvi namrsci in nekaj zamomlja, da bi pokazal nezadovoljstvo. Ko
pa mu je dovolf kricanja, po medvedje zabrunda: 'No, no, nikar ne
krici, saj nisem gluh!' "

Razen prasi¢je slanine, ki so jo prekajeno hranili na dilah — na
podstresju in je bila v prehrani med najbolj priljubljenimi deli prasica,
so razlicno izkoristili tudi druge dele prasica. Ve¢namensko uporab-
no je bilo praicje salo, ki so ga rabili pri osebnem zdravljenju, tako
da so z njim mazali rane in tvore, ali pa so salo v koZici navezali na
tvor. V prehrani je bilo salo nadomestek za maslo in margarino: iz
nesoljenega, na hitro ocvrtega in precejenega sala so pekli kekse. Ce
je bilo volu vroce in ga je ujel dez, so mu proti prehladu s svinjskim
salom namazali kozo na §injeku — vratu, mu s tem ublazili bole¢ine in
obenem omehcéali kozo. S pogreto staro mastjo so mazali usivo zivino
in kokosi. Po salu so seglhi tudi, kadar je v vinski stiskalnici becalu —
skripalo, cvililo; namazali so vir — leseni navoj in takoj odpravili
tezavo. Se pred nedavnim so odvracali diviad od vinograda s tem, da
so kole v vinogradu namazali s svinjskim salom, vendar menijo, da
taksno preprecevanje ne hasne vec. Svinjsko mast so uporabljali stro-
jarji, ki so napol posuSene koze mazali s kuhano mesanico svinjske
masti, loja in ribjega olja. Strojili so tudi svinjske koze, za kar so
zaracunali v denarju ali v zameno za polovico svinjske koze, ki so jo
tedaj prerezali od repa do glave. 1z strojenih svinjskih koz, ki so bile
med kozami najmocneje, so Se nekaj let po drugi svetovni vojni sed-
larji izdelovali konjske komate.

Kot zdravilo za mazanje ozeblin so imeli v domaci lekarni svinjski
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70l¢, ki so ga ob klanju prasica prestregli in v ta namen shranili v
steklenicki, uporabili pa so ga tudi za pranje madezev na obleki.

Ni ga ptica ¢ez praSica

Svinjina je na podezelju Se danes najpomembnej$a mesna hrana.
Pred drugo svetovno vojno in $e nekaj ¢asa po njej je zaradi nasitno-
sti pomenila tudi temeljno mesno hrano ob tezjih opravilih in za vse
vedje praznike, pomembna pa je bila tudi preskrba z mastjo za vse
leto. V hvaljenju svinjine se je izoblikoval rek Ni ga ptica cez prasica.
Dobra letina je bila pogoj, da so lahko zredili pragi¢a: “Ce bo zraslo
krompirja, koruze, je¢mena, pSenice, bomo spital” picke, telicke in
pradic¢ke™’, in si ga privosc¢ili za praznike: “Prisel bo pa svet bozic,
pa na mizi bo puran in prasic, z njim se bomo mastenili, pa vsi skupaj
veselili™,

Tudi priprave na ohcet so nujno vkljucevale zakol prasic¢a; poroca-
li so se pozimi, ko je bilo najve¢ ¢asa, zaradi kolin pa tudi najvec
hrane. Porocilo™ iz leta 1810 izpricuje, da so gostijo ob poroki v Bre-
stanici tedaj zaceli prestavljati na ¢as, ko je bilo pri hisi vsega dovolj
ali ko je bila kak$na pojedina Ze sicer v navadi, tako ob dolocenih
praznikih (na primer okoli bozica, ko so imeli koline) ali v pustnih
dneh (ko so spet imeli navado zaklati prasi¢a). Ob stro¢nicah, koren-
¢nicah, gomoljnicah, zelju in moc¢natih jedeh so tezko ¢akali na ko-
line, ko so si jih v obilju privos¢ili, o ¢emer pise vir iz leta 1810 za
kraj Dobje pri Planini: “Od fureza (Voreich) ostaja malo mesa za ez
leto. Samo tisti dan v juliju, ko vozijo gnoj v praho, kamor sejejo
potem ajdo, si privos¢ijo mesa in ve¢ jedi™.

Vsakdanja hrana je bila tedaj in $¢ med obema vojnama vec¢inoma
rastlinska, iz pridelkov, ki so zrasli na doma¢em vrtu in njivi. Mesa
so pojedli zelo malo, in takSnega jedilnika z veliko zelenjave, strocnic,
gomoljnic in mleénih jedil ter z malo mesa se Se danes drzijo Stevilni
starejsi ljudje.

Svinjskega mesa so imeli vec¢inoma le do velike nedelje, do kresa
(24. junija) pa jim je navadno zmanjkalo tudi koruzne in pSeni¢ne
moke. Pri zabeli s svinjsko mastjo so bili kar se da varéni, vendar je
kljub temu pri §e tako skrbnem ravnanju pogosto posla ze dosti pred
naslednjim zakolom pra$ica. Sicer pa je imel vsak del prasi¢a vnaprej
dolocen namen. Déucki — kosi prekajenega in predelanega mesa so
bili razporejeni za doloc¢ene praznike in opravila ter malico najetim
delaveem in druzini. Na Dolenjskem so rekli, da “ima vsak udek svoj
gudek™'.

Kmalu po zakolu so porabili slabie dele pragi¢a. Zilco — 7zolco so
pripravili iz prasi¢jih nogic, uhljev in glave, ki so jih skuhali, dodali
korenje, petersilj, poprova zrna, za slikovitejsi videz pri razrezu pa
so nekateri vstavili $e trdo kuhana jajca. Zolca je bila priljubljena

jed, tako da so tudi mlajsi ¢lani druzine komaj cakali, da se je sréla —

strdila. Glavo z uhlji so uporabili tudi, ko so pripravljali priljubljene
krvavice ali krvave kobase.

Skuhali so podkajena — prekajena rebra in jih jedli k fizolu,
krompirju, zelju ali je¢menovi kasi. Uporabili so tudi juho, ki je nas-
tala pri kuhanju suhega svinjskega mesa in so ji rekli svinjska juha
(na Notranjskem suha juha). Za malico koscev so bila marsikje doloce-
na prekajena svinjska rebra z je¢menovo ka$o; najprej so pojedli kaso,
potem $e rebra in dobili zraven mrzel krompir — krompirjevo solato.
Prekajeno svinjsko celiigo — ¢eljust so v jeémenovi kasi imeli pone-
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kod navado skuhati za fasnik — pusta, drugje pa je bila prasi¢ja glava
z je¢menovo kaSo obicajna jed kolicev —delaveev, ki so v vinogradu
kolili**. Tudi sicer so najetim delaveem v vinogradu ali na njivi za
obed radi pripravili podgriino — spodnjo ¢eljust, ki so jo prekuhali,
spekli, narezali in ponudili s kislim zeljem. Pogosto se je dogajalo,
da so najeti kopaci v vinogradu pri razli¢nih gospodarjih dobili veé
dni zapored celiigo, da se jim je jed Zze posteno zamerila. Skuhano s
kaso so jim jo ponudili jesti iz skupne sklede, zraven pa kruh in vino:
Smarnico, izabelo in gutélo.

Hrana, ki so jo pripravljali najetim delaveem, tudi sicer ni bila vse-
povsod enako okusna in raznolika. Delavei so si marsikje morali pri-
nasati v fabrh — na dnino svojo hrano, drugod so bili delodajalei mne-
nja, da je treba najetim delaveem dari, ker vendarle delajo za tujo
hiso. Privos¢ili so jim celo boljso hrano in da bi to potrdili, so jedli
skupaj z njimi. Drugje so ljudem, ki so delali v gdreid, prinesli kuhano
prekajeno glavino in noge, vendar se je jed med potjo do oddaljenega
vinograda ze shladila. Kljub temu so delavei s kruhom pomazali #
dna zadnjo sled masc¢obe. Sodobniki tistega ¢asa si ne morejo zamis-
ljati, da bi danes kdo prinesel delaveem v vinograd tak$no hrano in

jedilnik primerjajo z obicajnimi jedili, ki jih postrezejo delaveem

danes: pohan piscanec, mlinci in rdeca pesa'.

Neredko so se pri prehrambni oskrbi najetih delaveev dogodile tudi
skrajnosti, na primer, ko je delavkam v dnevu trdega dela gospodinja
prinesla samo suho sadje. Pogosta so tudi pricevanja o premoznih
gospodarjih, ki so se vprico najetih delaveev, postrezenih s slabso
hrano, bahavo gostili s kosom svinjine ali piscanca. S romdak vam je
zmer’ bol’ dal kot bogdatec... Za obdobje med obema vojnama in vsaj
Se za desctletje ali dve po vojni je namrec precej razsirjeno spoznanje
takratnih najetih delaveev na podezelju, da so bili manj premozni delo-
dajalci pri hrani bolj darezljivi.

Vendarle pa so prekajene klobase marsikje hranili za zanjice, sku-
hali so jih za pomembnejse obiske, bile pa so tudi nujni sestavni del
velikonocnega zegna. Prekajena Sunka je bila najdragocenejsi del
prasi¢a in so jo povsod, kjer so lahko redili prasica, prihranili za ve-
liko no¢, ¢élo Sunko ali pa samo manjsi kos so nesli blagoslovit za
veliko nod; istovrstni kosi so s tem, da so mednje polozili blagoslov-
lienega, pridobili veljavo blagoslova.

Ljudje v odnosu do prasicev
V jugovzhodni Sloveniji recejo prasicem svije in praséta, suhlja-
tim svinceta in mladim prasickom cunkec, pujeek, pajeek in gudek.
Ljudje izpricujejo, da so bili z mladimi zivalmi vedno neznejsi, ob
opravkih v svinjaku so se z njimi pogosto pogovarjali, jih nacvirjal’
ljubkovali, trepljali in gladili. Tudi do odraslih Zivali so bili rejei
vedinoma prijazni, zlasti za krSkopoljskega prasi¢a menijo, da potrebu-

Je miren, spostljiv in topel ¢lovekov odnos ter da je posebno pame-

ten,

Na splosno so bili v odnosu do prasica, vzrejenega za zakol, tudi
ze v preteklosti mnenja, da je namen reje pac preskrba z mastjo, me-
som in mesnimi izdelki in zato ze med pitanjem vedjega Custvenega
odnosa do zivali niso vzpostavljali. Kljub temu pa so bili ve¢inoma
proti veseljac¢enju na dan kolin; pr'cvladovn[n je mnenje, da je zakol
praSic¢a tudi smrt, pri ¢emer ni opravicila za veselje. Ko so bili na-
menjeni zaklati prasica, so, za razliko od izrazanja pri drugih zivalih,
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govorili, da bo moral prasi¢ umreti, kar kaze na poseben odnos do
prasica kot ¢lana druzine, pa ¢eprav je bila zival namenjena za zakol.
Marsikje po Sloveniji je bila nekdaj razSirjena vera, da se tistemu, ki
kolje zival, le-ta ne sme smiliti. Verovali so namred, da sicer zival ne
bi kmalu poginila. Ta vera je Se danes izpricana v Podsredi na Koz-

janskem, podobno pa poznajo tudi v Razboru pri Zidanem Mostu: Ce

ere klavee kam klat, pa svinja noce takoj poginiti in $¢ kar naprej
cvili, pravijo, da se smili gospodinji in zato noce poginiti.*> Vecina
pricevalcev pripoveduje, da se je cviljenju prasica, ki so ga vlekli iz
svinjaka in njegovemu zateglemu kriku ob zakolu, ¢e je bilo le mogoce,
izognila in se umaknila kam, kjer se ni slisalo. Mnenja so, da je danas-
nja trenutna usmrtitev prasica s strelom mnogo prijaznejsa.

Carajote ravnanje

Zivine, posebno pa mladih prasicev, niso radi kazali prislekom,
ker so verjeli, da jih ti lahko urocijo. Kadar je kdo vendarle vstopil v
svinjak, je bilo ¢udenje in hvaljenje zivali nezazeleno, ker bi prasici
potem ne uspevali ali celo zboleli. Pac pa je moral prislek trikrat plju-
niti in ob tem ponavljati ““fej™ ali pa vsaj malo popljuvati, kar po¢no
tudi e danes. Mocno je bilo razsirjeno verovanje, da hodi otroke in
prasic¢e ponoci sesat mora. Proti mori, boleznim svinj in za njihov
boljsi razvoj nasploh so pogosto risali na vautaro — zunanjo stran vrate
pri koritu svinjaka — peterokrake zvezde, napravljene z eno potezo.
Poneckod so na vrata svinjaka narisali morsko ali morino taco — zvez-
do — tudi le, ¢e so sumili, da svinjo sesa mora*. V Bucah pri Kozjem
ni bilo svinjaka, ki bi ne imel narisane morske tace?’.

Za Skodljivo carajoce ravnanje, ki je imelo za posledico slabo us-
pevanje prasicev, so razumeli trikratno krozno obhajanje svatov: neka
teta je trikrat obsla (gospodinjo) s pominkom — skafom, s katerim se

SJutra prasice, in nato éni dvanajst let niso presici ratali’®.

Deli prasica so imeli poleg uporabnega Se poscben, Carajoc znacaj.
V Velikih Vodenicah pri Kostanjevici na Krki so verjeli, da kos¢ice
svinjskih parkljev, ki jih odnesejo v luzo na postni dan, preprecijo
zabje regljanje®.

Del mesa s svinjsko lopatico so imeli navado kuhati skupaj z dru-
gim svinjskim mesom, namenjenim za velikonoc¢no kosilo. V veri, da

jih bo dejanje varovalo pred pozarom, so kost obrane svinjske lopati-

ce vtaknili v ostresje nad hlevom, kjer so hranili seno. Prav tako kot s
svinjsko lopatico, s katere so meso zauzili za veliko no¢, so ravnali
tudi z enako kostjo kadarkoli v letu. Kosti od Zegna se ni smelo
presekati ali zarezati, ker bi to utegnilo slabo vplivati na prasice: je
nekdo zarezal lopatico od pleceta, pa je svince zacvililo™.
Sv. Anton preSi¢kar — zavetnik prasicev

V vecini krajev je Anton zascitnik prasicev, ki mu na njegov praznik
nosijo k oltarju v cerkvi krac¢e in klobase. Svetniku so se zagovorili,
da bi jim dal zdrave svinje in krave. Sv. Anton je v pratiki upodobljen
kot puscavnik z zvonckom in prasickom; prasi¢ naj bi predstavljal
neciste skusnjave, z zvonckom pa naj bi puscavnik odganjal hudobne
duhove, ki so ga skusali. Ker si je ljudstvo prasi¢ka tolmacilo po svo-

je, so ga sprejeli kot zavetnika prasicev.?' Svetnika so v okolici Ko-

stanjevice na Krki imenovali tudi sveti Anton presickar, na Bizeljskem
pa sv. Anton januarski, da so ga razlikovali od sv. Antona solatjeka
(sv. Anton Padovanski — 13. junij)*’, Na praznik sv. Antona puscavnika
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43 Anton Bukovinski, r. 1918, pri
Miskovih, Velika Dolina 1 A, TZ L.
Nabergoj/julij 1981,

44 Letodnja (2001) bera darovanih
svinjskih kra¢ (10) in klobas (5) je bila
manjsa od tistih v preteklih letih.
Namesto domacih krac in Klobas, ki
jih obdrzijo zase, zadnja leta verniki
vse pogosteje raje darujejo denar.

Na antonovo (17. januar) je bilo v na-
vadi darovanje voséenih votivov v ob-
liki prasicka. Figurice, ki so jih kupili
pri mestnem vosceninarju, so prinasali
v cerkev kot prodnjo za zdravje in us-
pesno rast praSiceyv. Vosceni izdelek je
narejen po originalnem lesenem mode-
lu, ki ga hrani Posavski muzej Brezice.
Brezice, junij 2001, Foto: 1. Pockar.
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(17. januar), je med starejSimi verniki §e¢ vedno navada, da hodijo v
cerkev molit za sreco zivali, cerkvenih obredov se na ta dan
udelezujejo predvsem starejsi. Po drugi svetovni vojni so polagoma
opuscali darovanje zivil, ki so jih Zupljani na antonovo prinasali na
zupnikov dom, kljub temu pa nekateri verniki Se danes, ko koljejo
prasica, nescjo zupniku koline “za sv. Antona”™".V marsikaterem slo-
venskem kraju so na ta dan v cerkev prinasali prasicje krace in klo-
base, v Kostanjevici so pravili, da je treba dati desno prvo kraco. Krace
in klobase so na licitaciji prodali, denar pa je Sel cerkvi. Na ta dan so
ponekod nanosili v cerkev vec¢je Stevilo krac in klobas, tako da jih je
cerkovnik moral iz cerkve odpeljati z vozickom. Navada prinasanja
krac in klobas v cerkev za antonovo je v nekaterih krajih v Sloveniji
Se danes ziva. V Kostanjevici na Krki npr. darovalei napolnijo z nji-
mi virbas (jerbas) in koSare pred oltarjem sv. Antona kot izpolnitev
zaobljube za priprodnjo za zdravje prasi¢ev.™

T

o
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Darovanje votivov v obliki pradicka

Medtem ko je darovanje svinjskih kra¢ in klobas cerkvi $e Zivo, pa
je vedinoma pozabljen tudi celo le spomin na darovanje vosc¢enih vo-
tivov, Med temi je bilo na antonovo med ljudmi v navadi tudi priprosno
darovanje voscenih figuric v obliki prasi¢ka. Uliti vosceni votivi so
na Slovenskem izpric¢ani od 17. stoletja dalje. Od vos¢enih votivov,
upodobljenih v obliki ¢loveskih delov telesa in Zivali, so ljudje pri
medicarju, ki je bil obenem navadno tudi vosc¢eninar ali svecar,
kupovali votivne figurice v obliki prasi¢ka. Prinasali so jih v cerkev
kot prosnjo za zdravje in uspesno rast prasicev.

Medicarji so vosc¢ene figurice sprva izdelovali iz ¢ebeljega voska,
od zacetka 20. stoletja dalje pa so namesto voska uporabljali parafin.
Ulivali so ga v lesene, figuralno izrezljane modele, ki so bili izdelki
rezbarjev ali medicarjev samih.

Iz zbirke modelov za votive smo v Posavskem muzeju izbrali model
za votivnega praSicka in ga izdelali kot turisti¢ni spominek. Izdelek
jeulitiz Cistega ¢ebeljega voska, pridelanega pri domacem ¢ebelarju.
Osnova ulite figure je originalni leseni model, ki ga hranimo v etno-
loski zbirki Posavskega muzeja Brezice pod inventarno Stevilko E
535. Predmet je izdelal konservator Joze Lorber v delavnici Posavske-
ga muzeja Brezice.

Poleg spominske in okrasne ima prikupen vo&ceni praSicek tudi
uporabno vrednost: po pekovskem izroc¢ilu kuharic lahko z njim
namazemo pekac pri peki peciva.
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Krikopoljski prasi¢ — avtohtona pas-
ma prasi¢a — pasaste ¢rno-bele barve
je bil v preteklosti najbolj razsirjena
pasma pradicev na jugovzhodu Slove-
nije. Zaradi nezahtevnosti, mirnega
Znacaja, primu‘m mascobnosti in soc-
nega mesa je bil med rejei zelo pn-
ljubljen. Po drugi svetovni vojni so si
prizadevali pasmo izkoreniniti, v zad-
njem desetletju pa je moéno zanima-
nje in vzpodbuda za ponovno vzrejo
pasme. Velike Malence, okoli leta
1969. Fotogralija je last JoZeta Lor-
berja.
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DOSTOPNOST MUZEJA (ZBIRK)
Grad Bogensperk stoji v srediscu
Slovenije ob glavni cesti, ki vodi 2 Do-
lenjske proti Zasavju in osrednji Slo-
veniji. Od Litije je oddaljen 7 km, od
avtoceste Ljubljana-Novo mesto (od-
cep Ivancna Gorica) pa 20 km.

ZBIRKE:

Na gradu so naslednji prostori oz,
zbirke

- Valvasorjeva delovna soba

- bakrotiskarna

- vrazeverje in ¢arovnistvo

- zbirka nos, ki prikazuje oblacilno
kulturo Slovencev v 17, stoletju

- geoloska zbirka

- osrednja slovenska geodetska zbir-
ka

- zbirka NOB

- lovska zbirka

- grajska galerija (prostor za obcasne
razsltave)

- knjiznica

- grajska kapela

ODPIRALNI CAS

Od 15. marca do 31. oktobra:

ob delavnikih od 9. do 15. ure,

ob sobotah in nedeljah od 9. do 17.
ure,

v ponedeljek zaprto.

Od 1. novembra do 14, marca;

ob sobotah in nedeljah od 9. do 17,
ure.

Po predhodni najavi je ogled gradu
mozen vse dni v letu.

DRUGA PONUDBA

- razne predstavitve in predavanja

- bogata koncertna ponudba (Festival
Bogensperk, Festival Brezice, Jesen-
ske serenade, Tmago Sloveniae)

- porocna dejavnost

- prireditvena dejavnost (vitedke igre,
viteska sola)

- muzejska trgovina

- grajska restavracija
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Kratka zgodovina gradu

»V dezelnem jeziku se grad in gospostvo Wagensperg imenuje Bo-
gendperk; lezi na Dolenjskem, Stiri milje od Ljubljane. Ta grad je sc¢
eden tistih starih gorskih gradov, sezidanih na visokem hribu sredi
gozdov. Ima razgled dale¢ na visoke sneznike proti Koroski in Stajer-
ski, Cistin zdrav zrak, sicer ne ravnine, kljub temu pa polja po hribih,
preizvrstno sadje vsake vrste — ¢eSnje so Stiri ali pet na enem peclju —
v blizini vinske gorice in nedale¢ od gradu lep ¢rn in rumen marmor,
ki sem ga na svojem mestu ze popisal.«

Tako je ze leta 1689 v svoji knjigi Slava vojvodine Kranjske grad
Bogensperk opisal nas znameniti raziskovalec in polihistor Janez Vaj-
kard Valvasor, ki je na gradu prezivel dvajset let svojega zivljenja
(1672 - 1692).

Grad Bogensperk je naslednik gradu Lichtenberg — srednjeveske
utrdbe, ki se je nahajala v neposredni blizini danadnjega Bogensper-
ka in jo je pozidala mogoéna rodbina Lichtenberzanov v sredini 12,
stoletja. Ta rodbina je po moski liniji izumrla v drugi polovici 15.
stoletja; njihova zadnja potomka — Veronika se je porocila z Bolte-
zarjem Wagnom, prav v povezavi z rodbino Wagen pa je treba iskati
nastanck gradu Bogensperk (nemsko Wagensperg). Jancz Vajkard
Valvasor kot prvega lastnika objekta imenuje omenjenega Boltezarja
Wagna v letu 1462. Kot bolj verjetna letnica zacetka zidave Bogensper-
ka se zdileto 1511, Tega leta je bil po trditvi seizmologov eden najmoc-
nejsih potresov v zgodovini slovenskega prostora. Naravna katastro-
fa seveda ni prizanesla niti gradovom — torej tudi Lichtenbergu ne.

Lichtenberg je po potresu postal prenevaren za bivanje, ni pa tudi
vec ustrezal takratnim bivalnim standardom, saj so kljub turski nevar-
nosti pretezno opustili takratni stil zidave utrdb. Da so s¢ Wagni odloéi-
li za zidavo na mestu, kjer stoji danes grad Bogen3perk, je bilo najbrz
odloc¢ilno dejstvo, da se tu nahaja ogromni skalni kolos (debeline tudi
po vec kot 20 m). Ljudje so takrat mislili, da to zagotavlja trdnost
stavbe, torej varnost pred potresi.

Wagni so bili potemtakem po vsej verjetnosti zidarji tega objekta,
zato je po njih tudi dobil ime. O gradu Bogensperk lahko govorimo
kot o renesancni stavbi s Stirimi stolpi (ustno izro¢ilo pravi, da so bili
pozidani najprej, nato pa povezani med seboj), pri Cemer so trije bolj
izraziti, ¢etrti, severni, pa manj. Rodbina Wagen je imela Bogensperk
v posesti vse do prve polovice sedemnajstega stoletja, ko je prislo do
propada te mogocne rodbine, ki naj bi v ¢asu svoje najvecje moci
imela v gradu celo kovnico denarja. Zadnji izmed Wagnov, lurij, je
grad zapustil menihom — avgu$tincem, med katerimi je do svoje smr-
ti leta 1630 zivel kot tretjerednik. Vendar omenjeni red gradu ni dobil
v posest, temvec je grad zaradi Jurijevih dolgov presel v last glavnega
upnika — ljubljanskega lekarnarja in takratnega zupana Horacija Car-
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minellija. Kot pa kaZe, ga je slednji kmalu prodal Kristofu Kocevar-

ju, ki je bil lastnik Bogens$perka le kratek ¢as, saj ga je prodal plemi-

¢u Juriju Kajzlu, ta pa Janezu Vajkardu Valvasorju leta 1672, Po Val-
vasorjevem bankrotu je grad leta 1692 presel v last Janeza Andreja
Gandina. V pozaru zaradi udara strele je aprila 1759 stavba utrpela
veliko Skodo. Kljub pomoci dezelnih stanov pri obnovi gradu je zara-
di slabega gospodarjenja takratnega lastnika Aleksandra Antona
Hoferna Bogensperk s posestvom vred leta 1774 ponovno menjal po-
sestnika: presel je v roke Hofernovega najvedjega upnika — Mihaela
Skubeta iz Ribnice. Vendar spet ne za dolgo, saj ga je 18 let kasneje
Skube prodal rodbini Bogataj (Wogathey). S tem pa $e ni bilo konec
prehajanja gradu iz rok v roke. Bogataji (Ignac, sin Janeza Stefana, ki

je objekt kupil) so grad s posestvom vred leta 1853 prodali knezu

Weriandu Windischgriitzu, ki je prav v tem ¢asu zacel kupovati (pred-
vsem na Kranjskem in Spodnjem Stajerskem) vse, kar se je dalo. Med
drugim je postal lastnik Planine, Konjic, Podsrede, Zuzemberka ...
Windischgriitzi so se lotili tudi delne prenove objekta in sledovi nji-
hovega dela so Se danes vidni v knjiznici.

Dvajseto stoletje pomeni v zgodovini gradu posebno poglavje; za-
nimivi dogodki so si namre¢ sledili drug za drugim, posebej $e v ob-
dobju po prvi svetovni vojni. Eden zanimivejSih dogodkov je vseka-
kor ta, da je grad s posestvom vred hotel za svojo letno rezidenco
kupiti knez Pavle Karadordevi¢, glavna osebnost kraljevega namest-
nistva v obdobju po atentatu na kralja Aleksandra oktobra 1934 v
Marseillu.

Druga svetovna vojna, ki je za nekaj ¢asa razdelila Slovenijo, pome-
ni prelomnico tudi za Bogensperk. V aprilu 1941 je bil na gradu mej-
ni prehod med Nem¢ijo in Italijo, okupatorjema, ki sta si razdelila
vecino slovenskega ozemlja. Kasneje je bila meja sicer premaknjena,
vendar je usodno zaznamovala te kraje. V ¢asu kapitulacije Italije,
septembra 1943, so Windischgriitzi zapustili Bogensperk, s seboj pa
odnesli tudi najvecje dragocenosti. Po odhodu nemske vojaske posadke
ob koncu vojne leta 1945 in potem, ko je bila v gradu nekaj ¢asa
vojaska bolnidnica, je grad dozivel svojo najnizjo tocko, saj so ga v
celoti izropali. V taksno stavbo so se leta 1949 za petnajst let vselili
menihi — jezuiti. Ta meniski red je prisel iz Ljubljane, iz samostana
sv. Jozefa na Poljanah, grad z okolico pa so ti menihi vzdrzevali, da
ni nadalje propadal. Po njihovem odhodu leta 1964 so objekt prevzeli
v upravljanje Investicijski biroji Trbovlje, ki so naértovali grad spre-
meniti v luksuzni hotel, vendar so se nacrti izjalovili, tako da se je po
letu 1970 zacela sistemati¢na obnova objekta, za katero je skrb prevze-
la obc¢ina Litija, ki je v ta namen imenovala odbor. Z obnovo je na
gradu pocasi zazivela tudi raznovrstna dejavnost, kot prva poro¢na,
nato gostinska in ne nazadnje muzejska.

Janez Vajkard Valvasor, znameniti polihistor in ¢lan Angleske
kraljevske druzbe, ene najstarejSih akademij na svetu, rojen leta 1641
v Ljubljani, umrl v Krikem leta 1693, je del svojega zivljenja, od
1672 do 1692, prebil na gradu Bogensperk. Omenjeno obdobje velja
za najustvarjalnejSe v njegovem zivljenju. Valvasorjevo delo v tem
casu:

- Slava vojvodine Kranjske, ki je iz$la v Niirnbergu leta 1689,

- raziskava Cerkniskega jezera, ki je Valvasorja “pripeljala™ med
¢lane Angleske kraljevske druzbe,
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ustanovitev prvega grafiénega zavoda na slovenskih tleh leta 1678,
- izdaja ve¢ topografskih del,

- nacrt za predor Ljubelj,

- nacrt in izvedba nove tehnike ulivanja brona.

Raziskava Cerkniskega jezera pomeni enega vrhuncev Valvasor-

jevega znanstvenega dela. Cerknisko jezero je zaradi svojega presi-

hajocega delovanja ze od nekdaj burilo duhove in ugibanja o ustroju
njegovega delovanja, zato ne preseneca dejstvo, da ga je polihistor
Valvasor podrobneje raziskoval, posebej Se v letih 1684 in 1685; iz
opazovanja in raziskav pa je nastal tudi daljsi zapis v I'V. poglavju
Slave vojvodine Kranjske, ki prinasa opis naravnih redkosti dezele
Kranjske. Avtor je bil preprican, da obstaja sistem petih jezer, tako v
hribu Slivnica kot pod jezersko gladino, ki omogoca praznjenje in
polnjenje jezera.

Raziskava jezera je Valvasorju prinesla tudi edino priznanje v ¢asu
njegovega zivljenja. 14. decembra 1687 je bil namre¢ izvoljen za ¢la-
na Angleske kraljevske druzbe v Londonu, poleg tega pa je bil njegov
spis publiciran v Philosophical Transactions in Acta Eridotorum.

Predor pod vrhom prelaza Ljubelj, ki so ga zgradili leta 1575, je
eden prvih gorskih predorov v Evropi in je bil v uporabi vse do leta
1728, ko so ga odkopali in razsirili cesto v usek. J. V. Valvasor se je
zavedal pomembnosti te prometne povezave med Kranjsko in ostali-
mi severnimi dezelami, ki pozimi zaradi obilice snega ni bila mogoca.
[z tega se je najbrz tudi porajal na¢rt o gradnji predora, ki je bil — v
drugacéni obliki — zgrajen Sele med drugo svetovno vojno. Valvasor je
vhod in izhod iz predora nacrtoval v visini cerkva, ki se nahajata na
obeh stranch prelaza. Danes lahko re¢emo, da se je avtor glede dolzine
kar precej zmotil, saj je dolzino predora izracunal na dobrih 927 m,
danasnji predor, ki je narejen vi§je, pa je daljsi od enega kilometra.
Slavni polihistor omenja kot razlog, da predor ni bil narejen, kugo, ki

je pustodila na Dunaju leta 1679, vendar je treba vzroke, zaradi kate-

rih do realizacije projekta ni prislo, iskati drugje, predvsem v pomanj-
kanju finan¢nih virov.

Iznajdba posebnega na¢ina ulivanja kovinskih predmetov — Pri tej
iznajdbi gre v bistvu za ulivanje kovinskih kipov v enem kosu, ki do
konca 17. stoletja ni bilo znano. Pri tem je uporabljal medenino (ba-
ker z dodatkom ene tretjine ali ve¢ cinka). Svoj izum — postopek je
Valvasor publiciral v dveh znanstvenih glasilih tistega ¢asa, in sicer v
Philosophical Transactions in v Acta Eridotorum, realiziral pa ga je s
postavitvijo Marijinega stebra pred cerkvijo sv. Jakoba v Ljubljani
leta 1682. Spomenik, ki so ga dali postaviti kranjski dezelni stanovi v
zahvalo, ker se je dezela Kranjska leta 1679 ubranila kuge, po nekaj
predelavah e danes stoji na tem mestu.

Opis zbirk
VALVASORIJEVA DELOVNA SOBA

Gre za prostor, za katerega je slavni polihistor v Slavi vojvodine
Kranjske zapisal, da je dal vanj postaviti $tiri kamnite stebre, ki Se
danes dominantno zaznamujejo to sobo. Gre torej za delovni prostor
znamenitega polihistorja Janeza Vajkarda Valvasorja, kjer je napisal
tudi ve¢ino svojih del. V tem smislu je soba danes tudi urejena, saj so
v njej — poleg mize in stola iz obdobja ob koncu 17. stoletja obisko-
valcu na vpogled tako dela, ki jih je napisal znameniti polihistor, kot
sodobna dela na tematiko o Janezu Vajkardu Valvasorju. Osrednji ek-
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sponat zavzema vsekakor original (v Stirih izvodih) knjige Slava vo-

jvodine Kranjske iz leta 1689, Gre za monumentalno delo, ki je

povecini nastalo prav na Bogensperku in ki obsega skupaj kar 3532
strani, v katerem je predstavljena Kranjska in deloma tudi njene sosed-
nje dezele ob koncu 17. stoletja. Knjiga, ki je pisana v nemskem jezi-
ku in tiskana v Niirnbergu, predstavlja pravo zakladnico podatkov
zgodovine nasega prostora in zivljenja prednikov v 17. stoletju.

BAKROTISKARNA

Valvasor je bil eden prvih tiskarjev na takratnem Kranjskem, v
dezelo pa je pripeljal bakrotiskarstvo, ki je bilo takrat zelo razvito na
Nemskem in Nizozemskem, dejavnost je na gradu zivela enajst let
v letih 1678 — 1689. Valvasorjevo grali¢no delo je prikazano v dveh
prostorih. V prvem lahko na posebni konstrukeiji opazujemo pred-
stavitev na BogenSperku natisnjenih publikacij (vsega skupaj je bilo
v enajstih letih pripravljenih devet razliénih bakrotiskarskih del, od
tega Sest topografskih in tri dela nabozne vsebine). Drugi del zbirke
predstavlja tiskarsko delavnico, kakrina je obstajala na Bogensperku
v ¢asu J. V. Valvasorja. Osrednji eksponat predstavlja zagotovo kopi-
ja tiskarske—valjéne prese (original se nahaja v Mainzu). V delavnici
je prikazan postopek priprave in izvedbe tiska na presi, obiskovalci
pa lahko po predhodni najavi sami odtisnejo podobo BogenSperka ali
Ljubljane, kot je bila upodobljena pred tristo leti.

V sklopu prenove zbirke smo v zacetku leta 2001 odprli ro¢no de-
lavnico papirja, ki dopolnjuje sklop predstavitve bakrotiska in se nanj
neposredno navezuje.

Pricujoca delavnica na gradu Bogensperk nam razkriva skrivnosti
zacetka izdelovanja papirja od takrat, ko je le—ta prisel v Slovenijo,
to je nekje v 16. stoletju. Delavnica ohranja technologijo in recepture
izdelovanja papirja, znacilne za pozni srednji vek. Izdelava je pov-
sem roc¢na, papir kot izdelek pa vsak zase nosi certifikat unikata in je
odvisen od kreativnosti mojstra, ki izdelek izdeluje.

Papirji, izdelani na gradu BogenSperk, imajo skrit pecat, znacilen
za tisti ¢as. Danes mu pravimo vodni znak. Za papirje, izdelane v tej
delavnici, je znacilen portret Janeza Vajkarda Valvasorja. Ker je izde-
lava vodnih znakov posebnost te delavnice, je vsak list, narejen na
gradu, neponovljiv in zasciten.

Pri ogledu delavnice lahko vidite pripomocke za izdelavo papirja
kot tudi izdelke same. Pri ogledu demonstracije papirja pa lahko po-
leg ze prej omenjenega vidite tudi samo izdelavo papirja in po pred-
hodni najavi razlago grajskega mojstra, ki papir izdeluje, v prostorih
recepeije pa lahko grajski papir tudi kupite.

DELA, KI JIH JE VALVASOR IZDAL NA BOGENSPERKU

Dominicae passionis icones (Pasijonska knjizica). Gre za prvo delo,
ki je nastalo na Bogensperku leta 1679. V knjizici, katere pravi naslov
bi se glasil Slike Gospodovega trpljenja in je posvecena ljubljanske-
mu skofu grofu Jozetu Rabatti, se nahaja 17 bakrorezov, ki prikazuje-
jo Kristusovo trpljenje. Delo, nabozne vsebine je tudi prva tovrstna
grafi¢na izdaja na nasih tleh. Knjiga je bila v faksimiliranem izvodu
ponatisnjena v letih 1970 — 1971 v nakladi tiso¢ izvodov. Spremno
besedo je napisal E. Ceve. Originalni izvod se nahaja v arhivu nad-
Skofijskega ordinariata v Ljubljani in v grafi¢ni zbirki Narodnega
muzeja v Ljubljani.
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Topographia ducatus Carnioliae modernae (‘Topografija sodobne
vojvodine Kranjske). Album, ki ima z naslovnim vred 320 bakrore-
zov in po abecednem redu (nemskem) prikazujejo mesta (19), trge
(32), samostane in gradove (¢ez 300) v takratni Kranjski, je izSel leta
1679. Vecina podob je Valvasorju kasneje sluzila za znamenito XI.
knjigo Slave vojvodine Kranjske. Spremno besedilo (indeks in seznam
gradov) je natisnil [jubljanski (in salzburski) tiskar Janez Krstnik Mayr.
Knjiga je iz§la v faksimiliranem ponatisu leta 1970, in sicer v Ljubljani
(Cankarjeva zalozba) in v Miinchnu (dr. Rudolf Trofenik). Za sloven-
sko izdajo, ki ima blizu 700 strani in je iz8la v nakladi 1.500 izvodov,

je spremno besedo napisal dr. Branko Reisp. Leta 2001 je Valvasorje-

va fondacija izdala faksimile Skicne knjige, ki je sluZzila za izdelavo
bakrotiskov za Topografijo. Original Skicne knjige se nahaja v met-
ropolitanski knjiznici v Zagrebu.

Topographia arcium Lambergianarum (Topografija lamberskih
gradov). Delo je iz8lo leta 1679, V njem je predstavljen izbor 28
gradov, ki jih je Valvasor vzel iz Topografije sodobne vojvodine Kranj-
ske ter so vcasih in v ¢asu nastanka dela predstavljali posest grofov
Lamberskih na Kranjskem. Za potrebe izdaje te knjige je Valvasor
predelal plosce — odstranil je Stevilke in — razen pri Sestih — tudi slo-
venska imena gradov. Delo je posveceno cesarskemu svetniku grofu
Janezu Maksimilijanu Lambergu in je ohranjeno v dveh izvodih —
enega izmed njih hrani knjiznica Narodnega muzeja v Ljubljani.

Ovidii metamorphoseos icones (Ovidove Metamorfoze). Leta 1680
izdana umetnostna publikacija, ki ¢rpa v latinskem pesniku Publiusu
Ovidiusu Nasu, prikazuje znamenite bajke, pripovedke, novelice, he-
rojstva, od nastanka kozmosa do njegove dobe. Vsega skupaj je 96
prizorov s kratkimi latinskimi razlagami in rimanimi dvostihi v nem-
Sskem jeziku, ki so prav tako vrezane v plo§ce. lzdaja je posvecena
turjaskemu grofu Volfgangu Engelbertu Auerspergu. Bakroreze je Val-
vasor kasneje prodal tiskarju in zalozniku Janezu Krstniku Mayrju,
ki je v Salzburgu leta 1685 izdal razsirjeni ponatis dela. Original hra-
ni knjiznica Narodnega muzeja v Ljubljani.

Topographia archiducatus Carinthiae modernae (Topografija so-
dobne nadvojvodine Koroske). Album je izSel leta 1681; v njem so z
naslovnim vred na 224 bakrorezih predstavljeni gradovi, mesta, trgi
in samostani v takratni dezeli Koroski. Besedila na koncu knjige (osem
strani seznama slik in lastnikov gradov v nemskem jeziku) je natisnil
Janez Krstnik Mayr. Posebnost dela so grbi, ki so pridani posamez-
nim podobam.

Topographia Carinthiae Salisburgensis (Topografija salzburske
Koroske). Drugo delo, ki je izslo leta 1681, je hkrati tudi zadnja topo-
grafija, ki je bila izdana na BogenSperku. Nastala je sicer iz Topografije
sodobne nadvojvodine Koroske in prikazuje ponatis 26 bakrorezov,
ki predstavljajo posesti salzburske nadskofije na Koroskem. Original
knjizice hrani knjiznica Narodnega muzeja v Ljubljani

Theatrum mortis humanae tripartitum (Prizorisce cloveske smrti
v treh delih). Delo, ki je iz8lo leta 1682, je razdeljeno na tri poglavja:
Mrtvaski ples, Razli¢ne vrste smrti, Muke pogubljenih. lzdaja je nasta-

jala tri leta. Na Bogensperku so natisnili le bakroreze, besedilo je

bilo tiskano pri Janezu Krstniku Mayrju. Knjiga ima 6 ncoStevil¢enih
in 256 ostevil¢enih strani. Valvasor je delo posvetil piscu zgodovine
dezele Koroske, Albertu Reichartu, takrat opatu benediktinskega sa-
mostana v St. Pavlu. Prirejeno in poslovenjeno delo je leta 1969 izslo
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pri Zalozbi Obzorja in Dolenjski zalozbi pod naslovom: Janez Vaj-
kard Valvasor, Prizoriice ¢loveske smrti v treh delih.

VRAZEVERIJE

Vrazeverje, predvsem vera v ¢arovnice in s tem povezani procesi,
dozivijo na Slovenskem v drugi polovici 17. stoletja najvedji razmah.
Posebej velja ta ugotovitev za CarovniSke procese, ki so se pri nas
zaceli s procesom proti Veroniki Deseniski in doziveli v omenjenem
¢asu svoj najvedji “razcevet”, koncali pa so se v obdobju vladavine
Marije Terezije.

Zbirka nam nudi kratek sprehod skozi vraze na Slovenskem s pou-
darkom na predstavitvi 17. stoletja, ko so vraze v nadnaravne sile in
carovnice (tako je seveda osrednji eksponat zbirke ¢arovnica z met-
lo) ter s tem povezani procesi doziveli pri nas najvisjo to¢ko, primere
le—tega pa je prav dobro v svoji Slavi opisal tudi J. V. Valvasor. Poleg
¢arovniSkih procesov in s temi povezanimi zgodbami o ¢arovnistvu
(katere je bolj zapisoval Francisci — soavtor Slave) nam Valvasor nudi
$e mnoStvo drugih vraz in verovanj, ki so bila poznana takrat med
nadimi predniki. Osrednje mesto zavzema vsekakor vraza iz Notranj-
ske, ko je slavni polihistor zapisal, da ljudje verjamejo, da sam hudi¢
polhe pase, in zadevo obogatil Se z ilustracijo. Posebej bogata na to
tematiko so tretje, ¢etrto in sedmo poglavje Slave, avtor vecjega dela
teh zapisov, predvsem vraz in ne toliko podatkov o Carovnistvu, je
Francisci. Prav zanj velja, da je bil za razliko od Valvasorja bolj
vrazeveren, saj Valvasor pravi, da v ¢arovnice ne verjame (predvsem,
da bi lahko letele), je pa seveda skrbno zapisal vsak tak pripetljaj
(nekatere je celo raziskal), ko je potoval po dezeli Kranjski.

Del zbirke pa je namenjen vrazam ob Zenitovanju in ljudski medi-
cini ter zagovarjanju urokov.

Muzej vrazeverja je bogato opremljen s slikovnim gradivom, obi-
skovalci pa lahko vidijo $e sanjske knjige, lectove figurice za zaljub-
ljence, igralne karte, kocke, navodila za branje z roke, predpise iz
zdravniSkih bukev, hiSne Zegne in Se bi lahko nastevali.

NOSE

Postavitev zbirke je delo Marije Makarovic s sodelavci iz etnograf-
skega muzeja v Ljubljani; otvoritev zbirke pa sega v leto 1989 v sklop
proslav ob 300-letnici izida Slave vojvodine Kranjske. Zbirka nam
nudi enkraten vpogled v oblacilno kulturo nasih prednikov iz vecjega
dela danadnje Slovenije v drugi polovici 17. stoletja. Avtorica razstave
je idejno resitev nasla predvsem v zapisih v Slavi vojvodine Kranj-
ske. Valvasor s sodelavei nam v njej v vec poglavjih nudi enkraten
vpogled v takratne bivanjske navade Slovencev, posebej Se prepro-
stih ljudi — kmetov, ki so takrat bili vec¢inski del prebivalstva sloven-
skih dezel. Obiskovalec tako lahko ob¢uduje noSo Gorenjca in Gorenj-
ke, Krasevea in KraSevke ter Dolenjca in Bri¢ice (okolica Trsta).
Oblacila so narejena iz podobnih materialov, kot so jih uporabljali v
17 stoletju, prav tako so tudi barvana z naravnimi barvili. Obisko-
valec se poleg tega lahko seznani tudi s postopki pri izdelavi oblacil
tako pri nas kot Sir§e v Evropi.
GEOLOSKA ZBIRKA

Zbirka je delo domacina Blaza Zarnika. Avtor nam v njej v osmih
vitrinah predstavlja kamnine, fosile in minerale, zbrane izklju¢no na
ozemlju litijske ob¢ine. Gre za svojevrsten primer med geoloSkimi
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mi zbirkami v Sloveniji, ko je v eni zbirki predstavljena geologija
celotnega ozemlja neke ob¢ine. Kamenine so razvr$¢ene po starosti
od najstarejsih izpred 315 milijonov let do najmlajsih, starih le nekaj
tiso¢ let. Zahtevnejsi obiskovalec lahko iz barve napisa, ki je poleg
vsake kamenine, razbere, v kak$nem okolju je ta kamenina nastala
(re¢no — deltno okolje, plitvo morje ali vulkanski izvor). Del razstav-
ljenih mineralov pripada znameniti Zoisovi zbirki mineralov, ki sodi
med najpomembnejie na tem podroc¢ju. Zbirko 153 vzorcev dopol-
njuje pregledna geoloska karta ob¢ine Litija v merilu 1:50.000 z legen-
do, kjer je moZno razbrati obmocja nahajanja kamnin, predstavljenih
v zbirki.

GEODETSKA ZBIRKA

Geodetska zbirka je osrednja muzejska postavitev s to tematiko na
Slovenskem. Svoje mesto je na BogenSperku (postavitev sega v leto
1987) nasla prav zaradi dejstva, da je bil eden prvih kartografov in
zemljemercev prav Janez Vajkard Valvasor, kateremu je s sodelavci
uspelo narediti zemljevid slovenskih dezel in sosednje Hrvaske.
Njegovo delo se vsekakor lahko primerja z dosezki takratnih kartogra-
fov po vsej Evropi. Prav tako je pomemben njegov deleZ pri zapiso-
vanju slovenskih zemljepisnih imen. Predstavitev kartografije je zasno-
vana od njenih zacetkov — $e v obdobju pred Rimljani pa do danas-
njih dni. Pomembno poglavje je namenjeno razvoju kartografije na
Slovenskem v 19. stoletju (iz tega ¢asa je tudi znameniti Kozlerjev
zemljevid slovenskih dezel) in obdobju po drugi svetovni vojni. Na
zbirko se nana$a tudi gravimetri¢na toc¢ka, ki se nahaja v bivai grajski
grobnici in je hkrati tudi potresna to¢ka za meritev potresov v osred-
njem delu Slovenije. Veéina od okoli 500 eksponatov so reprodukci-

je, ne gre pa zanemariti nekaj pomembnih originalov, predvsem s pod-

roc¢ja slovenske kartografije 19. stoletja. Prav tako je v zbirki pred-
stavljeno nekaj veleprojektov znanih moz (Herberstein, Steinberg,
Valvasor, Mrak, Vega, Ressel in drugi).

LOVSKA ZBIRKA

Lovska zbirka predstavlja zbirko trofej lovskih druzin iz Zasavja.
Zbirka je bila urejena s pomocdjo TehniSkega muzeja Slovenije. Glav-
na atrakcija je trofejni medved, ki je bil uplenjen leta 1978 v okolici
Banje Loke na Koc¢evskem. Tehtal je 360 kg, kar ga uvr§¢a med vedje
trofeje v tedanji Jugoslaviji.

ZBIRKA NOB

Muzejska postavitev o dogodkih NOB je najstarej$a muzejska zbir-
ka na gradu Bogensperk, saj sega njeno odprtje v leto 1973, ko je bila
zbirka prestavljena iz bliznje Litije, hkrati pa je bila tudi ustrezno
dopolnjena. Zbirka prikazuje predvsem medvojne dogodke iz osred-
njega dela Slovenije, kjer se nahaja tudi grad Bogensperk. Posebej je
predstavljena pomembna zemljepisna lega tega dela Slovenije med
drugo svetovno vojno, saj je reka Sava predstavljala pomemben pre-
hod za partizanske cete. Svoje mesto je v zbirki nagel tudi grad Bo-
gendperk, saj je v obdobju med drugo svetovno vojno za krajse obdobje
predstavljal celo mejni prehod med Neméijo in Italijo — okupatorje-
ma, ki sta si razdelila ve¢ino slovenskega ozemlja.
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SLOVENIJA IN PRIDRUZEVANJE
EVROPSKI UNLJI

Uvod

Glede na to, da je obmodje Dolenjske in Bele krajine vkljuceno v
kar nekaj t.i. regionalnih razvojnih programov (Po poteh dedis¢ine,
Vinske turisti¢ne ceste itd.), zaradi katerih so tako institucije kot posa-
mezniki legitimni za kandidiranje tudi za mednarodna sredstva v
okviru pristopa k EU, bo za bralce zanimiva informacija o temeljnih
znacilnosti ti. predpristopnih instrumentov ter o strukturnih skladih.
Prvi so tisti, ki naj bi bili na voljo v ¢asu pristopanja Slovenije k EU,
in drugi po polnopravnem ¢lanstvu nase drzave v njej. Zaradi lazjega
razumevanja bomo stvari poskusali predstaviti kar se da razumljivo,
seveda pa tisti, ki jih to podro¢je zanima, lahko dobijo bolj celovite
in podrobnejse informacije na razliénih ministrstvih, agencijah ter
predstavnistvu oz. delegaciji EU v Ljubljani.

Evropska unija

Naj na za¢etku omenimo, da je EU edinstvena zveza na svetu, saj
gre za sodelovanje neodvisnih drzav, ki so ustanovile mednarodno
telo, temu pa so podelile Stevilne kljuéne pristojnosti. Na Stevilnih
podrocjih so se drzave ¢lanice odpovedale svobodnemu oblikovanju
drzavne politike, saj ima zakonodaja EU vecjo veljavo od drzavnih
zakonodaj, zato morajo drzave ¢lanice dobiti soglasje od EU pri ob-
likovanju drzavne zakonodaje na podrog¢jih, ki lahko vplivajo na skup-
ni trg, tudi ¢e zakonodaja EU za ta podroc¢ja Se ni bila sprejeta.

O sami zgodovini EU ne bomo izgubljali besed, saj se je o tem ze
veliko pisalo in govorilo, tako da so te informacije prav gotovo vedi-
ni poznane oziroma dostopne. Za Slovenijo je zanimivo leto 1997, ko

je bila prvi¢ predstavljena Agenda 2000 s strategijo reSevanja treh

glavnih in med seboj povezanih nalog v naslednjih letih, in sicer:

- raz§iritev EU proti vzhodu,

- financiranje EU po letu 1999 in

- prihodnost skupne kmetijske politike in strukturnih skladov.

S tem se je Sloveniji odprla moznost, da se za¢ne pogajati o pris-
topu v EU, kar je pomenilo tudi ve¢ moznosti za pridobivanje raz-
liénih virov finanéne pomoc¢i v obdobju do vstopa v to zvezo.

Predpristopni instrumenti

lzmed predpristopnih instrumentov, ki so na voljo, predstavljamo
kljucne tri: SAPARD, ISPA in PHARE.

SAPARD — Gre za predpristopni instrument za podrocje kmetijst-
va in razvoja podezelja v drzavah kandidatkah srednje in vzhodne
Evrope, ki ima glavni namen zagotoviti finané¢no pomoc¢ naslednjim
15 podro¢jem: nalozbe v kmetijska posestva; izboljSanje predelave
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in trzenja kmetijskih in ribiskih proizvodov; izboljsanje struktur v
zvezi z nadzorom kakovosti, veterinarskim nadzorom ter nadzorom
zdravja rastlin; metode kmetijske proizvodnje, katerih namen je varo-
vati okolje in vzdrzevati podeZzelje; razvoj in spodbujanje raznoliko-
sti gospodarskih dejavnosti; vzpostavljanje sluzbe za socialno pomo¢
kmetom in sluzbe za pomo¢ kmetom pri upravljanju kmetij; ustanav-
ljanje skupin proizvajalcev/pridelovalcev; obnova in razvoj vasi ter
varstvo in ohranjanje kmecke dedii¢ine; izboljSave in razparceliranje
zemljis¢; vzpostavitev in azuriranje zemljiske knjige; izboljsanje po-
klicnega izobrazevanja; razvoj in izboljSave kmecke infrastrukture;
upravljanje z vodnimi viri v kmetijstvu; gozdarstvo, vkljuéno s pogoz-
dovanjem kmetijskih povrsin; tehni¢na pomo¢ pri vseh zgoraj omenje-
nih ukrepih.

Slovenija je v svoji razvojni strategiji kandidiranja za sredstva
SAPARD izbrala naslednja stiri podrocja: investicije v kmetijska gos-
podarstva; investicije v Zivilsko-predelovalno industrijo; ckonomska
diverzifikacija na kmetijah (v okviru tega ukrepa bodo imele pred-
nost investicije izgradnje turisti¢nih kapacitet na kmetijah in spodbu-
janje razvoja ter ozivljanje tradicionalnih obrti na kmetijah); razvoj
in izbolj3anje infrastrukture na podezelju (v okviru tega ukrepa je
mozno urejati tudi turisti¢no infrastrukturo na podezelju — tematske
poti). To so torej §tiri podrocja, kjer bo EU namenjala pomo¢ sloven-
skemu kmetijstvu in razvoju podezelja, vendar naj ob tem tudi pou-
darimo, da bo drzava Slovenija v okviru nacionalnega programa prav
tako namenjala sredstva za spodbujanje tega podrodja. Gre za sedem-
letno obdobje, v katerem bo ta pomoc¢ zagotovljena, torej do leta 2006
oziroma do vstopa posamezne drzave v EU. Nacela za dodelitev sred-
stev bodo temeljila na Stirih kriterijih: Stevilo kmeckega prebivalstva;
obseg kmetijskih povrsin; BDP (bruto druzbeni proizvod) na prebi-
valca, izrazen glede na kupno mo¢, in poseben polozaj geografskega
obmocja. V okviru pomoci je lahko visina dodeljenih sredstev do 75
odst. celotne javne porabe. Visina celotnih sredstev vsem drzavam
kandidatkam je 520 milijonov evrov na leto, od tega dobi Slovenija
6,337 milijona oziroma 1,2 odst., kar je relativno malo.

ISPA — to je edini predpristopni instrument s projektno naravna-
nim pristopom, medtem ko sta ostala dva naravnana programsko. Kot
rezultat tega je ISPA tudi edini instrument s strnjenim in ozko defini-
ranim nizom investicijskih ukrepov na dveh podrogjih — promet in
okolje. Prednostna podrocja, ki jih je predlagala Komisija, vkljucuje-
jo na podrocju okolja oskrbo z vodo, ravnanje z odpadnimi vodami,
ravnanje s trdnimi odpadki in kakovost zraka. Na podro¢ju prometne
infrastrukture so prednostni projekti, ki omogoc¢ajo medsebojno pove-
zanost in delovanje drzavnih omrezij ter njihov dostop do ¢ezevrop-
skih omrezij (Zeleznice, avtoceste, pristanisca, letalis¢a). Prav tako
se prednostno lahko financirajo pripravljalne Studije ter drugi ukrepi
tehniéne pomo¢i na podro¢ju okolja in prometa. Casovni okvir je enak
kot pri SAPARDU, torej do leta 2006, gre pa lahko za nepovratno,
vraéljivo ali drugo obliko (subvencioniranje obrestne mere ali stros-
kov garancije, nalozbeni kapital) pomo¢i. Naéela za dodelitev temeljijo
na treh kriterijih, in sicer: Stevilo prebivalstva, povr§ina drzave in
BDP na prebivalca, izrazen glede na kupno mo¢. Instrument lahko
zajema do 75 odst. (izjemoma do 85 odst.) sredstev javne porabe,
odobrene za financiranje projektov nalozbenega tipa, pri ¢emer je
pomembno, da bodo projekti odobreni posamiéno, kar pomeni, da
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vecletni nacrt za uporabo virov iz tega instrumenta ni potreben. Na-
¢eloma se ne bodo financirali projekti, manjsi od 5 milijonov evrov.

PHARE — gre za sofinanciranje ukrepov s ciljem krepitve dejavnosti
proizvodnega sektorja z ukrepi, namenjenimi razvijanju raznolikosti
gospodarstva, razvoju zasebnega scktorja ter prestrukturiranju in
posodobitvi industrije, nadalje krepitev ¢loveskih virov — kar bo v
podporo stirim stebrom evropske strategije zaposlovanja, razvijanja
podjetnistva, spodbujanja sposobnosti prilagajanja podjetij in zapos-
lenih ter krepitev enakih moznosti za zenske in moske. Poleg tega pa
s¢ izboljsanje poslovno naravnane infrastrukture z osredotocenjem
na infrastrukturne projekte, ki prinaajo neposredne koristi dejavno-
stim proizvodnega sektorja in lokalnemu poslovnemu okolju (tu bo
PHARE pomod¢ projektom, ki ne dosezejo spodnjega praga, kot je
doloc¢en za instrument ISPA). Tudi v primeru sredstev PHARE gre za
obdobje do leta 2006, pri ¢emer bodo le-ta naceloma nevracljiva,
Nacela za dodelitev bodo temeljila na kriteriju Stevila prebivalstva in
BDP na prebivalca, dodatno pa Se pretekle uspednosti, absorpeijske
zmogljivosti in napredka pri izvajanju Partnerstva za pristop. Vsi pro-

jekti, ki naj bi kandidirali za ta sredstva, morajo biti sofinancirani s

strani drzavnega prora¢una v visini vsaj 25 odst., pogoj za to pa morajo
biti pripravljeni ustrezni programski dokumenti, usklajeni z Drzavnim
razvojnim nac¢rtom in drugima dvema predpristopnima instrumento-
ma. Obseg sredstev oziroma projektov je minimalno 2 milijona ev-
rov.

V okviru sredstev PHARE je za obmejna obmocgja lahko zanimiv
tudi program c¢ezmejnega sodelovanja PHARE, ki se bo uporabljal
za: blazitev administrativnih in institucionalnih ovir pri prostem pre-
toku oseb, sodelovanje na podrocju trzenja izdelkov in storitev; iz-
boljsanje infrastrukture, zlasti zmogljivosti na podroc¢ju telekomu-
nikacij in pri lokalni oskrbi z vodo, plinom in elektriko; varstvo okol-

ja, kot je ravnanje z odpadki; ukrepe v zvezi z razvojem kmetijstva in

podezelja s posebnim poudarkom na projektih ¢ezmejnega sodelova-
nja; ukrepe na podroc¢ju energije in prometa, katerih namen je dopol-
njevanje razvoja ¢ezevropskih omrezij; dejavnosti na podrocju pra-
vosodja in notranjih zadev; pospeSevanje poslovnega sodelovanja,
azvoja podjetij, sodelovanja med institucijami, ki zastopajo poslov-
ni sektor, pomo¢ nalozbam in zagotavljanje ustreznih storitev in zmog-
ljivosti malim in srednjim podjetjem; ukrepe v zvezi z usposablja-
njem in zaposlovanjem; lokalni gospodarski razvoj, vklju¢no s turiz-
mom: ukrepe za pospesevanje sodelovanja na podrocju zdravstva;
razvoj ali vzpostavitev zmogljivosti in virov za izboljSanje pretoka
informacij; kulturno izmenjavo in ukrepe v zvezi z izobrazevanjem
in usposabljanjem na podro¢ju lokalnega zaposlovanja. Z namenom
spodbujati skupne akeije med sodelujocimi v mejnih regijah, je v le-
teh mogoce ustanoviti skupni sklad za male projekte.

Dodelitev sredstev bo temeljila na kriterijih Stevila prebivalstva,
povriini dolo¢ene mejne regije in BDP na prebivalca. Gre za pro-
gramirane dejavnosti, kar pomeni, da se naj bi v vsaki mejni regiji
ustanovil Skupni odbor za sodelovanje, ki bo pripravil skupni pro-
gramski dokument ¢ezmejnega sodelovanja za ve¢ let vnaprej, v kate-
rem bodo opredeljene skupne razvojne strategije in prednostne nalo-
ge v regiji ter dolo¢be o skupnem izvajanju. Ob upoStevanju tega do-
kumenta bo Skupni odbor enkrat letno dolocil skupen niz projek-
tov. Njihov minimalni obseg je med 2 in 3 milijoni evrov.
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Strukturni skladi

Sedaj pa Se nekaj o moznostih, ki jih bo Slovenija imela kot
pridruzena ¢lanica EU. Kdaj to bo, je seveda odvisno od pogajanj,
prav gotovo pa se lahko zgodi, da bodo takrat razmere na tem pod-
ro¢ju drugacne, kot so danes.

Po ustanovitvi EU je bilo iz ekonomskih kazalcev (BDP, brezposel-
nost, hitrost razvoja itd.) moc razbrati, da se gospodarstva drzav ¢lanic
niso razvijala povsem usklajeno. To je postalo $e oc€itneje, ko so v
EU vstopile nove &lanice iz juzne Evrope — Gréija leta 1981, Spanija
in Portugalska pa leta 1985. Za preseganje regionalnih razlik so bili
doloceni finanéni mehanizmi v obliki strukturnih skladov. Ti so bili
orodje za izvajanje regionalne politike EU, ki torej temelji na prin-
cipu zmanjSevanja razlik v gospodarskem razvoju in zivljenjskem
standardu prebivalstva med regijami. Lahko bi jo oznacili kot soli-
darnostni mehanizem, ki skusa vsem regijam in slojem prebivalstva
v EU omogociti dostop do prednosti skupnega trga ter gospodarske
in monetarne unije. Velik del strukturnih skladov je namenjen sofi-
nanciranju razvojnih dejavnosti v obmocjih, ki po enotnih Kriterijih
EU spadajo med slab3e razvita obmocja. Gre za t.i. vertikalne ukrepe,
izvedljive samo v slabSe razvitih obmodjih: izgradnja in obnova in-
frastrukture, podpora razvoju majhnih in srednje velikih podjetij, proiz-
vodnim nalozbam, varovanju okolja in razvoju lokalnih skupnosti. V
okvir delovanja regionalne strukturne politike spada tudi podpora pro-
gramom za prekvalifikacijo preseznih delaveev, usposabljanje in ust-
varjanje novih delovnih mest za tezje zaposljive socialne kategorije.
V tem primeru gre za ti. horizontalne ukrepe, v okviru katerih so
upraviceni do sofinanciranja prosilci na celotnem obmocju EU.

Strukturni skladi so po svojem finan¢nem obsegu velikosti priblizno
35,5 odst. proracuna EU, kar pomeni okrog 30 milijard evrov na leto.
Ta sredstva so le dodatna sredstva in nikakor ne nadomestilo lastnih
sredstev drzave Clanice oziroma regije. Poznamo Stiri strukturne skla-
de, in sicer:

Evropski sklad za regionalni razvoj — ERDF. Je najvecji po obsegu
med skladi in namenja sredstva predvsem za izboljsanje infrastruk-
ture, podporo malim in srednjim podjetjem, spodbujanje produktivnih
investicij ter pospeSevanjau lokalnega razvoja

Evropski socialni sklad — ESF. Podpira ukrepe razvoja razlicnih
oblik izobrazevanja, pomoci pri razvoju sistema Sol in poklicnega
izobrazevanja, aktivno politiko zaposlovanja kot boja proti nezapos-
lenosti, razvoja enakih moznosti zaposlovanja in premostitvi social-
nih razlik

Evropski sklad za trzno in strukturno politiko v kmetijstvu — EA-
GGFE. Deluje kot pospeSevalec trznega in strukturnega prilagajanja
kmetijstva, in sicer v obliki garancij (zas¢itne cene, izvozna povraci-
la) ter usmerjanja v racionalizacijo, modernizacijo in izboljSanje struk-
tur v kmetijstvu. Primerne aktivnosti, ki se lahko financirajo preko
tega sklada, so podpora mladim kmetom, pospesevanje trga kmetij-
skih proizvodov, podpora razvoju podezelja, raznolikosti kmetijskih
aktivnosti ter pospeSevanju turizma in obrti.

Finan¢ni inStrument za usmerjanje ribistva (FIFG). Spodbuja pove-
¢anje konkurenc¢nosti ribiskega sektorja, zas¢ito posebnih morskih pre-
delov, modernizacijo ribiskega ladjevja, pomoc pri nabavi opreme in
pristaniséa ter pomo¢ pri razvoju marikulture in ribogojnistva.

Dve obliki podpore sta pomemben dodatek strukturnim skladom v
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ozjem smislu:

Kohezijski sklad, ki je bil ustanovljen leta 1993 kot finan¢ni kohe-
zijski in§trument, da bi zagotavljal sredstva na podroc¢ju okolja in pro-
meta drzavam ¢lanicam, katerih BDP na prebivalca znasa manj kot
90 odst. povprecja v EU (trenutno spadajo v to kategorijo nekatera
obmodcja v Gréiji, Spaniji, Portugalski in Irski). Kohezijski sklad pod-
pira investicije v infrastrukturo in okoljske projekte na drzavni ravni,
pri cemer je visina sredstev najvec 50 odst. celotne vrednosti.

Pobude skupnosti; gre za pobude oziroma programe, ki podpirajo
projekte na nacionalni ravni na podrocju specifi¢nih ciljnih sektorjev
(npr. prekomejno sodelovanje — INTERREG, razvoj podezelja —
LEADER, preusmeritev premogovnih obmoéij RECHAR).

Znotraj posameznih drzav EU seveda obstajajo razli¢no razvite
regije, ki so svoj razvoj utemeljile na dolo¢enem sektorju z ozirom na
razvojne (naravne in ustvarjene) potenciale. Tako obstajajo razli¢ni
cilji strukturnih skladov, med katerimi naj omenimo tri:

CILJ | —za podporo razvoju in strukturnim prilagoditvam regij v
zaostanku. Kriteriji za uvrstitev v cilj | so, da regija ne dosega 75
odst. BDP v EU, da gre za razprienost prebivalstva (manj kot 100
prebivalcev na km?) ter teritorialna delitev nivoja NUTS 11 (gre za
statisti¢no teritorialno delitev po kriterijih EU, pri ¢emer Slovenija
za to raven trenutno vztraja na pogajalskem izhodis¢u dveh regij, in
sicer osrednje in preostale Slovenije, ¢esar pa EU ne zeli uposteva-
ti). Obmocje, ki je uvri¢eno v ta cilj, lahko pridobiva sredstva iz vsch
stirih strukturnih skladov.

CILJ 2 — podpora za ekonomsko in druzbeno preobrazbo obmocij
s strukturnimi tezavami, kot so obmocja v industrijskem in ruralnem
zatonu, urbana obmod¢ja v tezavah ter zaostala obmodja, odvisna od
ribistva. Kriteriji za ¢rpanje sredstev iz tega sklada so: nezaposlenost
mora biti nad povprec¢jem EU, stagniranje ali upadanje zaposlovanja
v industriji ali kmetijstvu ter nekateri dogovorjeni kriteriji ter terito-
rialna enota NUTS III (v primeru Slovenije so to trenutne statisticne
regije). Obmocja, uvrscena v ta cilj, lahko ¢rpajo sredstva iz naslova
regionalnega (ERDF) in socialnega sklada (ESF).

CILJ 3 — podpora prilagajanju in posodabljanju sistemov in poli-
tike usposabljanja, izobrazevanja in zaposlovanja, pri ¢emer so za
pridobivanje sredstev iz tega naslova legitimna vsa obmocja EU iz-
ven cilja 1. Gre za ukrepe spodbujanja aktivne politike zaposlovanja,
ogrozenih skupin, vsezivljenjsko izobrazevanje ter enakovrednih
moznosti za oba spola

Seveda je potrebno za ¢rpanje katerih koli sredstev, omenjenih
zgoraj, pripraviti razvojne dokumente tako na nivoju drzave kot na
nivoju regije. Slovenija je trenutno v fazi priprave nekaterih doku-
mentov, ki bodo kasneje lahko tudi podlaga za ¢rpanje strukturnih
sredstev. Prav tako je izjemno dobro opredeljen sistem nadzora, sprem-
ljanja in organiziranja financiranja ter porabe sredstev, ki zagotavlja
veliko mero transparentnosti ter pregleda nad porabljenimi sredstvi.
Pri tem sodeluje tako EU kot drzava ¢lanica s svojimi institucijami in
strokovnimi sodelavei.

Zakljucek

Kakor je razvidno iz tega kratkega pregleda, je podro¢je delovanja
EU dokaj zahtevno, vsaj na prvi pogled. Se posebej to velja za tiste
drzave, ki vstopajo v igro, med njimi pa je tudi Slovenija. Od tega,
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kako s¢ bomo znali pogajati v tem obdobju, bo kasneje odvisna tudi
finan¢na in druga¢na pomoc, ki jo vsi od EU tudi pricakujemo. Seve-
da pa bo le prihodnost tista, ki bo odgovorila na to, do katere mere so
ta pricakovanja realna in nakazala resni¢ne vire in moznosti za nji-
hovo izkoris¢anje v Sloveniji. Velja biti pozoren in spremljati celoten
proces vkljucevanja Slovenije v te procese zaradi pravocasnega reagi-
ranja in priprav regionalnih, lokalnih ter tudi individualnih razvojnih
nacrtov.

ISKRA JE SEMIC IN SEMIC JE
ISKRA

Od tovarne do delniske druzbe

Bela krajina, nekoliko odmaknjena v o¢eh Slovencev, pod obronki
Kocevskega Roga in Gorjancev, ki jo zapirajo proti severu, dezelica
sonca, grozdja, belih brez, ¢eSnjevega in breskovega cvetja, steljni-
kov, tople Kolpe ... Svoje grudi ima obrnjene proti vzhodu in tople-
mu jugu, a hrbet kaze severu in zahodu. Prav tu se razteza Semiska
gora s Stevilnimi zidanicami med vinogradi. Ob njenem vznozju je
bila pred petdesetimi leti polozena zibelka Iskre Kondenzatorji, d. d.,
ki je moc¢no spremenila utrip zivljenja kraja in vse Bele krajine.

Iskra je najpomembnejsi “"krivec”, da so po semiskih cestah topot
konjskih vpreg zamenjali tovornjaki in avtomobili, da so nizke do-
move izpodrinile sodobne stanovanjske hise in bloki in da so marljivi
domacini delo na kmetiji zamenjali z delom v tovarni.

Semiska ob¢ina do konca druge svetovne vojne ni imela industri-
je, razen industrijskih obrti in Stevilnih raznovrstnih malih obrtnikov,
trgoveev in gostilnicarjev. Sele po vojni je kraj dobil elektriko, asfal-
tirane ceste in podjetja, kar je zaustavilo beg ljudi s te zemlje na delo
v ameriske rudnike in gozdove.

Iskra je pognala svoje korenine na kraju, kjer je neko¢ stal dvorec
Pristava oziroma graS¢ina Semic¢ (Siemiz). Zadnji lastniki so bili
Ogulinovi — Vajdovi. Ogulinova Ivanka, ki je umrla februarja 1943,
je vse svoje imetje nepremicnin zapustila ljudski skupnosti. Istega
meseca, le nekaj dni po njeni smrti, so partizani stanovanjsko poslop-
je pozgali. Po vojni pa so na tem kraju zgradili upravno zgradbo za
potrebe ustanovljenega drzavnega posestva. Ko se je 1949, leta upra-
va drzavnega posestva odsclila v Crmosnjice, je upravna stavba osta-
la prazna in na razpolago.

Institut za clektrozveze v Ljubljani, ki se ni smel vec¢ ukvarjati s
proizvodnjo, je leta 1950 pricel graditi prototipsko tovarno Telekomu-
nikacije. Proizvodnjo preprostih sestavnih delov, ki ne zahtevajo Ste-
vilnega strokovnega kadra, pa so nameravali prenesti na podezelje,
kjer so bili na razpolago ustrezni prostori in delovna sila. Februarja
1951 je zacela svoje delo v iskanju ustrezne lokacije ekipa, ki sta jo
vodila Anton Lovko in Ludvik Simoni¢. Najprej so obiskali Belo kra-

jino: Vinico, Sinji Vrh, Dragatus in Semi¢. Zakaj v Belo krajino? Kdor

ve, da zacetki elektronske panoge pri nas segajo v ¢as NOB v Stare
Zage pri Crmosnjicah, v delavnice za izdelovanje sredstev za clektro-
zveze, razume to odlocitev. Odlocili so se za Vrtaco pri Semicu, kjer



Rozalija Mohar  je bila na razpolago nedokon¢ana upravna stavba bivSega drzavnega
posestva. Stavbo so zaeli takoj preurejati tudi s podporo Zupanstva.
1. aprila 1951, ko je pomlad prebudila naravo, je stekla proizvodnja
kondenzatorjev in s tem upanje na boljsi jutri.

ISKRA IE SEMIC
IN SEMIC JE ISKRA

Levo: Kolektiv v letu 1954; izrez, arhiv Iskre, fotograf neznan
Desno: Zalivanje steklenih cevk, izrez, leto 1954 —*To je bil ¢as, ko je bil kolektiv dober, majhen, delaven, discipliniran, ko je delal v
treh izmenah,” se spominja dolgoletna delavka v tovarni Julijana Henigsman (na sliki prva z leve); arhiv Iskre, fotograf neznan

Prvih deset let (1951-1961)

Zaradi precejs$njega nezaupanja krajanov do novega obrata so tezko
nasli potrebne delavee. 1. aprila je bilo uradno sprejetih dvanajst de-
lavcev: Anica Poljanec, Anica Vidmar, Kristina Stravs, Marica Ogu-
lin, Jelka Picelj, Vera Vidmar, Ton¢ka Preseren, Ljuba Cas, Marija
605  Pecavar, Dana Malnar in Janko Butala. V delo jih je uvajal Joze Pla-
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nine. Janko Butala je opravljal delo gospodarja, obratovodja Anton
Lovko pa je opravljal tudi vsa dela v administraciji, skladiscu, s prevo-
zi. Proizvodnja je potekala v pritli¢ju zgradbe, delavke so ro¢no navi-

jale kondenzatorske zvitke na ro¢nih navijalnih strojih.

Leta 1952 je obrat prevzel nekdanje Ogulinovo posestvo na Vrta-
¢i, na ruSevinah biviega grascinskega stanovanjskega poslopja zgradil
lesen provizorij in na vrtu §e enega manjsega.

Postavitev objekta je omogocila, da so polizdelke, ki so jih do takrat
dokoncali v Ljubljani, izdelali v celoti doma: v pritli¢ju upravne stavbe

je bila navijalnica kondenzatorskih zvitkov, suSilnica, skladiice in

pisarne; v novopostavljeni “baraki” pa montaza kondenzatorjev,
impregnacija, pisarna, garderoba in sanitarije; v prostorih bivie kuhinje
posestva je bila delavnica za popravila in pralnica za impregnacijske
posode.

1953. leta so zaposlili vec kot trideset novih delavcev: vodja mon-
taze in namestnik obratovodje je postal JoZze Kocevar, vodja impreg-
nacije Franc Muc in prva Cuvaja JoZe Jak3a in Alojz Sever.

1956. so bili zgrajeni novi proizvodni objekti za proizvodnjo kon-
denzatorjev, hkrati so adaptirali stare objekte in uredili kurilnico za
centralno kurjavo, zaposlili ve¢je Stevilo novih delaveev in izpeljali
Stevilne organizacijske spremembe (organizacija knjigovodstva).

Leta 1958 sta se zaradi vse vedjih zahtev po razvoju zdruzila obrat
Telekomunikacije in Institut za elektroveze v Industrijo za elektro-
veze.

Drugo desetletje (1961-1971)

1961. leta se je tovarna prikljucila k novonastalemu podjetju Iskra
Kranj.

Konec poletja 1961 so v Semicu ustanovili Obrtni servis za komu-
nalne storitve in za potrebe obrata na Vrtaci.

V zacetku Sestdesetih let so uvedli novo proizvodnjo elementov
proti motnjam, visokonapetostnih kondenzatorjev, profesionalnih stiro-
fleksnih kondenzatorjev, poliestrskih kondenzatorjev, impregnirane
papirne kondenzatorje za elektroniko pa so nadomestili s kondenza-
torji iz umetnih folij.

Prelomnica v zgodovini tovarne, ki je pomenila zacetek hitrega
razvoja, je potekala poleti 1962, ko se je obrat osamosvojil in obliko-
val kot samostojna Tovarna kondenzatorjev Semic¢ v okviru podjetja
Iskra iz Kranja.

Tri leta po osamosvojitvi so stekli stroji v novi proizvodni hali,
adaptirani so bili nekateri prostori, s ¢imer so pridobili: ve¢ delovnih
prostorov, pisarne, sejno sobo, knjigovodstvo, arhiv, skladisce, pral-
nico; v del barake se je preselila tehnoloska priprava dela, v drugem
delu pa so odprli jedilnico; v zidanem delu hale je bila kuhinja, garde-
roba, sanitarije in ambulanta. Uredili so dvoris¢e z zelenicami.

V naslednjih letih so zgradili e dodatne proizvodne in laboratorij-
ske povrsine z lastnim razvojnim oddelkom in konstrukcijski odde-
lek z opremo.

V tem desetletju so se odloc¢ili tudi za izvoz, predvsem v zahodno-
evropske drzave, ki je bil sicer majhen, vendar dobra Sola za naprej.

Tretje desetletje (1971-1981)
Do leta 1974 se je Stevilo delaveev Se povecalo in preseglo magic-
no stevilo tisoc.
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Istega leta je bila zgrajena hala v Crnomlju, kamor se je prenesla
proizvodnja elektronskih (styrofleksnih) kondenzatorjev s priblizno
100 zaposlenimi.

Isto€asno so v proizvodnji stekli domaci avtomatski stroji za navi-

Jjanje metaliziranih kondenzatorjev, avtomatizirane linije in novi navi-
jalni avtomati domace konstrukcije in izdelave.

S svojimi proizvodi so oskrbovali in opremljali vse vedje jugo-
slovanske proizvajalce elektri¢nih naprav in odjemalce elektriéne
energije.

Na prelomu desetletja je skokovito narastel izvoz na vse celine in
tudi tehnolosko sodelovanje. Zanimiv izvozni artikel je postala tudi
strojna oprema, saj so doma razvili in izdelali 90 odst. strojnega par-
ka. Hkrati so ponudili tudi popolni inZeniring,

Zadnjih dvajset let (1981-2001)
Do leta 1987 je zaposlovanje novih delavcev Se narascalo, ¢eprav
ne vec¢ tako skokovito kot v prejSnjem desetletju. Stevilo zaposlenih

je doseglo 1720.

Velik poudarck so dajali avtomatizaciji procesov, uvajanju ra¢unal-
niskega vodenja in izobrazevanja kadrov — veliko ljudi se je iz8olalo
s pomocjo Iskre.

V drugi polovici osemdesetih let so zgradili novo proizvodno dvo-
rano in leta 1988 Se skladi$¢e za posebne odpadke, novo lakirnico in
dogradili poslovne stavbe.

Konec leta 1989 se je tovarna registrirala kot podjetje Iskra, In-
dustrija kondenzatorjev in opreme, p. 0., Semic. Januarja 1991 se je
podjetje na osnovi zakona o podjetjih preoblikovalo v d. 0. 0. z dve-
ma druzbenikoma: Republika Slovenija in Holding Iskra Ljubljana.
Potem se je zacel proces lastninskega preoblikovanja, ki se je uspes-
no zakljucil leta 1996 z vpisom v sodni register, ko je podjetje posta-
lo delniska druzba.,

Tovarna je dozivljala v zaCetku devetdesetih let tezke Case zaradi
izjemne izgube jugoslovanskega trga, ki so ga nadomestili predvsem
z azijskim (Koreja, Tajvan, Hongkong ...).

Huda konkurenca na svetovnem trgu je botrovala intenzivnemu
uvajanju poslovanja v skladu z mednarodnimi standardi serije 1SO
9000. Odlocitev je bila poplacana leta 1995 s pridobitvijo certifikata
kakovosti ISO 9001. Do konca devetdesetih let so si pridobili tudi
evropski certifikat EN 132400, ameriski standard UL 1283 in UL 1414,
Kanadski CSA in nazadnje leta 2000 se Kitajski certifikat CCEE.

Aprila 2000 je Iskra kondenzatorji, d. d., naredila velik korak in
ustanovila héerinsko podjetje Invalidsko podjetje, d. 0. 0., Semi¢. Kas-
neje so v novembru mali delnicarji Iskra kondenzatorji, d.d., ustanovili
delnisko druzbo - Iskradepo, DruZzba pooblai¢enka, d.d.

Ob koncu kronologije tovarne na Vrtaci lahko zapisemo naslednjo
trditev: z dolgo tradicijo in s svojimi lastnimi razvojnimi in tehno-
loskimi dosezki je postala svetovno priznan proizvajalec, ki je v svet
ponesel tudi ime kraja in dezelice pod Gorjanci.

Tovarna in njeni delavci

V podjetju so ves ¢as skrbeli za ¢im boljse delovne pogoje zapos-
lenih, za garderobe, sanitarije, kopalnice, kuhinjo, ambulanto, za orga-
niziran prevoz na delo ...

Zgradili so rekreacijski center na Primostku s kopalis¢em in restav-
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racijo, zimskoSportni rekreacijski center v Crmosnjicah, kamp v Pre-
manturi, zidanico v blizini same tovarne in dve pocitniski hisici v
Termah Catez.

Svojim sodelaveem je podjetje omogocilo boljsi osebni in druzbeni
standard tudi z reSevanjem stanovanjskih problemov z dodelitvijo
stanovanj ali s krediti za novogradnje in adaptacije. S Stipendiranjem
Jje tovarna omogocala redni in izredni Studij. Organizirala in finan-
cirala je Stevilne tecaje, seminarje ...

Zaradi vsega tega je bil kolektiv vseskozi slozen in je z velikim
razumevanjem premagoval tezave, ki jih ni bilo malo. Celo delezu
svojih dohodkov so se odpovedovali, ne le enkrat, samo da bi uspes-
no premagovali ovire.

Sadovi trdega, vztrajnega in pozrtvovalnega dela vsch zaposlenih
do prihoda tretjega tisocletja so jasno vidni v tovarni na Vrtaci, v
Semicu in v Beli krajini.

Vloga Iskre v ob¢ini Semi¢

Razvoj tovarne je zaustavil mnozicno izseljevanje in potrjuje pravil-
nost odlocitve o lokaciji tovarne v Semicu. Skoraj 80 odst. prebival-
stva je zaposlenega v Iskri. Veliko je pripomogla k razvoju kraja in z
njeno pomocjo in udarniskim delom je Semi¢ dobil: blokovsko naselje,
hotel Smuk, banko, posto, samopostrezno trgovino, ceste, lovsko koco
na Smuku, financirala je adaptacijo Sole, vrtec, gasilske domove ...

Tudi na drugih podrocjih se je tovarna vedno moéno zavzemala za
napredek in z vsemi sredstvi pomagala organizacijam, drustvom in
krozkom na 3oli. Clani kolektiva so sodelovali v kulturno-prosvet-
nem in Sportnem Zzivljenju kraja. Nastopali so v dramski druzini,
oktetu, folklorni skupini Semiska ohcet, Sportnih ckipah, v gasilskih
drustvih ... Pomagala je, in seveda Se¢ vedno pomaga, pri organizaci-
Jiznanih semiskih turisti¢nih prireditev: praznovanje pomladi in jeseni,
martinovanje, Stefanje, razstava drobnice, slikarski koloniji, semiski
ohcetr...

Drzi torej trditev: "Semi¢ je Iskra in Iskra je Semic."

Ekolo$ka nesreca s PCB

Ne da bi zmanjsevali vlogo tovarne Iskra, ki jo je imela za razvo)
kraja in Bele krajine, se moramo sprijazniti z dejstvom, da industrija
s seboj prinese tudi negativnosti. Ne moremo mimo velike ckoloske
nesrece, ki je prizadela tovarno in celotno okolico Semica.

Iskra je uporabljala pri proizvodnji kondenzatorjev od leta 1962
kot impregnantsko sredstvo poliklorirani bifenil (PCB). Prebivalei
severnega dela Bele krajine so bili priblizno Sestnajst let izpostavlje-
ni PCB prek hrane, zraka in vode. Strokovnjaki sodijo, da je v okolici
Semica prislo do tedaj najhujSe znane onesnazenosti naseljenega okolja
in visoke obremenitve prebivalcev s PCB. Nedovoljena odlagalis¢a
nevarnih snovi na kraskem svetu so bila v neposredni blizini vodnih
virov. Krupa je bila eden izmed najbolj onesnazenih vodnih virov na
svetu s PCB in preko nje Se reka Lahinja in Kolpa. Najbolj so bili
izpostavljeni delavci Iskre in prebivalei obkrupskih vasi.

1. februarja 1985 je semiska Iskra pri proizvodnji kondenzatorjev
prenchala uporabljati PCB in zacela uvajati nove tehnologije. Avgu-
sta meseca istega leta so odpadni PCB odpeljali na sezig v Francijo
in maja 1986 priceli z izgradnjo skladis¢a za posebne odpadke ob
tovarni.
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Impregnacija, leto 1954; arhiv Iskre,
fotogral neznan

"Cena onesnazenja Krupe in celotne Bele krajine je velika, ne zgolj
v eckonomskem in zdravstvenem, temvec¢ tudi v moralnem pogledu,”
zatrjuje dr. Plut in vprasuje, "ali je bil tako uspesni in vedno solidar-
nostno naravnani tovarni potreben morda neizbrisan krupski madez?!"
(dr. Dusan Plut, Belokranjske vode)

T'ovarna sredi sedemdesetih let; arhiy
Iskre, fotogral neznan
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ROMI KOT UPORABNIKI
KNJIZNICE

Projekt Zivljenje brez predsodkov v Knjiznici Mirana Jarca v
Novem mestu

Na pobudo Drzavne mati¢ne sluzbe za knjiznicarstvo v Narodni in
univerziteni knjiznici v Ljubljani oziroma njene enote za razvoj je
Knjiznica Mirana Jarca s pomoc¢jo Ministrstva za kulturo RS, Mestne
ob¢ine Novo mesto in Open Society v letu 1999 zacela izvajati pro-
jekt Zivljenje brez predsodkov 1. oziroma Romska skupnost kot cilj-
na skupina uporabnikov Knjiznice Mirana Jarca.

1z statistik, ki jih je posredoval Center za socialno delo v Novem
mestu, ki razpolaga z najbolj realnimi podatki, je Stevilo romske popu-
lacije na obmoc¢ju Mestne obcine Novo mesto po zadnjih podatkih
278 mlajsih od 15 let, odraslih 396, na obmocju ob&ine Zuzemberk
28 mlajih od 15 let in 32 odraslih, v Sentjerneju 56 mlajsih od 15 let,
69 odraslih in v Skocjanu 63 mlajsih od 15 let in 49 odraslih. V dru-
gih obc¢inah Dolenjske Toplice in Mirna Pec pa so podatki zanemar-
ljivi. Skupaj je torej na obmocju, ki ga pokriva Knjiznica Mirana Jar-
ca, 425 mlajsih od 15 let in 546 odraslih Romov. Celotna populacija
na obmocju ob¢in, ki jih pokriva Knjiznica Mirana Jarca, ima 61.363
prebivaleev, od tega 11.522 mlajsih od 15 let. V odstotkih torej je na
nasem obmocju 3,6 odst. Romov od populacije mladine do 15. leta
starosti ali 1,5 odst. Romov od celotne skupne populacije in 1 odst.
odraslih Romov od celotne odrasle populacije.

Romi zivijo na obmocju Mestne ob¢ine Novo mesto v komunalno
urejenih naseljih Ruperévrh, Smihel, Oto¢ec in Gotna vas, v delno
komunalno urejenih naseljih Jedini&ica in Zabjak-Brezje ter Graben,
ki ni komunalno urejen. V Sentjerneju Zivijo v itirih komunalno ure-
jenih in enem neurejenem naselju, v Zuzemberku in Skocjanu v del-
no komunalno urejenem naselju.

Zaskrbljujoc je podatek, da je v Mestni ob¢ini Novo mesto v letu
1999 koncalo osnovno $olo 7 Romov, 2 pa skrajSani program srednje
Sole, medtem ko so v osnovnosolsko izobrazevanje vklju¢eni 204 mla-
di Romi. V zadnjih 20 letih se jih je 13 vpisalo v srednjo Solo.

Najvecji problem pri delu s starej$o populacijo predstavlja nepis-
menost oziroma to, da so zaradi neuporabe pridobljenih znanj v os-
novni Soli le ta pozabili.

V projektu Zivljenje brez predsodkov oziroma Romska skupnost
kot ciljna populacija uporabnikov Knjiznice Mirana Jarca smo mora-
li zato v enoti Zabjak-Brezje prilagoditi ponudbo predvsem mlajsi
Soloobvezni populaciji z veliko slikovnega materiala in AV gradi-
vom, ki jim je blizje.

V letu 2000 smo zagotovili kontinuiteto projekta, ki obsega:

- dopolnitev nakupa knjizniénega gradiva za izposojevaliice Zab-

jak-Brezje,

- dopolnitev knjizni¢nega gradiva za posebno zbirko romske litera-

ture in literature o Romih,

-organiziranje okroglih miz literarnega vecera iz romske literature,

glasbenega vecra, predstavitev romskega ustvarjalca, razstave,

izdelava promocijskih materialov za podporo projekta in obvesca-
nje javnosti,
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- organizirani obiski v KnjiZnici Mirana Jarca romskih skupin odras-
lih iz Kovnice znanja in vecerne 3ole in vrtca Pikapolonica,

- mentorstvo in usposabljanje zaposlenih za delo s posebno ciljno
skupino - Romi, izmenjava izkuSenj z ob¢ino Murska Sobota,

- zagotavljanje permanentne knjiznié¢ne dejavnosti v izposojevali-
$¢u Zabjak-Brezje in usposabljanje pomozne delovne sile iz vrst
romskih pripadnikov.

Menimo, da pomagamo romski etni¢ni skupnosti s tem, ko:

- ohranjamo pridobljeno znanje pismenosti in bralne navade,

-motiviramo k branju in posredovanju razli¢nih kulturnih vrednot,

spodbujamo sozitje drugaénosti,

- dvigamo samozavest romski identiteti s prireditvami, ki so dvo-

jezicne,

- navajamo jih k uporabi mati¢ne knjiznice skupaj z drugimi upo-

rabniki,

- pou¢ujemo jih, kaksne usluge in informacije lahko dobijo v

knjiznici,

- organiziramo vodstvo skupin po knjiznici s predstavitvijo de-

javnosti,

- sodelujemo z osnovnimi Solami, ki vkljucujejo romske otroke,

- sodelujemo z vrtcem Pikapolonica, v katerega so vkljuceni rom-

ski otroci,

- predstavljamo romske ustvarjalce - literate $ir§i populaciji v mati¢-

ni knjiznici,

- zagotavljamo dvojeziénost oziroma izposojo v romskem jeziku v

naselju Zabjak-Brezje in s tem pravico do uporabe maternega jezi-

ka v enoti knjiznice,

- preko javnih del smo zaposlili pripadnico romske skupnosti in jo

usposobili za osnovne manipulativne posle v zvezi z izposojo 0zi-

roma knjiznicarstvom.

Hkrati zelimo informirati in omogoditi drugi populaciji, da spoznava
romsko kulturo, in tako zmanjSevati nestrpnost, ki nastaja zaradi nepo-
znavanja drugac¢nosti. To dosegamo z razstavami, informativnimi
zlozenkami, okroglimi mizami, nakupom knjizni¢nega gradiva o
Romih in romske literature, predstavitvami romskih literarnih ustvar-
jalcev v knjiznici.

Enota Zabjak-Brezje v romskem naselju:

- stacionirano je izposojevalii¢e v romskem naselju Zabjak-Brezje,

- reden nakup knjizni¢nega gradiva za enoto v slovenskem in rom-

skem jeziku.

- obdelava gradiva,

- izposoja poteka kontinuirano s pomocjo pripadnice romske skup-

nosti,

- statisti¢ne evidence oziroma spremljanje dejavnosti,

- mentorsko delo oziroma teznja k profesionalni usposobljenosti

za delo v knjiznici glede na izobrazbeni nivo zaposlene romske

delavke,
. - zagotavljanje poslovanja enote v romskem jeziku oziroma dvo-
jezicno,

- ure pravljic za otroke,

- organizirani obiski enote VVO Pikapolonica,

- obisk knjizni¢arke v VVO Pikapolonica z bibliopedagoskimi ura-

mi,
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- pocastitev svetovnega dneva Romov.

Delo v mati¢éni ustanovi z romskimi pripadniki:

- organizirani ogledi knjiznice - oddelka za mladino odraslih Ro-

mov v okviru Kovnice znanja,

- organizirani ogledi knjiznice odraslih Romov v okviru vecerne

Sole,

- organizirani obiski knjiznice OS, kjer so vkljuceni romski otroci

oziroma mladina,

- organizirani obiski knjiznice VVO Pikapolonica,

- bibliopedagosko delo z mladimi in odraslimi Romi na pred-

stavitvenih obiskih,

- ure pravljic za otroke,

- dvojezic¢ni literarni veceri, predstavitve knjiznih novitet romskih

ustvarjalcev,

- razstave romske literature in literature o Romih ob prireditvah,

- praznovanje svetovnega dneva Romov,

- organiziranje poscbne zbirke romske literature in literature o

Romih,

- redni nakup knjizniénega gradiva o Romih in romske literature.

Sodelovanje na okroglih mizah, posvetovanjih, ki se ticejo Romov:

- sodelovanje z institutom za narodnostne manjsine,

- sodelovanje s Centrom za socialno delo,

- sodelovanje s sekretariati mestne obéine Novo mesto, ki se uk-

varjajo z Romi,

- sodelovanje na konferenci Informacijsko-dokumentacijskega

centra Sveta Evrope v Ljubljani v zvezi s pravicami manjsin na

obmocju bivie Jugoslavije,

- analiza oziroma zbiranje statisti¢nih podatkov o romski populaciji

na celotnem obmocju bivie ob¢ine Novo mesto — identifikacija sta-

nja in problemov,

- evalvacija in sprotno preverjanje poteka projekta,

- za leto 2001 je na predlog dr. Silve Novljan, svetovalke za SIK

pri Drzavni mati¢ni sluzbi v NUK, dana pobuda organiziranja

sre¢anja drzav Alpe-Jadran prav v Novem mestu oziroma je

Knjiznici Mirana Jarca dana moznosti, da v kontekstu pravic manj-

gin, ki bo tema posvetovanja, predstavi tudi svojo enoto Zabjak-

Brezje in celoten projekt Zivljenje brez predsodkov,

- sodelovanje na srecanju romskih drustev v Murski Soboti (razisko-

valno delo v zvezi z jezikom dolenjskih Romov oziroma jezikom,

ki ga uporabljajo romski ustvarjalci z obmocja Dolenjske, ter prob-
lemi nestandardiziranosti pisnega romskega jezika (jeseni leta

2000).

Knjiznica Mirana Jarca je izpeljala predelavo in  stacioniranje
nemobilne izposojevalne enote v romskem naselju Zabjak-Brezje
poleg vrtca Pikapolonica, nakupila knjige, pretezno za otroke oziro-
ma mladino v slovenskem jeziku in osnovne priro¢nike. Pri svetovanju
o potrebah po gradivu so nam pomagale pedagoske delavke iz VVO
Pikapolonica in sluzbe Mestne ob¢ine Novo mesto, ki se profesional-
no ukvarjajo z romsko problematiko.

Zaceli smo z izposojo gradiva s pomocjo Romkinje, ki je obisko-
vala »Kovnico znanja« in je v veliko oporo tudi pri reSevanju prob-
lemov, ki so nastali pri stacioniranju enote v romskem naselju. Tre-
nutno je vpisanih okoli 30 pripadnikov romske skupnosti v enoto Zab-

jak-Brezje, ki jo redno obiskujejo. lzposojevalka romskega porekla
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je dobila moznost, da opravlja svoje delo v okviru javnih del. Men-
torica iz Knjiznice Mirana Jarca jo usposablja in nadzoruje s teden-
skimi obiski. Pomagala ji bo tudi pri bibliopedagoikem delu. V no-
vembru 1999 je pripravila promocijo na radiu Studio D v romski oddaji
o izposojevalni enoti v Zabjaku, predstavila projekt in na¢rte Knjiznice
Mirana Jarca v zvezi z njim.

Izdelali smo promocijsko zlozenko o projektu in nacrtih, ki smo jo
delili v naselju in na prireditvah v Knjiznici Mirana Jarca, povezani-
mi z Romi. Pripravili smo razstavo ob 8. aprilu, svetovnem dnevu
Romov, v Knjiznici Mirana Jarca, sodelovali na okrogli mizi v Ljublja-
ni ob istem dogodku, kjer je bil omenjen tudi na§ projekt Romska
skupnost kot ciljna skupina uporabnikov Knjiznicc Mirana Jarca (O
polozaju Romov v Sloveniji in Avstriji) in se udelezili proslave v rom-
skem naselju v Novem mestu, ki so jo pripravili varovanci VVO Pika-
polonica. Hkrati smo v navezavi s “Kovnico znanja’ vkljucili pripad-
nike romske skupnosti v organizirane oglede Knjiznice Mirana Jarca
- oddelka za mladino, AV-oddelka ter Studijskega oddelka skozi vse
leto. Na teh ogledih je sodelovalo po 8 do 10 Romov, ki so organi-
zirano enkrat mesec¢no obiskali mati¢no knjiznico, dokler se ni v "Ko-
vnico” vklju¢ila naslednja skupina. Vsak od udelezencev tega proga-
ma je knjiznico obiskal najmanj trikrat. Zanje smo pripravljali pose-
ben program bibliopedagoskega dela, ki je trajal po eno uro na
posamezen obisk. Veliko romskih udelezencev »Kovnice znanja« se
je vélanilo v Knjiznico Mirana Jarca in postali so njeni redni uporab-
niki. Zal z nekaterimi od njih nimamo dobrih izkudenj, ker gradiva
niso nikoli vrnili, opomini o dolgovanju gradiva pa so sc¢ vrnili, ¢c§
da je naslovnik neznan (stalno bivalis¢e romsko naselje). Takih
primerov ni bistveno vec glede na obseg Stevila uporabnikov, kot jih
je med drugo populacijo.

V aprilu 1999 so nas obiskali predstavniki oziroma predstavnice
Open Society in drzavne mati¢ne sluzbe za knjiznicarstvo, katerim
smo predstavili dosedanji potek projekta in si skupaj ogledali naselje
Zabjak-Brezje ter VVZ Pikapolonica ter prikazali probleme, s kateri-
mi se srecujemo.

7 enim izmed predstavnikov romske skupnosti smo navezali stike
in mu pomagali pri oblikovanju romsko-slovenskega slovarja, kjer
je zajeta predvsem dolenjska romsc¢ina, ki pa Se ni v taki obliki (tip-
kopis), da bi bil lahko izdan v knjizni obliki. Na voljo je le v fotoko-
pijah in spiralni vezavi. Z njim tecejo tudi dogovori o predstavitvi
njegove knjige, kako je kot Rom iskal svojo pravico. Prav tako smo
mu pomagali sestaviti bibliografijo avtorskih ¢lankov.

24, junija 1999 smo pripravili predstavitev knjige Poti za izboljSanje
polozaja Romov v srednji in vzhodni Evropi s spremno fotografsko
razstavo novinarja lgorja Vidmarja. Gostje so bili avtorji prispevkov:
mag. Vera Klobci¢ z Instituta za narodnostna vpraSanja v Ljubljani,
dr. Miroslav Polzer z Avstrijskega instituta za vzhodno in jugozahod-
no Evropo - izpostava Ljubljana, Peter Winkler, dircktor Urada za
narodnosti RS, Franc Smerdu z Republiskega zavoda za zaposlova-
nje — obmoc¢na enota Novo mesto. Jozek Horvat, predsednik Zveze
romskih drustev Slovenije, pa se dogodka zal ni mogel udeleziti. Pred-
stavitve knjige se je udelezilo 40 obiskovalcev, med njimi tudi rom-
ski pripadniki ter socialni delavci iz dolenjske regije, predstavniki
civilnih iniciativ, pedagoski delavei. V kulturnem programu je nas-
topil romski pevec Valentin ob glasbeni spremljavi iz Sentjerneja.
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Spremljali smo romsko problematiko v okviru delovanja Informacij-
skega dokumentacijskega centra Sveta Evrope in se udelezili pogo-
vora, h kateremu so bili vabljeni tudi nevladni predstavniki romskih
organizacij v Makedoniji, ki so predstavili polozaj Romov v Make-
doniji in na Kosovu, ter predstavniki vladnih in nevladnih organizac-
ij v Sloveniji, ki se ukvarjajo z Romi in predstavniki Romov v Slov-
eniji (4. novembra 1999). Glede projekta smo navezali stike z vsemi
sekretariati Mestne ob¢ine in sluzbami, ki so zadolZzene za romsko
problematiko, in z njimi iskali najbolj optimalne resitve. Zal je v sam-
em okolju prisotno $e ogromno trdovratnih predsodkov, strahov in
stereotipov o Romih. Prav tako tudi sami ugotavljamo, da so pri delu
znjimi dolo¢ene posebnosti, ki so nam morda tuje.

Prisli smo do zakljucka, da zaradi nizke izobrazbene strukture prebi-
valcev naselja Zabjak-Brezje, kjer je kon¢ana osnovna Sola prej red-
kost kot pravilo, ponudimo gradivo, ki bo pritegnilo predvsem mlaj-
So populacijo, ki mora in Zeli ohraniti pridobljeno znanje slovenske-
ga jezika oziroma aktivnega branja in pisanja. Prav tako vladajo v
osnovnih 3olah kljub vsemu predsodki pred izposojo knjizni¢nega
gradiva na dom romskim otrokom, ker se bojijo zlorab in se jim dos-
tikrat ponujajo zal odsluzene ali poskodovane knjige, kar nasprotuje
dobri knjizni¢ni vzgoji o skrbi za knjige. Prav zaradi tega tudi zago-
varjamo misel, da se v fond enote, stacionirane v romskem naselju,
ne uvricajo knjige iz odpisa ali darov drugih slovenskih knjiznic, ki
so poSkodovane ali obrabljene, ker ne zelimo diskriminacije ali gradi-
va, ki ne bo naslo svojih bralcev. Po novih mladinskih knjigah pa
vlada veliko povprasevanje med uporabniki, vsaj tako so pokazale
dosedanje izku$nje pri zacetnem delovanju enote.

Romi na Dolenjskem oziroma v Novem mestu so v primerjavi z
sekundarne socializacije najmanj 10 let v zaostanku za drugimi kraji,
predsodki ostale populacije pa temu primerni. Prav tako je velika ovira

jezik, dolenjska roms&c¢ina, ki ni standardizirana in je specifi¢na, govori

pajo le izjemoma kdo izmed neromske populacije. So neorganizirani
in se minimalno vkljuéujejo v druzbeno zivljenje izven naselja. Sora-
zmerno je visoka tudi stopnja kriminalnih dejanj Romov (uporaba
hladnega in strelnega orozja v prepirih znotraj in izven naselja) po
podatkih policije in porocanju medijev v osrednjih ob¢inskih ¢a-
sopisih, kar stopnjuje strah populacije pred njimi.

V enoti romskega naselja nujno mora opravljati izposojo pripad-
nik oziroma pripadnica Romov, ne glede na stopnjo izobrazbe. Temu
primerne so poenostavitve, prilagojene evidence in minimalne knjiz-
nicarsko-strokovne zahteve, ki jih zmore, ter njeno usposabljanje pod
nadzorom mentorice. Zaradi nepismenosti vecine stareje populacije
v romskem naselju je mozno delati le z mlajSo populacijo, ki je vklju-
¢ena tudi v vrtec, osnovno Solo ali pa je Solo pravkar zakljucila. Nacrti
ne smejo biti preambiciozni, ampak postopni. Da bodo Romi sprejeli
enoto za svojo knjiznico, jih je potrebno pritegniti s fondom, ki jim je
dostopen, privlacen in razumljiv, v osnovni fazi predvsem morda tudi
z avdiovizualnim gradivom.

Vet se nameravamo ukvarjati z bibliopedagoskim delom, saj mno-
go Romov ne zna uporabljati knjig samostojno, in v njih prebuditi
zeljo po branju in poznavanju so kulture njihove okolice. Svetovalno
delo mentorice-knjiznicarke pa je predvsem avetovanje, kam naj se
ob dolocenih problemih obrnejo po pomo¢. Enoto Zzelimo tudi primerno
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opremiti za bibliopedagosko delo in tehni¢no tako, da bodo mogoce
video projekcije, poslusanje glasbe, gledanje TV, uporaba racunalni-
ka. Tako bomo pritegnili ¢im vecje Stevilo Romov k obiskovanju nji-
hove enote in drugih oddelkov Knjiznice Mirana Jarca.

V raziskavah o vzrokih neobiskovanja knjiznice med razlogi prev-
laduje oddaljenost knjiznice od mesta bivali§ca, zato smo locirali enoto
za Rome v njihovem naselju, ¢eprav si zelimo, da bi obiskovali tudi
naso mati¢no ustanovo. Kljub problemom, ki so se v zvezi s tem po-

javili, menimo, da je to u¢inkovita pot za doseganje cilja vkljuceva-

nja romske populacije med obiskovalce Knjiznice Mirana Jarca. Na
ta nac¢in lahko delujemo vzgojno in privzgojimo potrebe po kulturi in
knjigi.

Menimo, da je s projektom smiselno nadaljevati, saj so to postopni
dolgoletni koraki, ki jih moramo prehoditi, ¢e Zelimo merljive oziro-
ma vidne dolgoro¢ne rezultate. Pri tem sledimo Se vedno zastavlje-
nim ciljem, kot so bili opredeljeni v projektu glede tolerantnosti oko-
lja do romske etni¢ne skupine in odpravljanju nestrpnosti ob sozitju
dveh kultur. Splosnoizobrazevalne knjiznice na etni¢no meSanem
obmodju so dolzne skrbeti in nuditi svoje usluge tudi manjs$inam ozi-
roma Romom v naSem primeru in ciljnim skupinam uporabnikov s
posebnimi potrebami. Ce bi projekt v ¢asu do zaZivetja zakona, ki naj
bi poskrbel tudi za sredstva za to dejavnost, zamrl, bi njegovo
ozivljanje ali ponovni zagon zahteval znatno vedja sredstva kot ta, ki

jih naértujemo za kontinuirana dela, zato smo prijavili projekt za sofi-

nanciranje tudi za leto 2001.
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Zavarovalno arheolo$ko izkopavanje

Po Sestnajstih zaporednih letih
arheoloskih raziskovanj je Kapitelj-
ska njiva v Novem mestu ze kar trd-
no usidrana v kulturno zavest prebi-
valcev dolenjske metropole. Zani-
manje je seveda SirSe, tako v Slove-
niji kakor tudi v ostalem delu sred-
nje Evrope, kjer predvsem strokov-
ni kolegi aktivno spremljajo nasa
delovna prizadevanja.

Redni obiski nasega terenskega
dela, pogosto sodelovanje na samih
arheoloskih izkopavanjih ter stro-
kovne ekskurzije Studentov arheo-
logije razlicnih evropskih univerz, ki
v svojem Zeleznem repertoarju stro-
kovnih obiskov vkljucujejo Novo
mesto z njegovimi prazgodovinski-
mi najdisci, posredno poudarjajo ar-
heoloski pomen Novega mesta.

Pred desetletjem in pol je tedanji
kustos Dolenjskega muzeja Tone
Knez pricel z zavarovalnim arheo-
loskim izkopavanjem na prostrani
njivi, ki je prekrivala kopasti vrh z
imenom Kapiteljska njiva. Ze prve
raziskave so presenetile s svojim Ste-
vilom in pomenom najdenih predme-
tov, vendar si tedaj nihce, Se tako
optimisti¢no razpolozen, ni mogel
predstavljati, da bodo taksna dela
trajala kar dve desetletji in razkrila
eno najpomembnejsih evropskih
prazgodovinskih nekropol, ki je bila
v uporabi skoraj vse prvo tisoletje
pain.s.

V letu 2001 smo zaceli s teren-
skim arheoloskim izkopavanjem sre-
di aprila na zahodnem delu grobisca,
tam kjer smo z delom zakljucili leta
2000. Tu smo doslej nasli skeletne
grobove vsaj petih starejSezelezno-
dobnih gomil (8. — 4. stoletje p. n.
§.) z grobovi, ki ¢asovno spadajo v
vsa omenjena stoletja. Nasa pred-
videvanja o nadaljevanju grobiica so
se uresnicila. Tako smo od srede

aprila do konca julija 2001 v celoti
izkopali gomili X in XI, naceli go-
milo XII ter izkopali ¢ 25 grobov
gomile I, ki pa je bila delno ze izko-
pana med letoma 1987 in 1989,

Delovno ekipo je leta 2001 ses-
tavljalo 8 delavcev kopacev, arheo-
log, dokumentalist-risar, 2 restavra-
torja za arheoloske predmete, 2 do 3
Studentje arheologije, ob¢asno pa Se
dijaki in gostujoca arheologinja iz
ltalije.

Delo je potekalo v vrocem in su-
hem vremenu, Ob novejsih izkopih
za elektri¢ne drogove in strelske jar-
ke iz druge svetovne vojne smo nasli
se necksplodirano minometno mino
(odstranil jo je pirotehnik), naleteli
pa smo Se tudi na celo vrsto loncenih,
kovinskih in steklenih arheoloskih
predmetov.

Gomila X: Do letosnjega leta
smo v tej gomili raziskali sedem
skeletnih, starejSezeleznodobnih
grobov. V letu 2001 se jim je pridru-
zilo $e 34 novih, tako da ta gomila
sedaj Steje 42 grobov iz ¢asa med 8.
in 4. stoletjem p. n. §., v premeru pa
meri dobrih 16 m. Vsi grobovi so
vkopani v krogu. Grobne jame so v
tlorisu pravokotne Oblike, razlicno
velike in globoke. Najvecja je meri-
la 330 x 120 cm, to je bil grob X/16
in je bil skupaj z grobom X/20 vko-
pan v centralni del gomile, medtem
ko so bili vsi ostali grobovi te go-
mile vkopani v krogu, po obodu go-
mile.

Centralni grob X/16 je bil oblozen
s kamnito oblogo, presenetili pa so
nas osteoloski ostanki, ki obi¢ajno
niso ohranjeni. Ohranili so se deli
lobanje z zobmi ter dolge kosti rok
in nog. Tako smo imeli moznost, da
natan¢no opredelimo lego najdenih
predmetov. Ob glavi so lezali bro-
nasta narebrena ovratnica in bronasta
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lasna obrocka, na prsih bronasta
dvozankasta lo¢na fibula, ob nogah
pa lon¢ena posoda, vretence za pre-

join tkanje ter ukrivljen zelezen noz.

Lonc¢eno vretence je znacilen at-
ribut zenskih grobov, bronasta ovrat-
nica in fibula pa nudita zanesljivo
oporo za datacijo najdenega groba.
Tako lahko ze pred osteolosko anali-
zo najdenih kosti dokaj zanesljivo
grob opredelimo kot zenski, casovno
pa ga lahko postavimo na prehod iz
8. v 7. stoletje p. n. §. Tudi drugi cen-
tralni grob s kamnito oblogo je zna-
¢ilen zenski pokop, ki je vseboval
vozlasto lo¢no fibulo ter steklene,

jantarne in bronaste jagode ogrlice.

Tudi tega ¢asovno postavljamo v
prehodni ¢as iz 8. v 7. stoletje p. n.
§. Ker sta bila oba najzgodnejsa
grobova v gomili X vkopana v cen-
ter gomile in sta imela kamnito grob-
no konstrukcijo, lahko upravi¢eno
domnevamo, da sta obe pokojnici
imeli prav poseben status v tedanji
druzbi in uzivali poseben ugled.

Le nekaj metrov zahodno od go-
mile X je lezala gomila X1. V tlorisu

je bila ovalne oblike in je merila 14

x 11 m. Ta manjsa gomila je vsebo-
vala 8e 25 skeletnih grobov, ki so so-
dili glede na najdbe v vsa obdobja
starejie zelezne dobe (8. — 4. stoletje
p. n. §.).

Ob gomili XI smo nasli Se Stiri
skeletne grobove, ki pa sodijo Ze v
naslednjo gomilo. To je gomila XII,
ki pa je nismo ve¢ utegnili v celoti
izkopati. Z raziskavami nacrtujemo
nadaljevati v letu 2002,

Juzno od raziskanih grobov pa je
lezala gomila 1. Tu smo izkopali 25
skeletnih starejSezeleznodobnih
grobov. Stevilo grobov v gomili | se

je povzpelo Zze na 72, vendar pa go-

mila $e vedno ni v celoti raziskana,
saj je se vedno ostalo nekaj grobov
neizkopanih. Ta gomila je po obsegu
najvecja na tem grobiscu, saj njen

premer znasa vec kot 30 m.

Novost predstavlja plitvo vkopan,
do 30 m Sirok jarek, ki je gomilo |
obdajal na severovzhodni strani in ga
doslej pri drugih gomilah nismo na-
sli.

V vecini grobov, ki smo jih izko-
pali v letu 2001 smo nasli lonc¢ene
pridatke, kovinski, stekleni ali jantar-
ni so skromnejsi. Predvsem pa so vsi
grobovi v gomilah vkopani dokaj
gosto, tako da se velikokrat med se-
boj prekrivajo oziroma celo sckajo,
kar pomeni, da je izkop grobne jame
mlajSega groba poskodoval ali pa
celo unicil starejsi grob. Zato so bili
pogosto uniceni tudi vsi pridatki
starejSega groba in hkrati s tem
izgubljena moznost opredelitve take-
ga groba.

Ce strnemo rezultate arheoloske
raziskave Kapiteljske njive v letu
2001, lahko ugotovimo, da smo iz-
kopali skupaj 87 grobov. V zenskih
grobovih se poleg lon¢enine pojav-
ljajo: lon¢ena vretenca, steklene in

jantarne jagode ogrlic, bronaste ali

zelezne zapestnice in nanoznice ter
bronaste sponke-fibule, redkeje pa
masivne ovratnice.

V moskih grobovih pa je poleg
lonéenine prisotno $e povecini Ze-
lezno orozje — sulice in sekire — ter
kovinski deli opreme.

Predmeti iz organskih materialov
se v zelo agresivni dolenjski zemlji
niso ohranili, izjema je nekaj kost-
nih ostankov pokojnice v grobu X/
16.

Najdeni kovinski in lon¢eni pred-
meti so zelo korodirani in posko-
dovani, tako da bo njihovo restavri-
ranje in obdelava trajala kar nckaj
let. Vsekakor pa smo spoznali, da se
grobidce Se vedno Siri proti severo-

zahodni in zahodni strani, tako da
bomo z zavarovalnimi arheoloskimi
izkopavanji morali nadaljevati tudi
v naslednjih letih.
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JAZZINTY ALI DZEZOVSKI
POPEK SREDNJE EVROPE

Medtem ko se v predprazni¢nem
decembrskem ¢asu Se komajda spo-
minjamo vro¢ega poletja, pa dzezov-
skim navdu$encem in vsem, ki jim
glasba tako ali drugace kaj pomeni,
prav gotovo §e ni zbledelo dogaja-
nje, ki smo mu bili pri¢e od 14. do
18, avgusta v Novem mestu. Govo-
rimo seveda o poletni glasbeni de-
lavnici Jazzinty, ki ni samo ustvar-

Jalno in poustvarjalno razgibala do-

lenjske prestolnice v njenem polet-
nem mrtvilu, ampak odprla nekaj
aktualnih vprasanj in problemov, s
katerimi se bomo raje prej ko slej
morali spopasti na mestnem in ob-
¢inskem nivoju.

Trditev o Jazzintyju kot dzezov-
skem popku srednje Evrope je po
letosnji drugi, sicer resda skoraj ne-
zamisljivo uspesni delavnici pretira-
na ali vsaj preuranjena, ceprav bi
glede na izjave Marijana Dovica, ki
v sodelovanju s klubom LokalPatri-
ot in s podporo tudi novomeske glas-
bene Sole idejno in programsko vodi
delavnico, do uresnienja naértov o
Jazzintyju kot osrednji taksni de-
lavnici na obmodcju bivie Jugoslavi-
je in sploh srednje Evrope ne smelo
preteci prevec vode v nasi zeleni do-
lenjski lepotici. Za osvezitev spomi-
na o tistih avgustovskih dneh zato
seveda ne smemo izpustiti nekaterih
dejstev, ki pricajo sama zase.

Predavanj, Studijskih ur, vaj in
drugih dodatnih aktivnosti se je ude-
lezevalo prek sedemdeset mladih
glasbenikov iz domala vseh koncev
Slovenije, zeljnih napredovanja v
obvladovanju svojega in§trumenta
ali glasu in dzezovski improvizaciji.
V vlogi mentorjev ali glasbenih so-
delavecev so sodelovala mnoga bolj
ali manj priznana in uveljavljena
imena tako iz tujih kot domacih lo-
gov. Med njimi tako najdemo sve-
tovno afirmiranega pianista italijan-
sko-slovenskega rodu Renata Chic-
ca, ki se po sodelovanju z nekateri-
mi legendarnimi dzezovskimi glas-
beniki v zadnjem Casu posveca zlas-
ti predelavam in reinterpretacijam
slovenske ljudske glasbe. Nadalje je
treba omeniti Ratka Zjaco, priz-
nanega kitarista hrvaskega porekla,

ki je nedolgo tega (seveda pa pred
nedavnimi dogodki v New Yorku)
posnel plosco A4 Day in Manhattan
z legendarnima Reggicjem Work-
manom in Alom Fosterjem. Za voka-
liste je skrbela Ines Reiger, kontra-
bas in bas kitaro pa je pouceval Pol-

Jjak Maciej Domaradzki. Poleg nas-

tetih naj zgolj z imenom in priimkom
omenimo §e trobentac¢a in pozavni-
sta Davida Jarha, bobnarja Alesa
Rendlo, perspektivnega mladega slo-
venskega pianista Erika Marenceta,
dalje izvrstnega tolkalista, ki smo ga
imeli ze veckrat priloznost slisati
tudi na novomeskih prizoriscih, Bla-
za Celarca, ob njih pa e povsem do-
mace, celo lokalne glasbene modi.
Kot asistenta sta poleg Marenceta
sodelovala Se ucitelja na novomeski
glasbeni Soli — bobnar Miro Tomsi¢
in saksofonist Tadej Bozi¢. Eden od
najperspektivnejsih slovenskih sak-
sofonistov, ki se mu je uspelo po dip-
lomi na konservatoriju v Linzu pre-
biti na eminentno njujoriko New
School University, kjer nadaljuje s
Studijem, je v Novem mestu rojeni
lgor Lumpert. In kon¢no tudi v glas-
benem smislu ne moremo mimo ze
omenjenega Novomesdcana Marijana
Dovica, ki kot eden redkih v Slove-
niji goji dzezovsko improvizacijo na
violini in je svoje znanje in izkusnje
posredoval udelezencem delavnice.
Prav zadnja imena so dokaz, da se
kvaliteten dzez ponovno rojeva tudi
v nasi sredini. In §e ve¢ — da ne os-
taja ujet v provincialno miselnost,
ampak se podaja osvajat Evropo in
svet.

7 glasbenega stalisca je bila de-
lavnica vsekakor nadvse uspedna,
kar se je kazalo predvsem na vsako-
dnevnih vecernih sessionih, kjer je
do izraza prihajalo vse tisto, kar si
lahko glasbenik ali pa poslusalec naj-
bolj Zzeli: navdusenje, pozitivna ener-
gija, improvizacija, svoboda ... V ta
kontekst bi sodila tudi izjava verjet-
no najeminentnej$ega mentorja Re-
nata Chicca, ki je v intervjuju za Park
preprosto in jasno povedal, da je bil
Jazzinty »ena najpomembnejsih de-
lavnic, kar se jih je zgodilo pri nas«.
In ¢e nadaljujemo z njegovimi bese-
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dami: »Vsekakor je delavnica vec
kot le enkraten dogodek, mnogo vec
kot na primer uspeSen koncert. De-
lavnica ne traja le en teden, temvec
pravzaprav celo leto, ko glasbeniki
premlevajo informacije in Zze ¢akajo
na naslednje leto. Ima pa tudi veliko
poslanstvo za domaci glasbeni raz-
voj.« Vsaka dodatna beseda je ob
tem odvec.

Novo mesto ima v vsakem oziru
bogato dzezovsko tradicijo, o cemer
prica ze npr. prispevek Janeza Gabri-

jel¢ica v NovomeSkem zborniku

(Drudtvo Novo mesto, 2000) z nas-
lovom Jazz na dolenjski glasbeni
sceni. Gabrijel¢ic omenja ze pred-
vojni sokolski jazz orkester, posebej
pa izpostavi ansambel Dizzy Com-
bo, nastal v poznih petdesetih letih
zdaj ze prejinjega stoletja, ki je go-
jil zlasti dixieland in chicaski dze-
zovski slog. Ljudje, ki so soobliko-
vali dzezovske zacetke v naSem mes-
tu, so danes vsi po vrsti najuglednejsi
mescani, priznani strokovnjaki ali
ustvarjalei v slovenskem merilu in
tudi SirSe. Ergo: tradicija obstaja,
sedanjost tudi, smeli naérti za v pri-
hodnje prav tako.

Na tej tocki pa je treba k razprav-
ljanju pritegniti Se drugi, bolj organi-
zacijski in manj glasbeni del celot-
nega projekta poletne dzezovske de-
lavnice. Ce naj bo Jazzinty poleg
vsega ostalega tudi pojem vsakrine
odli¢nosti, ni dovolj poskrbeti le za
prvovrstne mentorje (mimogrede
menda naj bi prihodnje leto kot men-
tor sodeloval celo Reggie Workman,
bivsi Coltraneov basist), vrhunsko
oblikovanje celostne podobe in sko-
raj brezhibno organizacijo ter logis-
tiko. Ce pustimo ob strani sicer ved-
no potrebne finance, se ob taksni
delavnici odpirajo povsem prakti¢ne
dileme. Ena od osnovnih in bistvenih
so seveda nocitve. Kje v Novem me-
stu lahko slab teden spi sedemdeset
mladih, ki se jim zapovrhu pridruZzi
$e naslednjih petdeset sodelujoc¢ih na
socasni fotografski poletni delavni-
c¢i Fotopub pod vodstvom Boruta Pe-
terlina in drugih izjemnih mentorjev?
lluzorno je pricakovati, da si bodo
placevali prenocisce v npr. katerem
izmed Krkinih hotelov po ceni reci-
mo sto mark na no¢. Zadeva je pov-
sem na dlani: Novo mesto in z njim
Dolenjska potrebuje nekakSen »yo-
uth hostel«, ki bi omogocal kvali-
tetno in cenovno sprejemljivo preno-

Cevanje ne le udeleZzencem Jazzintyja
in Fotopuba, ampak vsem popot-
nikom, (avan)turistom idr., ki jih pot
kadarkoli med letom zanese v mes-
to ob Krki.

Kot idealna resitev problema se
pokaze v strogem centru mesta, na
robu Glavnega trga locirana nekda-
nja Ribja restavracija, ki ze vec let
ne sluzi svojemu namenu in zal
najbolj enostavno re¢eno — propada.
Organizatorji poletne dzezovske de-
lavnice so se spopadli s tem proble-
mom in pokazali, kako se je mozno
stvari lotiti. Po dolgotrajnih ve¢me-
se¢nih in muénih pogajanjih so us-
peli dobiti dovoljenje za enoteden-
sko uporabo sob v sklopu nekdanje
restavracije, samoiniciativno in z
lastnimi sredstvi, kolikor se je dalo,
uredili atrij in propadajo¢o notranj-
§¢ino, odprli »enotedenski hotel« ter
s tem dali svojevrsten zgled, kako je
mozno pristopiti k dolo¢enim prob-
lemom, ki se zdijo na prvi pogled
neresljivi. Od obc¢inskih struktur
namre¢ nihée niti ne pricakuje, kaj
Sele zahteva, da bi se ukvarjale s
konkretnimi problemi in jih samoini-
ciativno resevale, ¢eprav bi se to ko-
nec koncev spodobilo. Za zacetek bi
bilo dovolj, ko bi se na smiselne, po-
trebne in predvsem z malo sredstev
in zato z nekaj ve¢ dobre volje izved-
ljive predloge ter resitve drugih (tudi
mladih) odzivale vsaj z zadostno me-
ro pripravljenosti na sodelovanje.

Naj si pred tem zakrivamo oci ali
ne in naj to po¢nemo hote ali nehote,
nam mora kon¢no nekaj postati jas-
no. V zadnjih nekaj letih se je v No-
vem mestu in Sir§e preko manjsih in
vedjih dijaskih in Studentskih projek-
tov izoblikovala cela vrsta perspek-
tivnih mladih ljudi, ki imajo vizijo,
zeljo, voljo, znanje, sposobnosti in
energijo, da bi popestrili ter razsirili
kulturno ponudbo mesta in regije, s
poudarkom na kvaliteti. Zapovrhu pa
to po¢no skoraj voluntersko, brez za-
kulisnih politi¢nih igric, ki smo jim
bili v zvezi z mladinsko kulturo v
zadnjem c¢asu veckrat price s strani
obcinskih struktur. Na tem mestu si-
cer nimam namena kazati na prem-
noga polena, ki so bila vrzena pod
noge tistim, ki so bili in so Se¢ pri-
pravljeni nekaj storiti za naSe mes-
to. Hkrati seveda iz svoje kritike iz-
vzemam vse tiste, ki so pokazali ra-
zumevanje in dojeli, da je vcasih
morda bolje najprej pomisliti na
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koga drugega, npr. somescana, ter
vsaj za trenutek pozabiti na (politic-
ni) egocentrizem. Pricujo¢i prispe-
vek naj torej izzveni kot apel vsem
odgovornim, da je bolje skupaj gra-
diti kot onemogocati. Pogoj za us-
pesno mesto in ob&ino so namreé

zadovoljni mescani in obcani. In ¢e
za to nimajo pogojev (beri podpore),
se zna zgoditi, da odidejo drugam.
Mi pa upajmo, da bo Novo mesto po-
stalo, ¢e ze ne edini, pa vsaj eden od
dzezovskih popkov srednje Evrope.

GOGINI POLETNI VRTOVI

Literatura / umetniska beseda / glasba / hedonizem

Od 11. do 12. avgusta so v Ko-
stanjevici na Krki potekali prvi Go-
gini poletni vrtovi — niz prireditev,
ki so visoko poletje idili¢nega meste-
ca oplemenitili z nastopi literatov,
igralcev, glasbenikov, Zivahno potu-

joto knjigarno in izbranimi dobro-

tami. Na njih se je zbralo ¢ez tride-
set ustvarjalcev — sopotnikov Zaloz-
be Goga, dnevno je prireditve obi-
skalo nad sto ljudi, nastopilo je dvaj-
set umetnikov, in ¢eprav je — za mi-
nulo poletje zares nenavadno — slabo
vreme nekoliko okrnilo zastavljeni
program, so Vrtovi brez dvoma spro-
zili vrenje; obrazi obiskovalcev so se
pod no¢ porazgubljali zdaj posve-
¢eno zdaj razigrano zadovoljni, po-
govori, znanstva, snovanja so stek-
li, in ko je karavana v nedeljo opol-
dan zapuscala Kostanjevico, vtis, da

Jih je treba ponoviti (in ponavljati),

ni bil lazen.

Vsebinsko izhodisce Goginih po-
letnih vrtov vzpostavlja ravnovesje
med literaturo in umetnisko besedo.
Odstira meje prehajanja umetnost-
nega besedila iz zapisanega (in po-
tem branega) v govorno interpretira-
nega (in pri tem posluSanega), po-
meni, da med obic¢ajni dialog med
piscem in bralcem vnada posredni-
ka, s tem pa spreminja funkcije tako
prvega kot drugega, saj se literarno
delo ob stiku z interpretom-igralcem
neposnemljivo in docela prevredno-
ti.

V praksi to pomeni, da se inter-
pretacijska delavnica, ki poteka v ok-
viru Vrtov, ukvarja s problemi tega
prehoda, s teoreti¢no in praktiéno os-
vetlitvijo obravnave besedila in iz-
gradnjo »kon¢ne strukture« v okviru
zakljuc¢ne prireditve Deset pesmi za
pocen gros, na kateri so poslusalci
(gledalci) prica poskusu ujeti duha
besed, ¢asa, trenutka. Obravnavana

umetnostna besedila so vnaprej iz-
brana, zato pa narekujejo kontekst
celotne prireditve. Letos je bila pred-
stavljena latinska lirika srednjega
veka, zbrana v knjigi Srednjeveski
cvetnik (literarnozgodovinsko oko-
lje te poezije je na delavnici razgrnil
prevajalec in avtor izbora pesmi,
prof. dr. Primoz Simoniti), s ¢imer
smo Vrtove povezali s spominom na
750-let mestnih pravic, ki jih v Ko-
stanjevici tacas pri¢enjajo praz-
novati.

Ni nakljucje, da so Gogini polet-
ni vrtovi svoj prostor nasli v Kosta-
njevici na Krki. Mesto ponuja ne
samo izjemne dediscine, starodav-
nega tlorisa in izbranih detajlov, tem-
ved tudi prepoznavno gostoljubnost
do umetnosti. V njem je brez dvoma
doma navdih, poleg tega pa je enos-
tavno, obvladljivo in s tem ve¢ kot
dobrodoslo, saj smo pri snovanju Po-
letnih vrtov le-te Zeleli izvesti v oko-
lju, ki bo ze v osnovi nudilo primer-
no ustvarjalno atmosfero in ki bo,
Ceprav zasanjano in nekam Kapri-
ciozno, ob najmanjsem dotiku vztre-
petalo. Kostanjevica je tak ob&utljivi
Lopos.

Gogini poletni vrtovi imajo ambi-
cijo postati ustvarjalno srediice, 7i-
vahen center prepletanja razli¢nih
umetniskih potenc v celoto, ki ni
strogo omejena samo na podrocje li-
terarne umetnosti (se pa v njej napa-

Jja), temvec odpira vrata tudi gledali-

skim, glasbenim, likovnim ustvarjal-
nostim, kar zagotavlja nadgradnjo,
hkrati pa Zze v izhodis¢u popularizira
oziroma spreminja konvencionalni
zorni kot na literarne stvaritve (tak
pristop smo na Vrtovih uvedli z Me-
stnim podtnim nabiralnikom za mi-
sel-besedo-sree, kjer kiparsko skulp-
turo Darka Golije — nastala je v
okviru Forme vive — ozivljamo z
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obredom odposiljanja poSte v njene
nabiralnike; z zbiranjem vtisov, mis-
li, besed, z vzhajajoco literaturo).
Drugi pomembni steber vsebin-
ske usmeritve Poletnih vrtov je Po-
tujo¢a Knjigarna Goga. Zamisljena
kot knjigarna na prostem (ki je Ko-
stanjevica, kot ¢ marsikateri premaj-
hen kraj, nima) z ugodnejso ponud-
bo, vendar tudi kot zajtrkovalnica,
informacijsko-turisti¢no kazalo,
kraj-za-malo-posedet-in-kaksno-
rect* (hvala, Samo!), hkrati pa — us-
trezajoc filozofiji Knjigarne Goga —
prireditveno gibalo z literarno vecer-
nico Goginih avtorjev, koncerti,

glasbenimi nastopi, lutkovno pred-
stavo in poletnim kinom. Filozofiji
torej, ki literaturi in vsemu, kar uteg-
ne biti z njo povezano, zagotavlja
zivljenje.

Na tak nac¢in knjigarna odpira no-
ve knjigotrske moznosti z nenehno
odprtostjo za kupce (obiskovalce),
postaja sredisce drugacnega zivlje-
nja v malem mestu, zivljenja, ki te-
melji na druzenju, najsi bo z ljudmi
ali s knjigami, in na uzivanju — he-
donizmu, kar je nenazadnje posled-
nje geslo Goginih poletnih vrtov.

Res je trdega srca, kdor ne ljubi
in ne snubi, kdor Poletju se ne vda.

URBANISTICNO-
ARHITEKTURNA DELAVNICA

Zbiranje predlogov za ureditev mestnega jedra Crnomlja

Pobuda za organizacijo delavnice,
ki jo je dala komisija za urejanje his-
tori¢nega jedra Crnomlja, je dobila
zeleno lué, ko smo se z dobro pri-
pravljeno prijavo na razpisu Urada
RS za prostorsko planiranje za sofi-
nanciranje prostorske dokumentaci-

je uvrstili med redke izbrane ob¢ine.

Preostala finan¢na sredstva je zago-
tovila Ob¢ina Crnomelj. Vse pred-
hodne dogovore, opravljene s posa-
mezniki in predavatelji, ki bi sode-
lovali na delavnici, je bilo potrebno
le Se potrditi, uskladiti termine za
prvo dejanje ter priceti z delom.

V letu 2000 smo s pomocjo Bio-
tehni¢ne fakultete — oddelka za kra-

jinsko arhitekturo organizirali ze po-

dobno delavnico, katere namen je bil
najti resitve za probleme, ki se po-

javljajo v odprtem in ruralnem pros-

toru obc¢ine. Planerska delavnica je
bila dobra organizacijska izku$nja za
izvedbo leto$nje urbanisti¢no arhi-
tekturne delavnice. Organizacija de-
lavnice zahteva precej napora, saj je
potrebno zagotoviti prostor, ¢as, de-
nar in rezultate ali drugace poveda-
no: zagotoviti sredstva za izvedbo,
izbrati prave udelezence, od katerih
glede na njihove reference pricaku-

jemo uporabne rezultate, predava-

telje in teme, ki naj bi jih osvetlili,
skratka definirati problematiko in
podati ¢imved informacij. Poleg tega
strokovnega dela je potrebno uskla-
diti termine za izvedbo, obvestiti jav-

nost, zagotoviti prostor in pripo-
modcke za dogajanje delavnice, pre-
hrano in prenocisca.

Namen delavnice

Namen ¢rnomaljske urbanisti¢no-
arhitekturne delavnice je zbrati pred-
loge za resitev problemov mestnega

jedra, ki so se kopicili vsa leta, Rese-

vanje problemov se navezuje tudi na
Sirse zaledje. Zavedamo se, da bi bil
boljsi pristop predhodno resiti kon-
cept razvoja celotnega mesta in iz
definirane celote podrobno resevati
staro sredisce. Vendar pa smo — zara-
di nevzdrznih razmer v mestnem jed-
ru in pobud, ki so vse pogostejie
ocenili, da je smiselno obstojece
probleme izkoristili kot prednostni
argument za reSevanje prostorskih
problemov. S pomocjo delavnice bo-
mo pridobili predloge resitev kon-
kretnih problemov.

Drugi razlog, da smo se odlocili
za izvedbo delavnice, je pritegniti lo-
kalno prebivalstvo k sodelovanju, ne
samo k pasivhemu poslusanju pre-
davanj, ampak tudi k aktivnemu so-
delovanju pri podajanju in iskanju
reSitev. Odziv javnosti na predlagane
reSitve je pomemben, saj nacrtoval-
¢i dobijo povratno informacijo, ki jo
lahko vgradijo v projekt. Zal je bil
odziv javnosti na predavanja v sklo-
pu prvega dela delavnice dokaj skro-
men, na drugem delu pa prese-
netljivo dober - priblizno 120 udele-
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zencev okrogle mize. Okrogla miza
je bila zaradi nekoliko predolge
predstavitve projektov le enostran-
ska. Direkten odziv javnosti, kar je
bil namen delavnice, na $kodo udele-
zencev, ni bil mogo¢. O predstav-
ljenih resitvah se je v nadaljevanju
razpravljalo na pikniku, ki ga je or-
ganizirala krajevna skupnost Cr-
nomelj z namenom druzenja mesca-
nov in planerjev. Predhodno smo ze
ugotavljali, da mescani potrebujejo
priloznost, kjer bi se pogovarjali o
mestni problematiki. Ve¢ priloznosti
za odzive javnosti bo na otvoritvi
razstave elaboratov vseh petih sku-
pin, kjer bomo organizirali okroglo
mizo s poudarkom na mnenjih prebi-
valcev.

Potek delavnice

Delavnica poteka v vec sklopih.

Prvi del, ki je bil namenjen spoz-
navanju udelezencev s konkretnim
prostorom, je potekal dva dni, 8. in
9. oktobra 2001. Sodelavcei iz ob&in-
ske uprave so predstavili stanje na
podro¢ju gospodarstva, turizma,
kmetijstva in urejanja prostora. S
sodobnimi okoljevarstvenimi vidiki
naértovanja in poselitve je poslu-
Salce seznanil prof. dr. Dusan Plut
(Filozofska fakulteta), ki je prikazal
nevzdrzno stanje na podroc¢ju eko-
logije, prof. Janez Kozelj (Fakulteta
za arhitekturo) je predaval o preure-
janju in rasti mest navznoter ter
strategiji razvoja mesta, skupina
Odprti krog iz Ljubljane je govorila
o arhitekturi med razvojem in raz-
krojem, prof. dr. Stane Bernik (Aka-
demija za likovno umetnost) je nacel
vprasanja spomeniskega varstva,
mag. Gojko Zupan (Uprava za kul-
turno dedi§¢ino) pa je z ravno pravo
mero pikrosti na racun urbane opre-
me in stanja uli¢nega prostora Cr-
nomlja ozavestil pomen uli¢nega
prostora in urbane opreme. Na Zalost
sta zaradi bolezni odpadli dve pre-
davanji, in sicer mag. Lu¢ke Azman
Momirski (Fakulteta za arhitekturo):
Urbane praznine ter dr. Ane Kucan
(Biotehniéna fakulteta — oddelek za
krajinsko arhitekturo): Mestna kra-
jina. Udelezence sta s konkretnim
prostorom seznanila umetnostna
zgodovinarka Marinka Drazumeric
in arheolog dr. Phil Mason, oba z
Zavoda za varstvo naravne in kul-
turne dedis¢ine Novo mesto. Udele-
zence sta popeljala po mestnem jedru

in jim na konkretnih lokacijah po-
dala informacije o objektih, lokaci-

jah, arheoloskih najdbah idr. Po

iz&rpni seznanitvi s problematiko so
skupine udelezencev izbrale pod-
ro¢je, ki ga bodo obravnavale, nato
pa ze pripravile grobe koncepte svo-

jih resitev, ki so jih medsebojno usk-

ladile.

Drugi del, ki je obsegal predsta-
vitev predlogov resitev konkretnih
problemov, je bil 6. novembra. Ude-
lezenci delavnice so javnost seznani-
li s koncepti ureditve mestnega jed-
ra ter konkretnimi resitvami,

V zacetku decembra bodo vsi
predlogi za ureditev mestnega jedra
predstavljeni na razstavi v Crnomalj-
skem gradu.

Zadnji sklop projekta izvedbe de-
lavnice bo tisk brosure v zacetku na-
slednjega leta, v kateri bodo zbrani
predlogi in rezultati letodnje delav-
nice.

Teme

Obmocje obravnave je enako ob-
modju, ki ga zajema mestno jedro kot
spomenik z vplivnim obmocjem, in
sicer mestni okljuk z Ajdovim zr-
nom, trgom Pod lipo, Skajdnje, del
Vojinske in Kolodvorske ceste, ob-
mocje med Dobli¢ico in Ulico hero-

ja Starihe do Doltarjevega slapa,

obmocdje stare klavnice ter niz his
nad soto¢jem Dobli¢ice in Lahinje.

Podrocja, ki jih obravnava de-
lavnica:

= promet in parkiranje — odnos do
mesta kot celote, opredelitev glede
parkiranja (znotraj/zunaj), mirujoci,
kolesarski, pes promet

+ grajena struktura — zapolnitve pozi-
dave, ti. plombe (obmoc¢je med biv-
$o Planino in gostilno, kare na ob-
mocju Kobeticevega gradu, Ajdovo
zrno), preoblikovanje objektov (trz-
nica, Tilia, bivsa Planina, stara Ko-
munala ipd), odstranitve objektov

= javni prostor — trg pri Sv. Duhu, trg
pred banko, trg okrog cerkve, atriji
prostor ob vodi — pespot ob vodi in
Flekov mlin, tromostovje, odnos me-
sta do vode, vmesni prostor (med re-
ko in grajenim tkivom)

» programi/vsebine — privia¢ne za tu-
riste in uporabne za stanovalce, na-
vezava na zaledje, turizem, skrb za
stanovalce ...
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Rezultati
Prvi, delni rezultati, po oceni so-
delujoc¢ih in nasi oceni ter odzivu

javnosti, so odliéni. V razmeroma

kratkem casu je nastalo veliko ana-
liz mesta, na podlagi teh pa dobri in
izvirni predlogi. Nekateri so bili fu-
turisticni, drugi realni in takoj upo-
rabni, Vse pohvale gredo priprav-
ljalcem predlogov, saj so v tako krat-
kem ¢asu opravili dosti dela in pri-
pravili veliko dobrih zamisli.

Delavnica je bila dobra izkuinja
mladih arhitektov in planerjev pri
reSevanju specificnega prostora in
tudi nastopa pred javnostjo, skratka
praksa, ki je fakulteta ne ponuja v
sklopu studija. Ob¢ina Crnomelj je
dobila dobre predloge za reSevanje
problematike mestnega jedra, jav-
nost pa je kon¢no dobila ob¢utek, da

je povabljena h krojenju svoje usode

v prostoru, v katerem zivi.

MAKSETOVA AMBIENTALNA
POSTAVITEV “CERKEV?”

Roman Makse (rojen 1963 v
Ljubljani) je 1989, leta diplomiral na
ljubljanski Akademiji za likovno
umetnost  (profesorji Drago Trsar,
Dusan Trsar in Lujo Vodopivec), kjer

je leta 1991 koncal tudi podiplom-

ski Studij. Sodi v srednjo generacijo
slovenskih kiparjev. Je docent za ki-
parstvo na Pedagoski fakulteti v
Ljubljani, kjer tudi zivi in ustvarja.
Sodeloval je na Stevilnih skupinskih
in na ve¢ samostojnih razstavah, tako
doma kot v tujini. Leta 1998 je sode-
loval na kiparskem simpoziju Forma
viva, ki je potekal v organizaciji
Galerije Bozidarja Jakca v Kostanje-
vici na Krki. Tokrat se predstavlja s
samostojno razstavo v Galeriji Kr-
Sko, kjer svoje “prostorsko ustvar-

Jjanje” konfrontira z (nekdaj) sakral-

nim prostorom.

Roman Makse je kipar, ki z¢ od
Casa Studija na ljubljanski Akademiji
za likovno umetnost ustvarja mimo
tradicionalne obrtniske prakse v smi-
slu (pre)oblikovanja tvarnosti. Je
umetnik, ki ima v svojem ustvarjan-

Juizrazito analiti¢no naravnan pris-

top. Ustvarja t. i. ambiente, pri ¢e-
mer posamezne elemente ¢leni in
sestavlja v celote, ki v smislu celost-
nih postavitev zazivijo v galerijskih
prostorih. V vlogi sestavnih elemen-
tov se tako pogosto pojavljajo pred-
meti, sicer namenjeni vsakodnevni
rabi, ki svojimi lastnostmi sprozajo
cele vrste asociacij, vendar se kljub
temu dosledno izogibajo kakrsniko-
li konkretni oprijemljivosti in v med-
sebojnih povezavah vzdrzujejo na-
petost, znacilno za svoje neponov-
ljivo likovno bistvo. Avtor ze ome-
njene t. i. ready-made objekte kom-

binira z vrsto razli¢nih predmetov in
materialov ter jih postavlja v nova
in nenavadna razmerja povsem spe-
cificnih kontekstov. Pri vsem pa so
bistvena prav razmerja med posa-
meznimi deli in celotno postavitvijo
ter njeno relacijo do prostora. Na-
vsezadnje je gledalec, od katerega
stvaritev zahteva aktivno udelezbo,
tisti, Ki s svojo percepcijo in giba-
njem skozi ambient sestavne struk-
ture razli¢nih nivojev poveze v ce-
loto.

Glede na Mak&etovo naravo ust-
varjanja je samoumevno, da posa-
mezni projekti nastajajo poscbej za
predvidene razstavne prostore, prav
tako tudi za Galerijo Kriko. Umet-
nik je z razstavo, naslovljeno Cer-
kev?, ustvaril ambient oziroma insta-
lacijo v nekdanji cerkvi Sv. Duha
(1777, delo Johanna Fuchsa), pri ¢e-
mer samega prostora ni preoblikoval
in ga prilastil svojemu ambientu,
temvec je z njim ustvaril dialog tako
na likovno-strukturnem nivoju kot
na vsebinsko-pomenski ravni. Prav
na slednji pa je z dodatkom pomen-
ljivega vprasaja v naslovu namignil
na vpradanja in razmisljanja o funk-
ciji in pomenu cerkve v danadnjem
prostoru in ¢asu.

Makse je v instalaciji uporabil vr-
sto uporabnih predmetov (kovinsko
ogrodje, spone, steklo, zavese, cvet-
licni lonee, sliko avtorice Joni Za-
konjsek itn.) in jih sestavil v prese-
netljive, na trenutke celo nadrealis-
ticno uc¢inkujoc¢e kombinacije in
kompozicije.

Gledalec na poti skozi ambient
bere kontradikeije tako njegovih de-
tajlov kot posameznih sklopov. V
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dolo¢enih trenutkih dobi obcutek
funkcionalne predmetnosti in pros-
torske oprijemljivosti, ki pa se v na-
daljnjem momentu sprevrze v neko
neujemljivost in izmuzljivost.

Dinamika celotne instalacije se
sublimira na tiho dogajanje, nikakor
ne z religioznimi konotacijami, tem-
vec na dogajanje, ki odraza umetni-
kove intimisti¢ne vzgibe. In zdi se,
da bi Maksetovemu ambientu v po-
polni tidini lahko tudi prisluhnili.

S svojim delom je Roman Makse
med vsemi dosedanjimi razstavami

in projekti v Galeriji Kriko najbolj
korenito posegel v njen prostor in ga
izrabil kot sestavni del svoje stvarit-
ve. V barocno centralno arhitekturo

je kot pendant postavil svoj sodobni

ambient, sestavljen iz nenavadnih,
tudi bizarnih kombinacij elementov,
prenesenih iz vsakodnevnega Ziv-
lienja. 7 zelo premisljenim in proni-
cljivim ¢lenjenjem instalacija odraza
umetnikovo intimnost, subtilnost in
nenazadnje tudi kriticnost do sodo-
bnega socialnega prostora in doga-

janja.

DOGODEK V NOVEM MESTU

Nova, slavnostna izdaja Grumovega Dogodka v mestu Gogi

Knjiznica Mirana Jarca Novo
mesto je letonjo stoto obletnico roj-
stva slovenskega pisatelja in drama-
tika Slavka Gruma (2. 8., 1901 — 3.
8. 1949) obelezila s slavnostno, fak-
similirano izdajo njegove najbolj
znane dramske umetnine, Dogodka
v mestu Gogi, ter z Grumovim lite-
rarnim popoldnevom, na katerem je
bila predstavljena ta pomembna no-
va knjiga. Na ogled je bila tudi raz-
stava o zivljenju in delu Slavka Gru-
ma, ki smo jo pripravili skupaj z
Mati¢no knjiznico dr. Slavka Gruma
iz Litije.

»Dogodek se je zgodil« na pobu-
do in v sodelovanju z mag. Marja-
nom Strancarjem, urednikom in so-
avtorjem knjizne novosti. V novo-
meski knjiznici smo se odlocili za
nosilno vlogo v tem literarnem pro-

jektu, ker je bil dramatik, pisatelj,

zdravnik Slavko Grum tudi Novo-
mescan — v Novem mestu, ki ga pisa-
telj imenuje »paradiz otroskih lete,
»dezelo sanj«, je prezivel mladost
in tu je tudi pokopan. Po njem se
imenuje ena od novomeskih ulic, ze
nekaj ¢asa pa je v mestu tudi Knji-
garna in zalozba Goga. Predvsem pa
se nasa knjiznica ponasa z njegovo
bogato literarno in slikovno zapusci-
no. V posebnih zbirkah Boga Kome-
lja hranimo med drugim rokopis dra-
me Dogodek v mestu Gogi, kar je bi-
lo pravzaprav izhodiic¢e za naso za-
loznisko vlogo pri pripravi te pub-
likacije.

Dogodek v mestu Gogi, igra v

dveh dejanjih, za katero je njen av-
tor na nagradnem nate¢aju ministr-
stva prosvete v Beogradu leta 1929
prejel drugo nagrado za podrodje
dramatike, je groteskno simboli¢na
podoba vase zaprtega, v zapraSeni
negibnosti dusecega se majhnega
mesta. Ljudje, zive¢i v tem mestu,
ujeti v svoja prebivalis¢a in zazna-
movani s preteklostjo, napeto ¢aka-

jo na velik, usoden dogodek, ki naj

bi osvobajajoce sprostil njihovo ziv-
ljenje. Do tega ne pride — Goga os-
tane neodres$no zakleta v tesnobo in
moro. A morda se razresi usoda os-
rednje junakinje Hane, ki se na groz-
ljiv nacin morda le osvobodi mla-
dostne spolne travme Drama je
zgrajena mozai¢no, na odru jo gle-
damo kot hio v prerezu. Posamezni
deli tega »hisnega mozaika« nam
odkrivajo razlicno popacene, pato-
loske osebnosti, usodno zaznamo-
vane z zivljenjsko nemocjo in cust-
veno odrevenelostjo.

»Goga — to cudovito mesto, ki s
svojo nad¢asovno tematiko uvrsca
Gruma med najvidnejSe predstav-
nike tako slovenske kot tudi evrop-
ske moderne dramatike, je dozivela
ze nekaj izdaj, tokratna pa je prva
faksimilirana in kriti¢na oz. Studij-
ska izdaja kaksSnega slovenskega
dramskega besedila doslej. Knjiga v
skupnem obsegu 224 strani in v ne-
standardnem formatu izvirnega ro-
kopisa nudi bralcu na lihih straneh
skenirani rokopis oz. njegov faksimi-
le, na vzporednih/sodih straneh pa
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njegov diplomaticni prepis, Ki ga av-
tor, mag. M. Strancar, sproti, v
opombah primerja s prvima objava-
ma Dogodka v mestu Gogi, revial-
no in knjizno iz leta 1930. K temu
izjemnemu delu je mag. M. Strancar
prispeval $e izérpno Studijo rokopi-
sa drame, nakar sledijo Studije oz.
aktualizirana razbiranja slovenskih
raziskovalcev in interpretov Grumo-
ve dramske in gledaliske umetnine:
dr. Franca Zadravca, dr. Denisa Poni-
za, dr. Tarasa Kermaunerja, dr. Lada
Kralja, dr. lgorja Grdine, dramatur-
ga Kridtofa Dovjaka, dramaturginje
Mojce Kreft in dr. Andreja Inkreta.

Dramatikov s svin¢nikom pisani
rokopis na 79 straneh rahlo porume-
nelega papirja v ve¢jem formatu (21
X 34 cm) je, kot je razvidno iz fak-
simila, poln prec¢rtanih, vstavljenih
ali nadpisanih delov (nad 1300 av-
torjevih in drugih popravkov). V
diplomati¢nem prepisu so le-ti, ko-
likor je bilo mogoce, rekonstruirani,
kar bralcu odpira nove razseznosti te
dramske umetnine, s primerjavo z
obema prvima objavama drame pa je
hkrati opozorjeno na razlike in po-
samezna neupodtevanja avtorjevih
podértav, V nadaljevanju je pred na-
mi sistemati¢no in statisti¢no urejeno
gradivo o drami, namenjeno razis-
kavi, s kronologijo njenega nastaja-
nja. Urednik publikacije in avtor tega
njenega prvega dela nato preda bese-
do piscem spremnih 3tudij, ki nas
popeljejo v nerazlocljivost in omrt-
velost groteskno sarkasti¢nega Gru-
movega sveta, opisujejo vse njegove
»hise«, razmisljajo o potrebi po dru-
gem v njegovi igri ter gledalisko,
zgodovinsko in kriti¢no popisejo ne-
katere njegove uprizoritve.

Knjiga je obogatena Se s slikov-
nim dodatkom — predstavljen je del-
¢ek ohranjenega gradiva, poveza-
nega predvsem z nastajanjem drame
(avtorjeve fotografije in portreti, fo-
tografije prvih uprizoritev, gledalis-
kega lista in plakata, Vavpoticevi
scenski osnutki in drugo, hranjeno
v Knjiznici Mirana Jarca ter v Slo-
venskem gledaliskem muzeju). Zu-

VIRI'IN LITERATURA:

nanjo, lepo podobo knjige je ustvari-
la oblikovalka Marta Petrov — in od-
licno opravila svoje delo.

S slavnostno izdajo Dogodka v
mestu Gogi smo pocastili dramati-
kov spomin, a vsekakor publikacija
predstavlja tudi pomembno novo
pridobitev za slovenski kulturni pro-
stor — celoten rokopis drame je nam-
re¢ prvi¢ javno predstavljen, dan na
vpogled in v kriti¢no branje. Pred-
vsem pa je ta izdaja s svojo Studij-
sko zasnovo (poleg rokopisa in pre-
pisa vsebuje kar osem oz. devet lite-
rarnokriti¢nih pogledov na Grumo-
vo Gogo) dobrodosla za uporabnike
v Solah, knjiznicah, na fakulteti, v
gledaliscih — torej za profesorje sla-
viste, dijake, Studente, bibliotekarje
in druge pri njihovem Solskem, ra-
ziskovalnem in informatorskem delu
z besedilom, ki je eno od stalnih in
obveznih v uénem naértu pouka knji-
zevnosti za srednje Sole.

Pomembna slovenska knjizna
novost v zalozbi Knjiznice Mirana
Jarca Novo mesto je iz§la v septem-
bru, ko je bila v Novem mestu tudi
slovesno predstavljena. O njej smo
doslej spregovorili tudi ob premier-
ni uprizoritvi Dogodka v mestu Gogi
v reziji Mileta Koruna v Novi Gori-
c¢i ter na 36. BorStnikovem srecanju
v Mariboru, na Grumovem simpozi-

ju.

Priprava in izdaja te publikacije,
v 1000 izvodih, je bila za vse sode-
lujo¢e nemajhen ¢asovni, za nalo
knjiznico pa tudi finanéni zalogaj.
Zanimanje za knjigo smo predhod-
no raziskali in prejeli precej pred-
narocil s strani knjiznic in Sol. Sedaj

je knjigo mozno kupiti tudi v Knjiz-

nici Mirana Jarca.
»Gori! Dogodek!«
»... Nekaj desk in kup slame, to

je bilo vse ...

Pri nas se nikdar ni¢ ne zgodi.«

V nafem mestu pase je ... Z novo
izdajo Grumovega Dogodka v mes-
tu Gogi smo Slovenci dobili knjigo,
ki s svojo bogato vsebino in lepo po-
dobo resni¢no sluzi svojemu na-
menu.

Grum, 8.: Dogodek v mestu Gogi. Novo mesto, Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto, 2001

Slovenska knjizevnost, Ljubljana, Cankarjeva zalozba, 1996

B. L.: Faksimile Goge, v Delo, 4. 10, 2001, str. 9
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Opara, 2000

Bral sem in prebiral zadnjo zbirko
Janeza Kolenca in priznam, da je spr-
va nisem mogel prav dojeti. Sele po
veckratnem branju mi je zacela odpi-
rati svoje globine in lepote, kar je
sploh znac¢ilno za Kolenceve pesmi.

Ze naslov me je stisnil za grlo. Bil

je moj profesor in pozneje prijatelj.

Misel me je preganjala: Je to slovo
od vsega, njegov labodji spev? Toda
po veckratnem branju sem spoznal,
da je prav nasprotno res: sla po Ziv-
ljenju kar kipi iz vsake pesmi pose-
bej, Ceprav je pesem zagrnjena v sati-
ro ali zalost. Kon¢no pa sem ugo-
tovil: saj je to pravzaprav krik proti
smrti, ki si jo ¢lovek in tudi Slove-
nec po imenu kar klice kot slast in
cilj zivljenja, Kolenc pa noce biti
mrtev v zimi ali vsaj otrpel, ampak
zelen kot br§ljan, zeleno je zerjavi-
ca lédu,

Od kod ta zavest in mo¢?

"Vem, samo da ne ugasnem, / da
ne neham iskati, / da ne pozabim, /
da me rodila je mati”, pravi v pesmi
Ti klju¢ imas, saj ves ¢as gori na
njenem grobu, kot sveca in plamen
se kdaj vzpne, kdaj pa tudi ugasa.
Mati mu je vzor trdozivega zivlje-
nja, ljubezni, ponosa, da je ¢lovek in
Slovenec, in predvsem zdrave pa-
meti, da se ne da prodati in zame-
njati svoje pameti s tujo navlako. In
zato mi je ta pesem nekako kljuéna
v ciklu V zati§ju, v kateri se duhovno
pripravlja za vstop v mesnico, v ka-
teri grabijo sence svoje Zrtve, in te
sence se strahotno spreminjajo po
legi sonca in mraka. Nimajo svojega
telesa in ne duha. Taka senca je
spacek sonca in bodod&e nodi. In tako
bitje je v Kolencevi pesmi Strasilo.
Pa naj bo sonce
v kateri koli legl,
mu niti sence ne da,
taki zalegi.

Podobna misel je tudi v pesmi
Balada o sodobnem ¢loveku, ki je bil
vedno vladajoc¢im paradni konj, brez
svoje osebnosti, in ko ga pokoplje-

jo, drugega ne ostane ni¢, le ¢loves-

ka podoba, ki ni nikdar zivela.

To je v tisti mesnici, v kateri ne
smes ljubiti ne matere ne svojega
rodnega doma, kaj Sele domovino ali

rodni jezik. Takoj ti nalepijo znam-
ke: nazadnjak in kaj podobnega. V
taki druzbi morag biti fabrisko nare-
jen in tega ali onega modela z do-
loc¢eno Stevilko, drugace propades
kot ziv bankrot. Svet raz¢lovecenja.
To je svet motorjev, dobicka, svet,
ko si narava in ¢lovek ne znata pove-
dati prav nic¢esar ved, celo gole ¢lo-
veske kosti, ki jih izvrzejo stroji, ko
delajo ceste, ne pomenijo ni¢. Danas-
nji ¢lovek hiti, drvi za posli.

Pesnik je na podezelskem trgu. In
kaj vidi, ¢esar morda drugi ne bi ali
pa ne bi hotel dojemati. Mesarija.
Zenske vstopajo in odnasajo ubito
zivljenje. Pesnik vidi voz in dve re-
jeni telici, privezani z glavo navzdol.
Mesar ze caka. In takrat si zazeli:

Z zvonika v daljavi oglasi se zvon
nekomu poslednjic.

Da bi zazvonil mesarjem vseh vrst,
kako si zelim in telici razvezal.

V tej mesnici na kratko zasveti
celo luc, ko dojema dela velikih
umetnikov, ki jih je poslala Lepota.
V pesmi Berem pravi:

Vsak pramen preseva,

plodi,

da no¢ postaja pesem zapeljevanja,
neploden mraz

plojenje strasti,

nesmisel

pa vecnost modrosti

nsmrt

vstajenje za vecnost.

In to lu¢ za kratko prizge kak ve-
lik umetnik. Res, tudi umetniki zive
na nadem colnicu, in te pojmujemo
ne kot ljudi in ne zivali in ne rast-
line, ampak kot popolnoma drug
svet, toda prav zaradi njih pravi Le-
pota, naj se svet e vrti, morda pa bo
¢lovek le dognal svoj smisel.

...da bodo ljudje
postali ljudje,

ki ne rinejo le
za gomolji jedi,
ampak tudi

Zive.

In le tako bo postal nas nesmisel
vecnost modrosti
insmrt
vstajenje za vecnost.

In v pesmi Silvestrovo se zave-
da, kako nesmiselno on kot danasnji
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¢lovek nori, ko praznuje izgubljeni
¢as, in to ne le na silvestrovo, tak dan
je vsak dan. In Slovenci Se prav po-
sebno, ko praznujemo svoje svobod-
no zivljenje.

Pravijo, da bo konec sveta.

Kako prav. Kako prav,

da bo hudic z norostjo

slovensko boleco

ze koncno koncal.

Kaj po¢nemo s svojo bitnostjo in
s svojim jezikom in pri vsem tem 3Se
oskrunjamo mrtve, ki so padli za to
stvar. In to celo pesniki, znanstveni-
ki, da o gospodarskih in politi¢nih
ne govorim.

Jezik — nasa najvecja svetost, je
danes kot na drazbi: v Jugoslaviji
smo ga prodajali jugu, zdaj ga me-
§amo s tujo ucenostjo, in to zaradi
naSe manjvrednosti, ki pa se, a le do-
ma, kaze kot vec¢vrednost in imenit-
nost. Puhloglavost majhnih, ki hoce-
jo biti majhni. Ali na narod je ve-
lik. Majhen se tega ne more zaveda-
ti. In taki se prerinejo v ospredje vse-
povsod.

V ciklu sonetov Jaz to misel pog-
lablja. Najprej se sprasuje, kdo je on.
Starec — otrok, jetnik in danes ¢lovek
z nekaj danasnjega priznanja, je vse
to on? V spominih se gleda v raznih
polozajih.

Brezciljnost v izginotju je uteha,
ko bos iz prebodenega si meha
izpuhal, kar je vate ¢as naphal.

Je to cilj naSega pehanja? V svetu,
ki mu vladajo taki, ki so danes volk
in jutri ovea, in v katerem so stranke
kot Stanti in prepri¢anja na vagi, jaz
obesen pa na planke, ki ga lahko
vsak udari po nagi.

V takem svetu umetnost ne Zivi,

ne ¢loveci, zato v sonetih Mlademu
pesniku svetuje, ¢e se hoce resiti
pred strupom, ki ga bo zamoril z ra-
zocCaranji:
Ce si (pesnik namrec) bos reve? bla-
zen vrtal / do bolecine nezavesti
strasnih dvomov, / plezalec v skale
kriv bos svojih zlomov, / nevere ska-
lo koncno si naprtal.

Toda kljub temu pesnik noc¢e um-
reti. V pesmi Sem ... Zivim ... pravi
na koncu:

Sem ... Zivim ... Zelja prepeva.
Misel uglasa smisiu napev.
Morda pridvignil
sem ruso nad sabo,
f(cr m)(‘cm umreti
v prebujeni zavesti ...
Zato ni ¢udno, da se nostalgi¢no

zazira v vodo recice Mirne in se
spominja lepih dni otrostva, ko je
vznikal iz te struge kot galeb, cvetel
ob njenih bregovih in se razraical kot
grm.
Spomine mi odseva kot prej klene,
da bi se tu kot grm kje zarastel
in se na travniku mladosti pasel.

V pesmi Ob Krki pa poje o ¢arob-
ni lepoti te reke, ob kateri so se pose-

jali prijatelji in znanci, kot Dodic,

Severin Sali, Bozidar Jakac in mno-
gi drugi in pravi: lzvir sem iz Mirne,
zdaj Krkin priliv, / zdaj teceva skupaj
invskupni izliv.

In z resevanjem teh osebnih vpra-
sanj v sebi preide v ciklus Zima v
pomladi Zima, koledarsko pa Ze
pomlad 1999. Vse je zamrznjeno,
okovano v led. Zamrznila je pamet,
zamrznil mir, vojna na jugu. Zaradi
te drzave smo imeli slabe place, ved-
no smo placevali za nerazvite, zdaj
pa topovi rusijo ... begunci kot be-
gajoce reke ali bezeci gozdovi. 1z
nedolznih otrok postajajo mrlici ali
hudodelci. Zunaj mraz, led, toda na-
rava le kaze znamenja prebujanja,
¢loveska zavest ne.

Toda pesnik trdno veruje zivlje-
nju, kot ga kaze narava, ne pa ¢loves-
ka zabloda.

Drevo zeleni,
tulipani, marjetice
v upu cveto,

da bo nekoc¢
dokazano,

da smrt je utvara.

In v sonetu Na pokopalis¢u ob
materinem grobu ugotavlja:
Obzidan prostor ... kamen ... Mir in
kamen, / razpeti kriz in roze, ki v
dlaneh / cveto, ugledam se: cvetod
sem plamen.

Ali visoko v planinah, ko zre v
prepade pod seboj in se spominja, kaj
se skriva v tej megli:

In svet se dusi

in jaz

nad to tisino smrti.
Sinjina miru

in sonce vzhaja
izza modrine
neskoncnosti

Se vise nad mano.

Dognal je: Zivljenje je neunié-
liivo. Cloveska norost lahko prev-
laduje in ukazuje le trenutku, sonce
pa je Se mnogo visje kot on, tako vi-
soko nad meglo zla in trpljenja. Son-
ce zivljenja je za podlega ¢lovecka
nedostopno.
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Tako ni ¢udno, da je presel v cik-
lus Razmisljanja, ko se zatopi vase,
kaj vse je ze dozivelo to njegovo te-
lo, ko se zatopi v svoj smisel in ne-
smisel ob rojstnem dnevu. Saj je vse
kot sanja ali igra, in sam je igral kot
glavni junak le stransko vlogo, stene
neodmevne ne ploskajo, ker se mu
zdi, da se je slabo odigral.
Obcinstvo pa
nogomet igra
in ni mu mar,
ce mimo njega
crn koleself
s krsto drdra.

Koliko mora ¢lovek iskati in
spoznati in za vsako spoznanje trpeti
in konéno — si taka gmota, ki jo upe-
pelijo. Vse je blodnja, iskanje. Vse
bo preslo, ni¢ ne bo ostalo. Morda
te bodo za ¢as preziveli podvedrani
¢evlji, ki so iskali poti, morda raztr-
gane in umazane obleke.

Blodnje oblek
raztrganih,

ki sem jih zamazal,
plazec se po drevju,
ko sem luno iskal.

In na koncu se spominja 100-let-
nice rojstva svoje matere, svojega
idola, ki mu je bil skozi zivljenje
pravi kazipot skozi mesnico blodenj
in iskanj do teh spoznanj, s katerimi
bo morda odsel ... Matere, zaradi ka-
tere ni smrti nikdar priznal premoci
nad Zivljenjem. In poslavlja se od
druge ljubezni, ki ga je grela in za-
lostila vse zivljenje — domovine.
Toda njegova ljubezen ni merjena po
ustavi in zakonih. Ta je za take, ki
is¢ejo le osebno korist. In zato je
njegova poslednja Zelja:

ker rad bi in upam,
da bo tudi v bodoce
Triglav slovensko se znal.

Kaj naj recem na splosno ob tem
mimogrednem pregledu in poskusu
tolmacenja verzov te Kolenceve
zbirke? Je precej obsezna, oblikovno
se mesajo tradicionalne oblike, kot
sonet, glosa, in prosta oblika, ki je
skrbno dognana in tekoc¢a. Oblikov-
no podobo ji je dala akademska sli-
karka Ana Gustin, katere ime je po
neki ¢udni nerodnosti izpadlo. Zato
to pesnik zelo obzaluje, ker je dala s
svojo podobo simboliéni smisel tej
zbirki tudi s érkami, ki pa so se zal
zgubile.

Zbirka ni lahko branje. Kolenc
stoji trdno na zemlji; oklepa se vsega
resilnega, kar mu nudi zemlja, prije-
ma pa tudi za vrat ncumnost in zlo-
bo, ki davita ¢loveski rod. Zaveda pa
se, da je vsak trenutek tudi osnutek
vecnosti in da ga je treba zato res
izziveti, In vsa ta spoznanja je za-
plel v venec, ki je uvodna misel vse
zbirke:

Vezem bolecino in radost

v venec,

vezem smrt in Zivljenje -

v venec;

v venec vezem sem ali ne ...

In to z enim namenom: da bi se iz
spoznanj ustvaril kot ¢lovek.

Kolen¢eva pesem terja od bralca
zbranost in premisljevanje, ¢e hoce,
da bo v njem zazivela,

Svetloba pred no¢jo ni njegov la-
bodji spev, ampak strah, da poje la-
bod poslednjo pesem Zzivljenju
zaradi ¢loveskih lahkomiselnih neu-
mnosti.

v SR .
P ”
FOTO: MiM
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mesto: Goga, 2001. Literarna zbirka Goga.

Pred slovensko javnostjo je dos-
lej nedvomno najobseznejsi in tudi
najzahtevnejsi prevodni projekt
mlade novomeske zalozbe Goga, in
sicer roman bosanskega pisatelja Zil-
hada Kljucanina z naslovom Price-
valec: metafora »pekla na zemljic«, ki
se pojavi v njem, nedvomno odraza
podobo Bosne v letu 1992 in letih
za njim. Kljucaninov roman je glo-
boko zaznamovan z bosanskimi ma-
sakri tudi tam, kjer se jih neposred-
no ne dotika, njegova snov je kao-
ticna, kot je bilo divjanje ¢etnikov
in drugih bosanskih klavcev, preob-
likovana v sliko vasi Trnove pri San-
skem Mostu v severozahodni Bos-
ni, sliko, ki pred nas postavi skriv-
nostni, magiéni svet »zaostale« bo-
sanske vasice »z najvedjo koncen-
tracijo muslimanskih dus na zahod-
ni strani sveta«, in izginotje, izbris
tega sveta z vsemi izrisanimi indi-
vidualnimi usodami, ki jih je zak-
ljucilo cetnisko rezilo, svinec ali
kak3no bolj prefinjeno mucilno
orodje.

Kljucanin, univerzitetni preda-
vatelj knjizevnosti in med vojno
kontroverzno nacionalisti¢ni zurna-
list, nam v pripovedno izjemno zah-
tevnem slogu predstavi najprej ziv-
ljenje vasi, izrise pred nas junake te
pripovedi v vsej njihovi individual-
nosti skozi §tevilne zgodbe in anek-
dote, Trnova zadiha pred nami kot
prava ¢loveska skupnost nam popol-
noma tujih kulturnih navad in mi-
tologije; vse to pa zato, da te posa-
meznike, ki sestavljajo vaski kole-
ktiv, v drugi polovici knjige lahko
doleti skupna usoda, ¢etniski masa-
ker, neskon¢na muciteljska domislji-

ja, ki — ironi¢no — tudi konec posa-

meznega zivljenja individualizira . ..
Gre za naporno branje, v drugem
delu do neznosnosti in bolec¢ine
mucno. Toda velika pisateljeva ust-
varjalna potenca, Zivost in duhovi-
tost njegovih podob in anekdot, ki

Jusicer tu in tam spremi izmed vrstic

pronicajoca zagrenjenost in neuto-
lazen srd, nas silita brati do konca in

izkusiti tudi taka ob¢utja, ki pravilo-
ma niso povezana s sprejemanjem
literarnih del.

Prvi korak v osréje Sehida pa je
nedvomno korak nazaj od tistega,
kar vse to pisanje zdruzuje (pokoli
1992-1995): je korak v nenavadni
trnovski materialni, dusevni in du-
hovni svet. V vas, ki sebe dojema kot
celoto, kolektiv, ki v nasprotju z od-
tujenostjo urbanega ¢loveka kom-
pleksnih sodobnih druzb deluje sko-
rajda kot pleme, v katerem o mis-
tiénih vprasanjih razsoja imam Ce-
man-efendi, in v Kateri se §e dogaja-

Jjo nenavadne stvari: razsajajo uroki,

ki jih je mogoce odgnati z risanjem
krede, na hribu Turbet raste nenavad-
no »drevo, ki joka«, ¢udna rastlina
z vejami proti vzhodu, ki simbolizira
zgodovinsko nesre¢o Muslimanov
na tem obmodcju in z njimi socustvu-

je; nejescega otroka se opase z vol-

¢jim crevesjem, da bi jedel kot volk,
zle duhove in uroke se preganja z
zare¢im ogljem in zaklinjevalskim
mrmranjem stihov; v odmaknjeno in
samosvojo vas prihajajo cigani in z
njimi novotarije, vdira samouprav-
na politika, prihajajo poplave, suse,
ramazanski post; vracajo se tudi
duhovi umrlih ali pobitih (primer
Huske Dzafic¢a in deda Alijage); vas
v kolektivnih sanjah zasleduje ro-
manje va$cana Atifa Kljucanina v
Meko; Dzanan Kamendié se porodi
z duhovko ... Obstaja pa tudi pove-
zava vasi z nadnaravnim svetom
to so »Sehidi«,

»Sovraznik ve, da padec minare-
ta v.meni trga tisto slamico, za kate-
ro se drzim na svetu«, pravi Schid,
sti¢na toc¢ka vseh narativnih komple-
ksov v Kljucaninovi knjigi. Kdo je
ta lik? Mucenik za islam, nedolzen
clovek z nadnaravnimi moémi, ki je
bil ubit in hodi po svetu s svojo gla-
vo pod pazduho, na meji med vid-
nim in nevidnim svetom ... Schido-
vo pripovedovanje uvede roman, ki
se od samega zacetka giblje po raz-
licnih gledisénih tockah. Vpradanje
Schida je klju¢na tocka vprasanja
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forme romana, ki se zdi nepregled-
na in kaoti¢na, oboje pa je nelocljivo
vpeto v vsebino: ¢e je glavni pripo-
vedovalec retrospektivne zgodbe
Trnove mladi Zilhad Kljuc¢anin, ki je
v najvecji meri najbrz kar identic¢en
s pisateljem, je njegova pripoved
vseskozi prekinjana s sedanjiskimi
razmisljanji Sehida — ta je pravzaprav
umorjeni Zilhad Kljucanin, ki so mu
cetniki odrezali glavo in zdaj tava po
razrusenih krajih svoje mladosti ter
zaman i5¢e znane glasove in podo-
be. Ta odrezana glava ni zgolj meta-
fori¢na, saj se obe zgodbi proti kon-
cu besedila stakneta v eno, ko »real-
ni« Zilhad, po nakljuc¢ju osvobojen
iz taboriiéa, pride pod ¢etnisko rezi-
lo, od tam pa pobere glavo in z njo
odide na pot, ki jo Zze poznamo (v
besedilu je zgodba $ehida zaznamo-
vana s kurzivom). Iz samega besedila
ni razvidno, v koliksni meri je zgod-
ba Zilhada tudi resni¢no njegova
zgodba; avtor sam je (privatno) po-
jasnil, da so dogodki iz mladosti
deloma avtobiografski, deloma fik-
tivni ali napaberkovani, zgodba »Zil-
hada« pa je prepletena tudi z usodo
pisateljevega brata, ki je prezivljal
muke taboris¢ Manjaca in Batkovic,

Omenjena dvoravninskost pa ni
edino sredstvo, ki ga uporablja ta
slogovno zahtevni roman: na ravni
naracije je zmedeni bralec pric¢a ne-
prestani menjavi gledisca, tipi¢no
postmodernisti¢cnemu postopku, ko

je pripovedovalec neulovljiv in ko-

§¢ke zgodbe véasih pripoveduje kar
angel smrti, Azrail, medij iz druge-
ga sveta, potem pa $e drugi Sehidi,
ki se med seboj pogovarjajo kot v
nekaksni drami. Nekateri dogodki so
podani skoz modernisticen tok zave-
sti brez interpunkcije in druge sodo-
bne postopke: ko se v izmenicnih
vrsticah pojavljata glasova moza in
zene; ko tragicno zgodbo Hasibe Sa-
di¢ govori neka druga zenska, oci-
vidka: pa zrtve, ki kar same opisuje-

jo svojo usmrtitev, in tragi¢na zgod-

ba Ismarja Besica; seveda je tu Se
dialo§ka pripoved dveh socasnih
zgodovin, ene, uradne, o partizan-
skem herojstvu in druge, neuradne,
o ¢etniskih pobojih muslimanov med
drugo svetovno vojno; prvo poslusa
pioniréek Zilhad, ko jim narodni he-
roj v Soli pere pamet, druga zivi v
kolektivnem spominu Muslima-
nov...

7 zadnjim omenjenim pripoved-

nim postopkom smo se Zze dotaknili
vprasanja zgodovinske resnice ali
tudi razlicnih resnic razlicnih skup-
nosti: zgodovinsko vprasanje o Mus-
limanih na obmoc¢ju BiH in o nji-
hovem »sozitju« z drugimi narodi in
verami na tem ozemlju se pojavlja
veckrat, kot nekaksna tiha uvertura
v epicenter, krvavo poletje 1992, 7z¢
skoz zgodbo Huske Dzafica, katere-
ga druzino med drugo svetovno voj-
no pobijejo ¢etniki in ki se med in
po vojni gverilsko bori proti istim
¢etnikom, dokler ga 52. leta iz bo-
sanskih host ne izbeza komunistic-
na oblast; pa skozi zgodbo dedka
Aleta, ki ga med ocenasem zakolje
boter Stanivukovié, in zgodbo Ali-

Jjage Klju¢anina, ki ga zakoljejo na

srbski svatbi, ne nazadnje tudi skoz
nekoliko bolj oddaljeno zgodbo o
umoru Alije bega Islamagica.

Skoz te epizode seva tipicna
struktura »zamolcane resnice, Ki je
prava resnica in jo je nekdo (komu-
nisti¢na ali kaka drugacna oblast) za-
tiral in vsiljeval uradno verzijo zgo-
dovine. Ta zamolCana resnica je se-
veda, da »dogodki 1992 predstav-
ljajo nadaljevanje vzorca, ki so ga
Srbi zaceli ze ob koncu 19, stoletja
in ga nadaljevali tudi med obdobji
kraljevine, 2. svetovne vojne in ko-
munisticne Jugoslavije ...« in sicer
teznja po Veliki Srbiji, eksterminaci-

ja Muslimanov (in Hrvatov); sprem-

ljana z destruktivnim, iracionalnim
sovrastvom. Tako vsaj muslimanski
pogled na zgodovino; seveda je tudi
propagandna masinerija MiloSevica
za vzdrzevanje primernega sovrast-
va producirala retoricne bisere, kot
nam kaze tipic¢en primer s spleta, ka-
terega duh na navidez posameznem
primeru odraza vse bistvene in tipic-
ne komponente srbskega pogleda na
zgodovinske in nacionalne zadeve:
»Dolazi do masovnog genocida nad
srpskim narodom, koji se posebno
ispoljava u ubistvima izvrenim od-
secanjem srpskih glava, $to je bilo
karakteristi¢no za turski period vla-
davine na ovim prostorima, kada su
takode Srbima bile odsecane glave.«

Seveda je tudi zgodovina, Se raje
pa vzrok in krivda za to vojno, Ze od
zacetka predmet razli¢nih manipu-
lacij. Produkcija razli¢nih resnic in
optik je seveda dejstvo, celo neizo-
gibna zakonitost obvojnih opravi-
cevalskih, zagovorniskih in podzi-
gaskih retori¢nih praks, je pravza-
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prav integralni sestavni del vojne.
Ker nas v tem primeru popularni plu-
ralizem resnic ne more in ne sme za-
dovoljiti, bomo zadevo prepustili
zgodovinarjem (in haaskemu sodis-
¢u) v upanju, da se pocasi zacne &is-
titi s pomocjo zgodovinskega odmi-
kanja in raziskav — pri ¢emer nika-
kor ne smemo dovoliti, da nas mimo
nekaterih dejstev (zacetki oboroZene
agresije, umori, njih Stevilo in naci-
ni) zapelje kaka lokava interpretaci-

ja.

Naivno pa bi bilo vseeno ne priz-
nati, da gre pac tudi v tem, literar-
nem, primeru za izrazito nacionalno
optiko. Realna zgodovina v Kljuca-
ninov tekst zares vdre Sele v drugi
polovici, in sicer z opisi zacetkov
pohoda »nebeskega naroda« na Ga-
zimestan 1989, z legendarnim Milo-
Sevicevim govorom in ustoli¢enjem
vozda: »Za njimi so zvenketale, v
ritmu novega reda, stare srbske kos-
ti«. Znamenja prihajajoce katakliz-
me se med letoma 1989 in 1992 vse
pogosteje pojavljajo: trnovsko drevo
joka vsak dan mocneje, Sehidova
svetloba na Turbetu je iz dneva v dan
mocnejsa, prikazujejo se duhovi ...
Muslimani ne razumejo znakov, za-
pro so se v hise in ¢akajo, »da tro-
prsta roka vzge prvo vzigalico«.

Prva konkretna vzigalica za vas
Trnovo je bila hkrati ze zadnja. Ce-
prav masaker cele vasi ni dogodek
»realne« zgodovine, temved kolaz
najrazlicnejsih dokumentiranih po-
bojev po celi Bosni (vkljuéno tudi s
Trnovskimi — vedeti moramo, da je
bila vas res v celoti razru$ena, danes
pa je v celoti obnovljena), nam uso-
da Trnove zgosceno predstavlja tra-
gitno zgodbo bosnjaskih Muslima-
nov., Moc¢, a hkrati odvratnost in
bole¢a muénost prevzemajo bralca
teh prizorov — ti morda kulminirajo
v traktorski frezi, ki kosi bosanske
glave zivih zakopanih, Strlece iz
zemlje. V sedemdnevnih orgijah pi-
jani ¢etniki koljejo, posiljujejo, »te-
Sejo« z motorno zago, rezejo organe.
Svinjarija je taka, da se pocasi Ze iz-
gublja napetost in ostaja le §e muc-
nost; drugi vrh doseze ob Cetniskem
»wkrvavem plesu« v Sanskem Mostu
pri garazah, ki mu je prica ujeti Zil-
had: »Ponudil je mesarski noz Han-
danovic¢u — sinu, in rekel: “Odsckaj!™
Pokazal je na mlahavo spolovilo nje-
govega Ze sleCenega oceta. “Ampak,
kako naj ... ocetu ...” je zajecljal

Handanovié — sin, in to je bila prva
in edina dilema, dasiravno jecljava,
vseobsegajocega nacionalnega pro-
pada 1992, leta.«

Ekstenzivno prikazovanje okrut-
nosti in mucenja v literaturi seveda
Se zdale¢ ni novo: spomnimo se sa-
mo de Sada ali pa pred nedavnim ak-
tualnega B. E. Ellisa, ki se v romanu
Ameriski psiho morda giblje Ze po
(domisljijskem) robu tega, kar je za-
¢rtal razvpiti marki. Ne da bi se doti-
kali psiholoskih razlag mucenja in
nekonomije uzitkove, pa se zdi smi-
selno vzpostaviti klju¢no razliko
med vtisom, ki jih naredijo na nas
fikcijske predstavitve okrutnosti, ter
tiste, za katere vemo ali slutimo, da
so okrutnosti v »realni« zgodovini.
Zacuda bi lahko rekli, da praksa sko-
rajda tekmuje z domisljijo; toda tudi
obcutkov ob branju tako skrajnih
primerov mucenja, kot jih lahko be-
remo v Psihu, ne moremo primerjati
z branjem zverinskih dejanj v Sehidu
— ravno zaradi njihove dejanskosti
(avtor sam trdi, da v romanu ni krva-
vega dogodka, ki se ne bi resni¢no
zgodil nekje v Bosni).

* 3k %

Tako iz romana kot iz avtorjeve-
ga ocitnega angazmaja med vojno je
oc¢itno, da Klju¢anina niti ne zanima
nekaksina objektivna zgodovina, kot
si jo lahko zamisljajo kake oddaljene
indtitucije, ki lahko od tam govorijo
0 objektivnosti in strpnosti, temvec
slike iz optike zatiranega naroda.
Njegove reakcije so ostre, a globoko
cloveske, so reakcije ¢loveka, ki so
mu zrusili vas, pobili in mucili dru-
zino in prijatelje, ki ga je usoda Mus-
limanov v Bosni zadela v srce. Nje-
gova podoba Bosne je, in to nam je,
cetudi morda tako stalis¢e ob vsej
pretoceni krvi deluje nekoliko per-
verzno, najpomembneje, umetnisko
prepric¢ljiva. O njeni politiéni korek-
tnosti nam pac ni treba razsojati —
pravzaprav za to nimamo pravice, saj
nasih bliznjih ni nih¢e klal in mugil.

Ne upamo pa si danes, ob sloven-
skem prevodu te knjige, ki je ned-
vomno tezka in celo grda knjiga, #
velikimi besedami re¢i tega, da bi
Sehid lahko bil nova lekcija Elovest-
vu, ki naj se iz zgodovine kon¢no
nekaj nauci, denimo, da je boljsi slab
mir kot praviéna vojna. Clovek se
ocitno uci le iz lastne skudnje, vanj
ne moremo prenesti izkustva drugih,
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in zgodovina se vedno ponavlja.
Masakrov in muc¢enja ni in ne bo
konec, in filozofom, teologom, psi-
hologom in antropologom bodo tudi
po balkanski moriji, morda Se toliko
bolj. ostala odprta vprasanja o ¢lo-
veku-zveri, o univerzalnem Zlu, o
katerih je bilo prelito ze toliko ¢rnila,
c¢etudi nanje brzkone sploh ni mogo-
¢e dokonéno odgovoriti.

In ¢e individuum in njegova »na-
rava« na fenomenoloski ravni za
spoznavalca ostajata skrivnostna, na
neki drugi ravni braleu pac preosta-
Jja bralni uzitek, v tem primeru mor-
da nekoliko voajersko perverzen. Se-
hid ne prinaia katarze, po branju

pusti le mucnost in praznino, besed

Jje konec; tudi zakljucni zbor sehidov,

ki se odpravljajo v mohamedanska
nebesa, ne more popraviti tega vti-
sa. Kljub temu ni dvoma, da bo knji-
ga, s katero se Zalozba Goga resno
vpisuje tudi v nadaljevanje tradicije
poglobljenih kulturnih stikov med
biviimi jugoslovanskimi republika-
mi in pomeni tudi s prevajalskega
stalis¢a zahtevno podvzetje, nasla
pot do svojega bralca, pa tudi o tem
ne, da si nasi nekdanji bratje in ses-
tre v ¢asu, ko zahodna roka pravice
konéno steguje prste tudi po najbolj
krvavih balkanskih glavah, prevod te
krute »epopeje« zasluzijo.

ZABJAK TRIA DOKTOR PISKA

POCASNI SVING

V na prvi pogled sintakti¢no pre-
cej zapletenem naslovu pricujocega
prispevka se skriva ime v kulturni-
Skih krogih zlasti mlajse generacije
dodobra afirmiranega vokalno-in-
strumentalnega sestava ter njegove-
ga glasbenega prvenca. Zabjak trio
je ze ved let delujoca zasedba, ki je
dobila ime po predelu oz. ulici v
Ljubljani, kjer imajo fantje vaje, tako
da ime skupine ni povezano, kot bi
st morda kdo mislil, z lokalnim poi-
menovanjem novomeSkega romske-
ga naselja. Ena stvar se zdi torej ze
jasna: Zabjak trio v svoji glasbi ne
goji nikakrSnega ciganskega melo-
sa, Ceprav v Casih, ko opazamo in
dozivljamo precej izrazit “etno re-
vival”, to morda ne bi bila napa¢na
trzna poteza. Pa¢ pa se ?.uh_];lkovccnl
na ovitku zgoscenke zapise, da se
njihovo muziciranje navdihuje nekje
med dzezom in Sansonom, ¢cemur
lahko poslusalci brez slabe vesti, da
bi jih nepravilno okarakterizirali,
prikimamo in hkrati ugotovimo, da
je delez sansonskega ocitnejsi.

Trio sestavljajo Kranjcan Klemen
Pisk kot vokalist in Kitarist, Ljub-
ljanc¢an Rok Svetli¢ na 3eststrunski
bas kitari ter violinist, Novomescan
Marijan Dovi¢. Njihovo glasbeno
druzenje sega v zgodnja Studentska
leta, ko so §c preigravali razne dzez
standarde ter navdusSevali priloz-
nostno publiko s svojo pestro muzi-
kalno interpretacijo ter skoraj never-

jetnimi glasovnimi ter imitacijskimi

sposobnostmi Klemena Piska. V
zadnjem casu pa se je delo benda
osredotocilo predvsem na avtorsko
ustvarjanje, kar je v kon¢ni fazi tudi
privedlo do zgoscenke Doktor piska
pocasni sving in sodelovanja z novo-
mesko zalozbo Goga, ki je album
tudi izdala. Kot vse kaze, se mlada
dolenjska zalozba poleg leposlovne,
prevodne, mladinske in strokovne
knjizne produkeije usmerja e v smer
manj komercialne glasbe zahtevnej-
§th zvrsti, kar je v vsakem oziru
vredno pohvaliti.

Ko se poslusalec odloc¢i za Dok-
tor piska pocasni sving, se mora ze
vnaprej soociti z dejstvom, da ne
more racunati na besedila, ki bi
uc¢inkovala, kot pravimo, na prvo
zogo. Dokaz za tak$no trditev je ze
kar gornji naslov, ki ga lahko bere-
mo tako ali drugace, se pravi vec-
smiselno. Glede na izrecne trditve
samega Klemena Piska, avtorja vseh
tekstov, z izjemo zadnje skladbe v
poljscini, se zdi zadeva sicer jasna.
Naslova albuma in istoimenske
skladbe na njem po Piskovih bese-
dah pac¢ ni mozno interpretirati kot
npr. “pocasni sving doktorja Piska™.
V takdnem primeru bi se nasel kdo,
ki bi naslov albuma pojasnjeval kot
avtopoeti¢no ubeseditev (5¢) neures-
ni¢enih ambicij (Klemena) Piska, ki
si npr. doktor, ker to $e ni, zeli posta-
ti, ali pa se morda za tovrstnega uce-
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njaka kar mimo formalnih nazivov
Zze ima in tako Ze z naslovom pou-
darja akademskost in elitnost samega
albuma. To drugo hipotezo potrjuje
tudi naslov ene izmed skladb — Uce-
njak. V vsakem primeru si pa¢ ne
moremo kaj, da ne bi na takini moz-
nosti vsaj pomislili. In ob tem seve-
da zacutili Zlahtno ironijo, ki je la-
stna pravzaprav skoraj vsem tek-
stom. Zabjak trio svoje — pa upora-
bimo $e enkrat ta izraz — akademsko-
sti namre¢ dejansko ne zeli skrivati
ne glasbeno ne besedilno in si s tem
pac ze apriori ozi spekter publike, ki
bi utegnila poseci po pricujocem
cedeju. To dejstvo niti ne preseneca,
saj se tako Dovi¢ kot Svetli¢ pos-
vecata podiplomskemu Studiju hu-
manistike, prvi literarne aksiologije,
drugi filozofije, ustvarjalno najiz-
razitejsi Pisk pa sodi med najper-
spektivnejse slovenske pesnike ge-
neracije sedemdesetih in je med dru-
gim slovstvenim in prevajalskim de-
lom izdal ze dve v slovenskem pros-
toru mocno odmevni pesniski zbirki:
Labas vakaras (Mladinska knjiga,
1998) in Visoko in nagubano prapo-
celo (Goga, 2000).

Na plos¢i Doktor piska pocasni
sving je enajst skladb, od tega tri in-
strumentalne, izmed preostalih os-
mih pa je zadnja celo v poljsini,
namre¢ Galczynskega Juz kocham
cig¢ (Ljubim te ze toliko let), ki je po
mnenju mnogih (tako npr. tudi Pri-
moza Zevnika v spremni besedi k Vi-
sokemu in nagubanemu prapocelu)
postala Zze skoraj ponarodela na lite-
rarnih vecerih. Besedila pesmi Pis-
mo, Lenora, Bariloche, Kurtizana,
Ucenjak — ta se konca z refrenom v
stari cerkveni slovanscini, Gorenj-
ska, Moraliteta in Ze omenjene Juz
kocham cig¢ delno ironi¢no, delno
sentimentalno, na trenutke celo sati-
ricno govorijo o ljubezni, Zivljenju
in svetu, kakrsen je ali se pac le kaze
skozi Piskova ocala. Za njimi lahko
zacutimo (podobno kot pri Piskovi
zadnji pesniski zbirki) tudi silno ep-
sko §irino, ki se iz nje napaja avtor-

jeva lirsko-satiri¢na izpoved, obe-

nem pa se glasbeni del v besedilni
svet imenitno vklaplja. Tudi glasba

je v vecini primerov namrec izpod

peresa avtorja besedil, kar je naj-
veckrat najboljsi recept za harmo-
ni¢no uglasenost verbalnega in zvo-
kovnega ter zlitja njunih pomenov na
novem, ponavadi vi§jem nivoju.

Dovi¢, Svetli¢ in Pisk so ob skup-
nem avtorstvu priredb prispevali
vsak §e po en instrumental (Zabjak
blues, Otozno medvedu in Doktor
piska pocasni sving). Razumljivo je
najbrz, da so ravno instrumentalne
skladbe slogovno blize dzezu ter os-
vetljujejo bend na svojevrsten nacin,
songi pa so bolj sansonski, v¢asih
celo na meji popevke., Ti dve zvrsti
Zabjak triu in Pisku posebej nista
neznani, saj ima slednji za seboj ze
kar nekaj televizijskih in festivalskih
izkuSenj v tovrstnih zanrskih okvi-
rih. V splosnem se skladbe ritmicno
gibljejo od svinga, bluesa in bossa
nove pa vse do preprostejdih struk-
tur in so v svoji zgradbi v vsakem
oziru aranzmajsko premisljene ter
dognane, s tem pa vzbujajo pozor-
nost ze ob prvem posludanju, ki lah-
ko brez tezav preraste v domala ma-
ni¢no odvisnost in celodnevna poz-
vizgavanja zabjakovskih viz.

Kljub generalno odli¢ni podobi
novega albuma pa je vseeno mozno
izreCi tudi nekaj bolj kriticénih besed
zlasti na racun izvedbe in produkci-
je. Material je bil resda posnet v zivo,
tako da so vsi glasbeniki igrali naen-
krat in to na odru novomeskega Do-
ma kulture, kar daje posnetkom svo-
jevrsten car, zal pa potegne za sabo
tu in tam tudi kaksno napako, ki ob
pazljivem posluSanju na trenutke
zmoti uho obcutljivejSega poslusal-
ca. S tega stalii¢a je bil muzikalni
zadetek v ¢rno, da so Zabjakovci k
sodelovanju povabili odli¢nega tol-
kalista Blaza Celarca, ki je s svojimi
vlozki in ritmi¢no trdnostjo z izved-
benega, interpretativnega zornega
kota, skoraj bi si to upal trditi, resil
plosco. Prav tako sta dobrodo$la do-
datka “zbor menihov” v Uéenjaku,
ki so ga sestavljali basisti novomes-
kega pevskega zbora Pomlad Benja-
min Bernard, Toni Merlin in Matjaz
Zupancic, ter spremljevalni vokal v
Juz kocham cig, ki ga je odpela Tina
Dovi¢. Obenem ne moremo mimo
zlasti v ambientalnem smislu odli¢ne
violinske spremljave ter svojevrst-
nega, izvirnega in na Slovenskem ne
prav pogosto sliSanega nacina igra-
nja basovske kitare, ki jo Svetli¢ u-
porablja ne toliko kot temeljno rit-
micni indtrument, temvec bolj kot rit-
mic¢no-solistiéni in§trument na nacin
kitare, kar ima seveda svoje predno-
sti, pa tudi slabosti. Postavlja se tudi
vprasanje, kaj se je glede na ne ravno
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idealne pogoje snemanja dalo napra-
viti kasneje pri oblikovanju konéne
zvocne podobe, ne morem pa se zne-
biti vtisa, da tudi pricujoci izdelek
podlega kroniéni pomanjkljivosti
slovenske produkcije, namre¢ ne
ravno idealni zvokovni usklajenosti
med glasbenim in vokalnim delom
posnetka.

Kakor koli Zze, na koncu je potreb-
no izpostaviti, da gre v primeru
zgostenke Doktor piska pocasni
sving za poudarjeno originalen, svez
in v marsi¢em izjemen prispevek na
slovenski glasbeni sceni. Brez vsa-
kega dvoma bo zadovoljila ljubitelje
kvalitetnih besedil in izvirnih glas-
benih resitev, ki jim trije akordi pac
niso dovolj in si od glasbe Zelijo za
odtenek manj konvencionalnosti. In
povedano Se malo drugace: dobrih
enaindtirideset minut glasbe je do-
volj “Sirokih™, da jih zmorejo pono-
tranjiti tako zaljubljeni kot tisti, ki
mislijo, da to ve¢ ne morejo biti. [lu-

FOTO: MiM

zija in deziluzija obenem ali vsaka
zase, kakor zelite. Kljub temu je os-
novni ton pesmi prej otozen kot ve-
der, prej melanholi¢en kot sangvini-
¢en, rahlo ali véasih celo ocitno re-
signiran, kar pa¢ odraza svojevrstno
pesnisko duso na zacetku 21. stolet-

ja. Tudi zato je res, da se Doktor ze

ob izidu zaveda, da ne bo dosegel
prodaje v vec tisoc izvodih, saj je
glede na ciljno (zahtevnejSo in bolj
profilirano) publiko s tega staliica
paé hendikepiran. Prav zato pa Zab-

jak trio te¢e na daljSe proge, racuna

na izbrano poslusalstvo, ki si zeli vec
od zgolj zabave, in ustvarja naprej.
In naj mi bo dovoljeno omeniti Se
eno dejstvo, ki sem mu bil tudi sam
pri¢a in ki bo morda koga preprica-
lo k nakupu. Na prvi “slovenski”
promociji nove zgoscenke na Dne-
vih poezije in vina letos avgusta v
Medani je eden prvih prodanih iz-
vodov koncal v rokah samega Toma-
za Salamuna.
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DOLENJSKA MESTA IN TRGI V
SREDNJEM VEKU (5)

2. Naselbinski izvor mestnih in trikih naselij

Naselbinska podoba posameznega naselja je povezana z njegovim
nastankom, razvojem in druzbeno strukturo. V zvezi z naselbinsko
zasnovo mest in trgov si tudi v primeru Dolenjske velja kot poglavit-
no zastaviti vprasanje dvojnega nastanka srednjeveSkih mestnih in
trskih naselij: 1) iz starejde vasi ali v povezavi z njo in 2) neposredno
kot nove naselbine.

Tako reko¢ nobeno naselje, vkljuéno z nacrtnimi ustanovami, se ni
skozi stoletja obdrzalo v prvotnem obsegu. Na zacetno naselbinsko
fazo so se praviloma kopicile naslednje. Kolikor je §lo za Sirjenje
obstojecega tlorisa naselbine na doloceni razvojni stopnji, torej le za
fizi¢no povecevanje parcelacijske mreze brez kvalitativno nove vse-
bine, vprasanje ni toliko histori¢no, temvec bolj urbanisticno. Vecsto-
penjski razvoj mesta ali trga namre¢ pojmujemo kot nadgrajevanje s
kvalitativno druga¢nimi stopnjami, denimo z nastankom predmestja
zunaj mestnega obzidja. V primeru samega naselbinskega izvora pa
je naselje predmet obravnave do trenutka, ko doseze svoj najvisji for-
malnopravni status - mesta ali trga. Pri mestih je predstopnjo pogosto
predstavljal trg, ki se prav tako ni povsod razvil brez naselbinskega
predhodnika. '

Pri ugotavljanju zgodnjih razvojnih faz se opiramo predvsem na
dva kriterija: 1) na parcelacijsko zasnovo ter 2) na vrsto in strukturo
posestnih enot. Najstarejsi upodobljeni tlorisi naselbin so Scle produkt
poznejse dobe, jozefinskega in predvsem franciscejskega Casa, zato
omogocajo za prejsnja stoletja le retrogradno sklepanje. Pri tem
praviloma dovolj jasno podajajo preteklost, ki najveckrat ni uspela
povsem zabrisati niti zelo zgodnjih naselbinskih faz, pravilna parcela-
cija urbanih potez pa odkriva, kje je najprej prislo do kvalitativne
spremembe. S katastrskimi na¢rti moremo sicer Sele nadgraditi sicer-
dnje védenje o zgodnejsi dobi trgov in mest, oprto na statusna poimeno-
vanja naselij (mesto, trg) ter zlasti na podatke o posestni strukturi v
poznosrednjeveskih ali vsaj zgodnjenovoveskih virih, ¢e ni na voljo
starejse gradivo.?

Na prvotno ruralni znacaj nasclja ali njegovega dela dokaj jasno
kaze odsotnost urbanih elementov, medtem ko je lahko razmejitev
vaske posestne strukture od urbane precej bolj zamegljena. Podoben
nacin zemljiske razdelitve, kakrsen je na sploSno znacilen za mesta,
trge in predmestja zgodnejSega nastanka, sre¢camo namre¢ tudi pri
starih farnih vaseh.* Poleg nekaj prvotnih velikih kmetij je njihova
prevladujoca posestna enota, enako kot v urbanih naseljih, ostat (Hof-
statt) ali domec. Medtem ko so dolenjska mesta vseskozi polnila in
praznila stavbne parcele znotraj obzidja in razen obeh belokranjskih
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mest niso poznala predmestij, so pri trgih pogosto razvidne §Siritvene
stopnje, zaznamovane z drugac¢no parcelacijo in pravno naravo stav-
bis¢ kot v prvotnem naselju. Ze neobzidanost velike vedine trgov je
dopuscala organsko Sirjenje, najsi je §lo za nastajanje mlajsih ostatov
na raz§irjeni urbani parcelaciji ali za poznejse kajzarske priveske trike-
mu jedru.

Raziskave razli¢nih strok o naselbinskem izvoru mest in trgov v
avstrijskem in slovenskem prostoru soglasajo, da je le manjsina
mescanskih naselbin, in to manj pomembnih, nastala s povzdignitvi-
jo Ze obstojece vasi v trg. Dokaz, da je bila vec¢ina ustanovljenih na
novo s posebnim poudarkom na njihovo trzno funkcijo, vidijo v
sistemati¢ni zasnovi posebnih tipov, ki nimajo analogije pri agrarnih
naseljih.* Za dolenjski prostor so s tega vidika dodobra obdelane
mestne naselbine,” medtem ko za trge pogresamo tako parcialne kot
komparativne raziskave. Pricujoci poskus valorizacije dejstev, do-
bljenih po obeh zgoraj navedenih metodah, more biti tako zgolj pris-
pevek k potrebnim raziskavam interdisciplinarnega znacaja.

Izhodis¢e za primerjavo v SirSem slovenskem prostoru ponuja pri-
mer slovenske Stajerske. J. Curk je poleg prve razvojne poti, na kate-
ri so vedje vasi s svojim organskim razvojem prerastle v dejanske
trge (7 trgov), kot drugo pot ugotavljal ustanovitev trgov na novo na
lokacijah, ki so jih narekovale potrebe (24 trgov). Tudi ti trgi naj bi
imeli vaske prednike, le da niso nastali neposredno iz le-teh, ampak v
njihovi blizini. Stevilo slednjih je bilo neprimerno vedje, vaski pred-
nik pa dostikrat le zaselek, bodisi samostojen bodisi ob cerkvi ali bro-
dis¢u.” Sama kronologija nastanka trgov oziroma njihovega pojava v
virih ne pove Se ni¢esar o naselbinski razvojni poti. Ni namre¢ pravi-
la, da bi morali imeti pozno izpri¢ani trgi predhodnike v veéjih vaskih
naseljih, saj trge, ki so se razvili neposredno iz vasi, zasledimo na
Stajerskem tudi v zelo zgodnji dobi, tj. pred koncem 13. stoletja.’

Poleg navedenih dveh razvojnih poti — 1) novonastali trg brez prave-
ga vaskega predhodnika in 2) trg, nastal neposredno iz vasi srecamo
na Dolenjskem Se tretjo razvojno varianto: trg ob farni vasi. Pri zad-
njih dveh tipih, ki se tako ali druga¢e naslanjata na vasko naselje,
razlikujemo od primera do primera nemajhne lokalne specifi¢nosti.
Pomemben dejavnik je zlasti lega pod gradom, ki naselju hkrati daje
znacaj suburbija. Zanimiva je ugotovitev, da na Dolenjskem prev-
laduje razvojni tip novonastalega trikega naselja brez naslonitve na
znatnejSe vasko naselje. TakSnega tipa denimo ne pozna sosednja
Notranjska, razen v primeru trga, poznejSega mesta Loz. ®

Za Kranjsko je F. Zwitter opozoril, da nastane tu v poznem sred-
njem veku cela vrsta novih dezelnoknezjih in privatnih trgov, pri ce-
mer naj ne bi bil osamljen edini dokumentirani primer povzdignjenja
vasi v trg - gorenjski Trzi¢ (1492). Med trge, nastale tako, da je dezelni
knez ze dolgoobstoje¢o vas povzdignil v trg, je Zwitter poleg Trzica
pridteval notranjska trga Vipavo in SenoZece ter dolenjsko Litijo, ki
naj bi se ze v prejinji dobi omenjali kot ve¢je vasi. Tudi v nasel-
binskem pogledu se je pri teh krajih po njegovem spremenil le njihov
znacaj, ne pa naselbina sama.” Na dana$nji stopnji raziskanosti za-
¢etkov poznosrednjeveskih trskih naselij moramo Zwittrove trditve o
vaskem izvoru omenjenih trgov v marsi¢em korigirati. Celo pri Trzicu,
za katerega listina Friderika I11. izrecno govori o povzdignitvi vasi v
trg, '’ so trike korenine kraja precej starejSe in se brz¢as opirajo e na
izginuli trg Ljubelj (Lubelinum). " Za SenoZece in s precejinjo mero
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gotovosti tudi za Vipavo moremo glede na tip naselja in posestno
strukturo sklepati na dvostopenjski nastanek: najprej farna vas, nato
ob njej trg, ki pri Senozec¢ah ne absorbira vasi. '?

Posebej nas seveda zanima dolenjska Litija, ki je sicer prav tako
mogla imeti predhodnika v zaselku ob brodii¢u ¢ez Savo, a je kot
taka novo naselje. Od ostalih treh Zwittrovih trgov z domnevno vaskim
izvorom odstopa ze po tem, da se v srednjem veku edina nikoli ne
javlja z oznako vas. Prve omembe Litije od srede 13. stoletja dalje
merijo na ozje pokrajinsko ime, s katerim se je poistovetila Zupnija v
sosednjem Smartnem ' in na katero se trg v naselbinskem smislu ni
mogel nasloniti. Ob brodisc¢u ¢ez Savo, katerega ime Litija zclo ver-
jetno kaze na predslovansko kontinuiteto, ni zrasla hubna vas, ampak
v 14. stoletju obcestno triko naselje z nepravilno parcelacijo. ' Prva
omemba Litije, ki se nanasa na sam kraj in ne vec¢ na pokrajino ali na
lociranje drugih toponimov, govori leta 1386 o trgu (den Miirkten
...Liiti?). ' Predvsem pa o neposrednem nastanku trga brez vaskega
prednika poleg popolne odsotnosti hubne posesti nazorno prica tipic-
na posestna enota ostat. '®

Litijski trg se tako kot vec¢ina dolenjskih trgov, med njimi vsi, ki so
pozneje postali mesta, uvrica med nove ustanovitve brez vaskega pred-
hodnika in starejSega cerkvenega sredisca. Poleg Litije, ki je bila edi-
na precej oddaljena od sedeza zemljiskega gospostva, sta imela po-
dobno urbano zasnovo obcestnega naselja trga Mokronog in Radece,
oba z znacajem podgrajskega suburbija. '’ V srednjeveskih virih in v
najstarej$ih urbarjih iz ¢asa po letu 1500 so v obeh kot posestna enota
izpricani izklju¢no ostati in hise, ni pa reliktov hubne posesti, ki bi
kazali na prvotno vasko naselje. '* Cerkvenoupravne funkcije sta trga
dobila Sele pozneje, medtem ko je ostala Litija brez njih vse do konca
obravnavane dobe; oStati tako pri nobenem niso mogli biti preostanek
starejSe farne vasi.

Nekoliko drugaéna je bila zgodnja razvojna stopnja Zuzemberka.
Staro tr8ko jedro ob gradu ima vsekakor urbano parcelacijo,' na katero
se veze oStatna posestna struktura, vendar pa je v 15. in 16. stoletju v
samem trgu izpricana tudi starej$a hubna posest, zelo verjetno os-
tanek prvotne majhne vasi. Gre za tri hube, ki so jih ze leta 1440 kot
dezelnoknezji fevd posedovali Auerspergi.” Slediti jim je mogoce Se
v 16. stoletje in njihovim preostankom do konca istega stoletja, nakar
povsem izgingjo. '

K naértnim ustanovam dolenjskega prostora je vsekakor Steti tudi
izginuli freisinski trg Otok, za katerega sta potrjeni urbana zasnova
in posestna struktura (ostat)*!, medtem ko glede tega ne vemo nicesar
o njegovem zgodaj propadlem sosedu, trgu Kronovo. Narekovani nas-
tanek moremo slej ko prej pripisati $e¢ podgrajskemu trzcu Turjak z
znacilno kajzarsko posestno strukturo, o¢itno oprto na dominikalno
grajsko posest. ™

K novim ustanovitvam $tejemo v naselbinskem pogledu tudi vseh
sedem dolenjskih mest, in sicer ne glede na to, ali so poznali triko
predstopnjo ali je §lo za neposredno vzpostavitev mesta. Razen
Kostanjevice in Crnomlja ter deloma Koéevja preostala §tiri niso nas-
tala ob zupnijskem sedezu, za vse pa je znacilna urbana parcelacija.
Pomemben, ¢etudi ne glavni razlog, da se mesta do konca obravna-
vane dobe niso 3irila, je predstavljalo mestno obzidje, ki se je moralo
vsakokrat prilagoditi naravni konfiguraciji. V okljukih rek so nastali
Crnomelj, Kocevje in Novo mesto, v medvodju dveh potokov Metli-



640

Levo zgoraj: Visnja Gora (1825)
Desno zgoraj: Kocevje (1824)
Levo spodaj: Kriko (1825)

po franciscejskem katastru (1824 - 1825)




Boris Golec
DOLENJSKA MESTA IN TRGI
V SREDNJEM VEKU

25 Prim. J. Gregori¢, Slovenska mes-
tain trgi, v: Kronika slovenskih mest
VI (1940), str. 196-201. - Prim. J.
Pirkovic, n. d., str. 93-130.

26 Franciscejske katastrske mape:
ARS, Fr. kat, N 170, k. 0. Novo mes-
to; N 84, k. 0. Kriko; N 346, k. 0. Vis-
nja Gora; N 161, k. 0. Metlika; N 320,
k. 0. Crnomelj; N 132, k. 0. Kostanje-
vica; A 84, k.o. Loz,

27 Edini indic, da je prvotno jedro se-
jemskega trga morebiti res stalo na
desni strani reke, je omemba Starega
trga ob cerkvi sv. Jerneja (aul den al-
ten markt bei der pfarr daselbst) v
mestnem ustanovnem privilegiju leta
1471 (po objavi v: A. Dimitz, Zur
Gieschichte der Stidte und Mirkte in
Krain, I. Gottschee, vi: MHVK XIX
(1864), str. 56.

28 Novci kostanjeviske kKovnice z
napisom™Landestro™ so datirani v ¢as
okoli leta 1215, medtem ko je zupnija
izpricana leta 1220 (prim. B. Otore-
pec, Srednjeveski pecati in grbi mest
in trgov na Slovenskem, Ljubljana
1988, str. 65). Prvotno je 8lo za lastni-
sko cerkev Spanheimov, ki je verjet-
no sodila pod prazupnijo Sentjernej
(prim. J. Hafler, O prvih cerkvah in
prazupnijah na Slovenskem. Prolego-
mena k historiéni topografiji pred-
jozefinskih Zupnij, Ljubljana 1986, str.
38).

29 Prim. J. Pirkovi¢, Vloga novome-
skega Kapitlja v urbanistiéni zasnovi
Novega mesta, v Kronika 44 (1996),
str. 2.
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ka in na umetnem re¢nem otoku Kostanjevica. Obvodno je tudi
obrezno mesto Krsko, sicer tipi¢en suburbij, medtem ko je Vidnja Gora
edini predstavnik mesta na hribu, ki nima neposredne zveze z reko ali
potokom.** Omejenost z obzidjem je v mestih toliko bolj kot pri trgih
ohranjala srednjevesko tlorisno podobo in obseg, prvic¢ natan¢no doku-
mentirana s franciscejskim katastrom v dvajsetih letih 19. stoletja.™

Zavse tri trge, povzdignjene v mesta v letih 1471-1478, je zgovor-
na prvotna loc¢enost od zupnijskih sredis¢, ki torej izkljucuje poten-
cialno moznost razvoja iz farnih vasi. Nastali so kot grajski suburbiji
v kronoloskem zaporedju Kriko - Kocevje - Visnja Gora. Verjetnost
prvotne dvojne ruralno-urbane funkcije obstaja le pri Kocevju, kjer
sta trg in vikariat izpricana skoraj hkrati kot plod na¢rtnega koloniza-
cijskega dela, vendar sta se mogli funkciji prepletati samo v primeru,
¢e je prvotni trg resniéno stal ob cerkvi na nasprotnem bregu Rinze. ”’
Tako kot pri Krikem in Visnji Gori, kjer sre¢amo Ze od prvih omemb
trgov vseskozi le ostatno posest, tudi v kocevskem trgu upraviceno
sklepamo na njen obstoj $e pred povzdignitvijo v mesto leta 1471,V
nasprotju s Ko¢evjem, kjer za prestavitev lokacije ni trdnih dokazov,
je le-ta pri Visnji Gori precej dobro dokumentirana. Prvotna Visnja
Gora, triko naselje poznega nastanka v dolinski legi, je s preselitvijo
na vzpetino pod gradom dobila novo enotno nacrtovano parcelacijo.

Primeri novoustanovljenih naselij so prav tako tri obravnavana
starej$a mesta. Bolj ali manj pravilna vrstna parcelacija govori skupaj
s posestno enoto ostatom o nacrtnem nastanku mest Kostanjevica in
Novo mesto ter prvotnega trga Novi trg v Metliki, kar pri zadnjih
dveh posredno potrjuje ze sam pridevnik “nov™. Nobeden od njiju se
ni mogel opreti na starejse cerkveno sredisce, saj se je cerkvena up-
rava Sele pozneje prenesla v urbano naselje. Tudi v Kostanjevici, kjer
se zupnija sicer omenja nekaj desetletij pred urbano naselbino, je
cerkveno sredisée nedvomno nastalo v Zze izoblikovani “civitas™ ali
vsaj skupaj z njo, o ¢emer nenazadnje prica miniaturni obseg mestne
zupnije. **

Nastanck novomeske mescanske ustanove ob starejsi naselbini in
ne neposredno na njenem mestu pa poleg parcelacije dokazuje nasled-
nje dejstvo: Rudolf 1V, leta 1365 s stiskim samostanom zamenja po-
sest v Gradceu, pri ¢emer pogodba izrecno pravi, da je ze pred menja-
vo dal sezidati mesto. Znotraj mestnega obzidja je zaznavna dvojna
urbana zasnova, in sicer na¢rtno oblikovani Glavni trg s trakasto par-
celacijo vzdolZz njega, na drugi strani pa stare¢jsa parcelna in prometna
mreza v obmocju Kapiteljskega hriba, znac¢ilna za ruralno naselitveno
tradicijo. J. Pirkovi¢ je na osnovi teh ugotovitev postavila hipotezo,
da je tik pod vrhom Kapiteljskega hriba stala predurbana naselbina
(Gradec) s Sestimi hubami, ki jo je nato novo mesto, na¢rtno zgrajeno
na terasi nad Krko, vkljuc¢ilo v obzidje in s tem v mestni organizem. ™
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NOVO MESTO, 1. septembra — V galerijah Goga, Kralj in Simulaker so
odprli slikarsko razstavo 13 ¢lanov likovnega drustva Relik iz Trbovel).

NOVO MESTO, 2. septembra — Novomeski poletni veceri so se nada-
ljevali s promenadnim koncertom Mestne godbe Novo mesto na Glavnem
trgu.

SENTRUPERT, 2. septembra — V okviru Poletja v Sentrupertu je potekal
koncert ameriske in irske narodne glasbe v izvedbi The Black Riders.

SEVNICA, 6. septembra — Lekos Galerija Ana je povabila na otvoritey
slikarske razstave Darinke Pavleti¢ - Lorenc¢ak z naslovom Odslikava sanj.

BRESTANICA, 7. septembra — Na prvem veceru Jesenskih serenad na
gradu Rajhenburg so se na prireditvi pod naslovom Poisci svoj ... ritem pred-
stavili mladi glasbeniki: Davor Plamberger, Matevz Bajde, Dejan Tamse,
Tomaz Lojen in Franci Krevh, ki nastopajo kot Slovenski tolkalni projekt.
Koncert so ponovili tudi na gradu Bogensperk.

BREZICE, 7. septembra — V klubskih prostorih mladinskega centra je
bila na ogled razstava fotografij Gregorja Se¢na z naslovom Ponoci.

DOLENISKE TOPLICE, 7. septembra — Na Rudijevem veceru v gos-
tis¢u Racka so odprli slikarsko razstavo del Janeza Briclja, ki ga je pred-
stavil njegov sin Janez Bricelj ml. Kulturni program so oblikovali: tenorist
Milos Genorio, harmonikar Janez GorSic in Kitarist Matej Skol.

GLOBODOL, 7. septembra — V Domu glasbene dedisc¢ine sta na koncer-
tu nastopila organista Angela Tomanic in Milko Bizjak.

KOSTANIJEVICA, 7. septembra — Violinista Volodja Balzarosky in Jele-
na Zdrale sta pospremila otvoritev razstave del ljubljanske akademske
slikarke Jasne Samarin z naslovom Subverzija simetrije v Lamutovem likov-
nem salonu. Avtorico je predstavil Sergej Kapus.

SEVNICA, 7. septembra — Na gradu je bila predstava Alkestida.

SMARIJESKE TOPLICE, 7. septembra — V zdravilis¢u so odprli razsta-
vo del akademskega kiparja Dirka Heija. Umetnika, holandskega Belokranj-
ca, je predstavil publicist in urednik Tone Gosnik. Otvoritev sta popestrili
violinistki Petra Bozi¢ in Petra Slak.

VESELA GORA, 8. septembra — Na prireditvi S pesmijo na Veselo Goro
so sodelovali: godba sv. Ruperta, moika pevska zbora Stara vas Bizeljsko
in Emila Adamica iz Mokronoga, Trebanjski oktet, Pevski zbor vinograd-
nikov Sentrupert in ljudski pevei Trebeski drotarji iz Arti¢. Pripravili so
tudi razstavo o vinogradnidtvu nekoc¢ in danes, ki jo je predstavil etnolog in
kulturni antropolog dr. Dusan Stepec.

ZUZEMBERK, 8. septembra — V okviru poletnih grajskih prireditev se

je v nekdanji vinski kleti gradu predstavila ljubiteljska gledaliska skupina iz

ajdovske zupnije z igro Jesenske sape v reziji Andreje Kastelic.

BRESTANICA, 9. septembra — Na gradu Rajhenburg so prepevali ¢lani
Posavskega okteta in vokalne skupine Solzice.

KRSKO, 13. septembra — Stanka Macur je s petjem in igranjem na Kitaro
popestrila otvoritev razstave del Angeli Silvana Omerzuja.

DOLENIJSKE TOPLICE, 14, septembra — V Viteski dvorani hotela Kristal
so predstavili knjigo pesmi in misli Janeza Medveska iz Dragomelj pri
Domzalah ter odprli razstavo njegovih slik. Pesmi je prebiral avtor, za glas-
beno spremljavo pa je poskrbel Klemen Matk.

METLIKA, 14, septembra — Domaci cerkveni pevski zbor je pospremil
otvoritev razstave del kiparja samorastnika Draga Kosirja iz Jelovea pri
Sodrazici v Ganglovem razstaviscu.

NOVO MESTO, 14. septembra — Ob izidu zgoscenke Doktor piska pocas-
ni sving Zabjak tria so v knjigarni Goga pripravili pogovor o glasbi in poeziji,
ki ga je vodila Brigita Judez. Sledil je koncert Zabjak tria z gosti v klubu

VIl
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LokalPatriot. — Novomeski oktet Adoramus je s slavnostnim koncertom in s
predstavitvijo zgodéenke O tebi sanjam v grmski osnovni Soli proslavil de-
setletnico delovanja. Pevei so pod umetniskim vodstvom Tomaza Tozona in
ob citrarski spremljavi Tomaza Plahutnika navdusili ob¢instvo. Prejeli so
tudi Gallusove znacke.

STRAZA, 14. septembra — Novomeski poletni veceri so se zakljucili v
podruzni¢ni cerkvi sv. Tomaza s harmonikarskim koncertom Adama Selja,

TREBNIE, 15. septembra — V domaci zupnijski cerkvi je drustvo Ragle
v sodelovanju z Drzavnim svetom pripravilo koncert [judskih naboznih in
cerkvenih pesmi z naslovom Sreca - biser zivljenja. Zapelo je sedem zborov,
Koncert so posvetili projektu Rastoca knjiga, o ¢emer je spregovoril slavno-
stni gost, predsednik Drzavnega sveta Tone Hrovat.

ZUZEMBERK, 15. septembra — Na veceru petja, plesa in poezije z
naslovom Grajski utrinki so se v zuzemberSkem gradu predstavili: pesnik
Jurij Marussig, slikarka Stanka Golob, plesalca Tajda Kr¢ in Silvo Ceto-

jevié, Jure Ciber in Saso Kova¢ z igranjem na harmoniko, Primoz Pasar s

klinozobom ter pevke domacega turisticnega drustva.

METLIKA, NOVO MESTO, 17. septembra — V Ljudski knjiznici so
pripravili zakljucek Slovenskega knjiznega kviza Josip Jurci¢ in Dolenjska,
ki se ga je udelezil mladinski pisatelj Primoz SuhAdol¢an. — Podobno pri-
reditev je v Knjiznici Mirana Jarca Novo mesto popestril nastop Vodovniko-
vega Jurija, ljudskega pesnika s Pohorja, ki ga je odigral Marko Cvahte.

NOVO MESTO, 18. septembra — V Kulturnem centru Janeza Trdine so
priceli sezono s ponovitvijo komedije Stevardese pristajajo v izvedbi Spas
teatra. Predstavo so ponovili tudi v krikem kulturnem domu.

BREZICE, 20. septembra — Gojenci Glasbene Sole Brezice so ob otvoritvi
razstave fotogralij mag. Blaza Segule z naslovom Znanilci ohranjenega vod-
nega okolja v galeriji Dolenjske banke poskrbeli za kulturni program.

KOCEVIE, 20. septembra — Delo pridnih rok je naslov razstave ro¢nih
del, ki so jo na ogled postavili v Likovnem salonu.

NOVO MESTO, 20. septembra — V knjigarni Goga so odprli razstavo
diplomskega dela Petre Ostanek o prenovi stare porodnisnice v Novem mestu.

V Glasbeni Soli Marjana Kozine sta se predstavili talentirani mladi glas-
benici: violinistka Maja Marvin in pianistka Bernice Mifsuld Chirop z Malte.

SEVNICA, 20. septembra — Galerija Lekos Ana je povabila na literarni
vecer Odslikava roznatih sanj Darinke Pavletic - Lorencak in Slutnje luci
Dragice Dani ob glasbeni spremljavi prof. Drazena Radakovica.

TREBNIE, 20. septembra — Pevski zbor Svoboda z Mirne je popestrila
otvoritev razstave likovnih del, nastalih na leto$njem Mednarodnem taboru
likovnih samorastnikov, v Galeriji likovnih samorastnikov ter izdelkov
keramicne delavnice Velika forma, ki je potekala na turisti¢ni kmetiji Obol-
nar v Dolenji vasi. Spregovoril je direktor Javnega sklada RS za kulturne
dejavnosti Vojko Stopar.

BRESTANICA, 21. septembra — Na gradu Rajhenburg je na koncertu iz
cikla Jesenske serenade nastopil saksofonist Tadej Tomsic, literarna besedi-
la pa je brala Tina UrSic.

KOSTANIJEVICA, 21. septembra — V samostanjski cerkvi Galerije
Bozidarja Jakca so odprli razstavo del Jakova Brdarja z naslovom Kobalt
modra, zelena, oker. Avtorja in njegov projekt sta predstavila Andrej Medved
in nekdanji kulturni minister Jozef Skolg.

NOVO MESTO, 21. septembra — V Kulturnem centru Janeza Trdine so
na ogled postavili fotografsko razstavo Sodobna arhitektura v Novem mes-
tu, na kateri so predstavljena dela devetih ljubiteljskih fotografov, ude-
lezencev fotografske delavnice, ki sta jo vodila Borut Peterlin in Tomaz
Grdin. Gre za nov prizidek Knjiznice Mirana Jarca in pokopalidc¢e Srebrnice.

PISECE, 21. septembra — Na spominski dan velikega rojaka, klasi¢nega
filologa in leksikografa Maksa PleterSnika so v njegovem rojstnem kraju
pripravili prireditev. Zbrali so se jezikovsloci in slovenisti z vseh koncey
domovine. Predstavili so zbornik Slovenska lastnoimenskost, o katerem je
spregovoril tudi njegov urednik, akademik prof. dr. Joze Toporigi¢. Ucenci
domace Sole so pripravili kulturni program, v katerem so sodelovali e zen-
ski pevski zbor domacega kulturnega drustva, Pletersnikovi ljudski peveiin
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igralec Mitja Sipek z monodramo.

KAPELE, 22. septembra — Breziski likovniki so sodelovali na dvodnev-
ni likovni koloniji pod mentorstvom Cvetke Milos in Vlada Cedilnika.

SEVNICA, 22. septembra — Umetnost ne pozna meja je naslov razstave
likovnih del 80 avtorjev iz razlicnih drzav, ki so jo odprli na gradu. Pred
razstavo je krajsi koncert izvedel oktet Jurija Dalmatina iz Sevnice.

BREZICE, 24. septembra — V glasbeni $oli sta nastopili violinistka Tamara
Smirnova iz Bostona in pianistka Mira Flies Simatovi¢ iz Zagreba.

NOVO MESTO, 24. septembra — V Galeriji Krka so odprli razstavo del,
nastalih na 22. Krkinem srecanju slikarjev. Avtorje in njihova dela je pred-
stavila umetnostna zgodovinarka Tatjana Pregl Kobe. Vecer sta z besedo in
glasbo popestrila pesnik Tone Pavcek in violinistka Masa Sencar.

BREZICE, 27. septembra — V Viteski dvorani gradu je bil letni koncert
mesanega pevskega zbora Viva, ki ga vodi Simona Rozman Strnad.

NOVO MESTO, 27. septembra — V pocastitev stoletnice rojstva pisatelja
in dramatika Slavka Gruma je Knjiznica Mirana Jarca izdala slavnostno izda-

jo njegove drame Dogodek v mestu Gogi, ki so jo predstavili v Jak¢evem

domu. O umetniku in knjigi so spregovorili poznavalci Grumove literature
in avtorji Studij, predstavitev pa sta z nastopom popestrila oktet Adoramus
in student AGRFT Branko Jordan.

NOVO MESTO, 27. septembra — Z razstavo novejsih slik se je v Dolenj-
skem muzeju predstavil akademski slikar Joze Kumer iz Dolenjskih Toplic.

POTOK PRI KOSTELU, 27. septembra — V prostorih Nove Ljubljanske
banke so odprli razstavo slik Janeza Kone¢nika z naslovom Slike iz narave.

NOVO MESTO, 28. septembra — V klubu LokalPatriot je bil koncert
skupine LeeL.oojamais iz okolice Krikega, ki so predstavili svojo prvo plosco
Pod vplivom.

RETJE PRI VELIKIH LASCAH, 28. septembra — Ob 170-letnici rojstva
pesnika, pisatelja, kritika, jezikoslovca, novinarja in zacetnika mladosloven-
skega gibanja Frana Levstika so pripravili ve¢ prireditev: Srecanje z Marti-
nom Krpanom, Od Cvilimozka do Najdihojce, odprli so razstavo Slovenski
kozolec, na enem od dogodkov pa so tudi podrobneje predstavili Levstika.

KRSKO, 29. - 30. septembra — Drustvo likovnikov Krsko Oko in ob-
modna izpostava sta bila organizatorja slikarske kolonije Jesen na ribniku
ob brestaniskem ribniku.

MENGES, 29. septembra - V Galeriji meZnarije so odprli razstavo lesenih
skulptur akademskega kiparja Staneta Jarma iz Kocevja, ki jo je avtor naslovil
z vprasalnico Zakaj?

SEVNICA, 29. septembra — MeSani pevski zbor Primoz Trubar z Loke je
povabil na letni koncert v Lutrovsko klet gradu.

BREZICE, septembra — Stiri¢lanska restavratorska ekipa pod vodstvom
mag. Ljubise Milica, restavratorja specialista iz Restavratorskega centra v
Ljubljani, je obnavljala Flurerjeve freske na stopniséu breziskega gradu.

LIUBLJANA, septembra — Ucenec osnovne 3ole Center iz Novega mes-
ta Ziga Virce je dobil prvo nagrado za fotografijo Impresija 1, objavljeno v
solski fotogaleriji priloge za Solstvo v ¢asopisu Delo.

NOVO MESTO, septembra — V dolenjski prestolnici je zacelo delovati
druitvo Hugolina Sattnerja. Predsednik drustva je Matej Burger.

STICNA, septembra - Tamkajénje kulturno drustvo je pripravilo 2. festi-
val Sti¢na z glasbenimi, gledaliskimi in likovnimi prireditvami.

BREZICE, 1. oktobra — Ministrica za kulturo Andreja Rihter se je mudi-
la na prvem delovnem obisku v Brezicah. Predstavniki vseh treh posavskih
ob¢in, kulturnih zavodov in ustanov so jo seznanili s tukaj$njo problema-
tiko na podroc¢ju kulture.

CRNOMELJ, 1. oktobra — Glasbena %ola je praznovala 37. rojstni dan in
sicer s koncertom komornih skupin in orkestra v Solski dvorani.

NOVO MESTO, 2. oktobra — V Kulturnem centru Janeza Trdina se je
pri¢ela lutkovna ustvarjalnica, ki jo vodi mentor Kajetan Cop. — V Splogni
bolnidnici Novo mesto so odprli prvo samostojno razstavo olj na platnu
domacega slikarja Duska Rupcica Mirica.
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TRUPERT, 3. oktobra — Trebanjska izpostava Sklada je v OS dr.
Pavla Lunacka pripravila medobmodéno srecanje starejsih avtorjev-senior-
jev z literarno delavnico, ki jo je vodil prof. Ivan Gregorci¢. Ucenci so odi-
grali prigodo iz Butaleev Frana Milic¢inskega, odlomke Sestnajstih piscev pa

| je prebirala Polona Tratar.

KOSTANIEVICA, 4. oktobra — Galerija Bozidarja Jakca je povabila na
odprtje grafi¢nega kabineta in razstavo iz zbirke 809 grafi¢nih listov, ki jih
Jje galeriji daroval grafik in slikar Bogdan Bor¢ic¢. Avtorja in njegovo delo je
predstavil dr. Zoran Krzisnik, zbranim pa je spregovorila tudi ministrica za
kulturo Andreja Rihter. V spremnem programu sta nastopila pesnik Dane
Zajc in oktet Lesna iz Slovenj Gradca. Ob tej priloznosti je izsla tudi
monografija Bor¢icevih grafik, katere besedilo je napisala Barbara Bor¢ic.

SEVNICA, 4. oktobra — V prostorih Lekos Galerije Ana so odprli slikar-
sko razstavo Pavola Tesarja z naslovom Ekspresivne vizije.

KOCEVIE, 5. oktobra — Dolgoletni glasbeni pedagog Milos Humek je
ob ob¢inskem prazniku prejel naziv ¢astnega ob¢ana. Vdova Bozidarja Jak-
ca je Pokrajinskemu muzeju podarila nekaj umetnikovih risb.

LIUTOMER, 5. oktobra — Novomeski slikar Janko Orac je razstavljal
svoje slike v galeriji Ante Trstenjak.

METLIKA, 5. oktobra — Ob¢inska zveza prijateljev mladine je teden
otroka zaklju¢ila z 20. jubilejnim ckstemporom mladih likovnikov. Castni
gost je bil akademski slikar France Slana.

5 : . NOVO MESTO, 5. oktobra — Kot v vseh knjigarnah Mladinske knjige

Bogdan Boreié¢ v graficnem kabinetu  Slovenije so tudi v dolenjski odprli Murijev koti¢ek, kjer so zdaj namlajsim

Galerije Bozidarja Jakca v Kostanjevi- na voljo knjige in slike o macku Muriju in druge stvari. Murija je zaigrala

ci vzgojiteljica Marija Crv.

SEMIC, 5. - 7. oktobra — V Domu centra ob%olskih dejavnosti Lipa v
Crmosnjicah je potekala slikarska kolonija sludateljev strokovne $ole risa-
nja in slikanja, ki jo je vodil prof. dr. Darko Slavec.

BREZICE, 6. oktobra — V kavarni Amarcord se je predstavil tamkajinji
ljubiteljski pesnik in zbiralec umetnin Damir Sambarek Kukovidé.

NOVO MESTO, 6. oktobra — V organizaciji obmo¢ne izpostave Sklada
se je v Kulturnem centru Janeza Trdine pricela likovna delavnica pod vod-
stvom akademskega slikarja Mihe Zorza.

BREZICE, 7. oktobra — Razstavo Prenova stare novomeske porodnis-
nice novomeske arhitektke Petre Ostanek so odprli v Mladinskem centru.

NOVO MESTO, 10. oktobra — V domu starejiih ob&anov so odprli prvo
samostojno razstavo slik domacinke Marjane Dobovsek. Kulturni dogodek
sta s petjem obogatila Zenski pevski zbor, ki ga vodi avtorica, in mesani
pevski zbor stanovalcev doma pod vodstvom Hedvike Orac.

RADENCI, 10. oktobra — Na strokovnem posvetovanju Zveze bibliotckar-
skih drustev Slovenije je Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto za svoje vzor-
no strokovno delo in poseben prispevek k razvoju bibliotekarske stroke pre-
jela Copovo diplomo.

BREZICE, 12. oktobra — 8 5. obmoénim srecanjem pesnikov in pisateljev
so v ekonomski in trgovski Soli pocastili petletnico delovanja literarne sek-
cije Zarek breziskega KUD.

BRUSNICE, 12. - 14. oktobra — Potekala je 3. slikarska kolonija Jesen
pod Gorjanci. Ob koncu so pripravili razstavo del 13 udeleZencev kolonije.

NOVO MESTO, 12. oktobra — Kitarista Dusan Pavleni¢ in Nusa Kap$
sta v Dolenjskem muzeju pospremila otvoritev razstave Kranjska in zamorec
s krono. O razstavi sta spregovorila njen avtor Peter Hawlina in predsednik
skofjeloskega muzejskega drustva Pavel Florjandic.

MIRNA, 13. oktobra — V dvorani Partizana so ¢lani KUD Klas krstno
uprizorili Jur¢icevo tragedijo Veronika Deseniska v reZiji Staneta Tomsica,

NOVO MESTO, 13. oktobra — Na 20. salonu poezije, ki jih prireja domaca
pesnica Marjanca Kocevar, so sodelovali literati: Stanka Hrastelj, Klavdija
Kotar, Barbara Korun, Ana Rostohar, Uro§ Sadek, Barbara Simoniti, David

KRONIKA  Susel, Smiljan Trobis in Maja Vidmar, pianist Erik Suler je predstavil svojo
Rast 6 /2001  Z203¢enko, nastopila pa je tudi kitaristka Katja Porov Sili¢. Akademski slikar
Alojz Konec je pripravil razstavo tihozitij. Vecer je obogatil tudi poznava-

645 lec vinlJoze Rozman.
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Razstava v knjiznici fran¢iskanskega
samostana v pocastitev 150-letnice
rojstva skladatelja p. Hugolina Sat-
tner

1; na sliki desno avtor razstave p.
IFelicijan Pevee
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NOVO MESTO, 16. oktobra — Nastop uc¢encev Glasbene Sole Marjana
Kozine je v prostorih ob¢ine popestril odprtje razstave grafik, ustvarjenih v
grafi¢ni delavnici, ki jo je letos organizirala obmoc¢na izpostava Sklada.
Delavnico je vodil domaci slikar in grafik Janko Orac.

BRESTANICA, 18. oktobra — V gostilni Dular so odprli likovno razsta-
vo del, nastalih na likovni koloniji Jesen na ribniku 2001, ki se je je udelezilo
27 likovnikov. Ustvarjali so pod vodstvom Cvetke Milo§ in Jozice Medle.

IDRIJA, 18, oktobra — V Mestni knjiznici je na literarnem veceru nasto-
pila novomeska pisateljica Ivanka Mestnik.

NOVO MESTO, 18. oktobra — Knjiznica Mirana Jarca in knjigarna Mla-
dinska knjiga sta povabila na knjizno ¢ajanko za babice in dedke Kdor bere,
se veliko nauci, ki jo vodi visja knjiznicarka Slavka Kristan, — V Kulturnem
centru Janeza Trdine so zavrteli nov slovenski celovecerni film Skladke sanje
reziserja Sasa Podgorska iz Brezic in scenarista Mihe Mazzinija. Podgorsek

je ob ob¢inskem prazniku v Brezicah prejel tudi posebno priznanje.

DOMZALLE, 19. oktobra — Na prireditvi Slovenski slavéek 2001 je ljud-
ski pevec in muzikant na briljanov list 94-letni Ton¢ek Plut z Mladice pri
Semicu kot edini prejel castno plaketo Zlati godec.

LOSKI POTOK, 19, oktobra — Dramska skupina iz Ribnice je uprizorila
komedijo Zenitni posrednik.

METLIKA, 19, oktobra — Saten je naslov razstave slik Petra Marolta, ki
so jo odprli v Ganglovem razstavis¢u Belokranjskega muzeja.

NOVO MESTO, 19. oktobra — V kavabaru Pri slonu so odprli drugo samo-
stojno razstavo slik domacega ljubiteljskega likovnika Vita Saruge. Gost
vecera je bil pesnik Peter Tobias Sustar. — Na literarnem veéeru v hotelu
Krka so predstavili knjigo Svetloba pred no¢jo domacega knjizevnika Jane-
za Kolenca. Avtorja in njegovo poezijo je predstavil Joze Gorenc, z glasbo
pa sta vecer obogatila zbor Gospodicna in kitarist Dusan Pavleni¢. — V Kultur-
nem centru Janeza Trdine je bila predstava Moski so drugacni - zenske tudi.

BREZICE, 20. oktobra — Sedem oktetov je nastopilo na 2. srec¢anju oktetoy
Dolenjske, Posavja in Bele krajine v Viteski dvorani breziskega gradu.

NOVO MESTO, 20. oktobra — 150-letnico rojstva enega najvidnejsih
slovenskih cerkvenih skladateljev, p. Hugolina Sattnerja, so v njegovem rojst-
nem mestu pocastili z nizom kulturnih prireditev, ki so jih pripravili Fran-
¢iskanski samostan, letos ustanovljeno KUD Hugolina Sattnerja in Pritrko-
valsko drustvo Dolenjske in Bele krajine. Sattnerjevi dnevi so se priceli z
otvoritvijo razstave o skladateljevem zivljenju in delu z naslovom Ocetov
nasih imenitna dela v knjiznici samostana, katere avtor je p. Felicijan Pe-
vee. O skladatelju je spregovoril Vinko Srpéid, tenorist Vid Lesjak in orga-
nist Matej Burger pa sta izvedla tri Sattnerjeve samospeve. Posta je izdala
tudi spominsko ovojnico s priloznostnim postnim zigom. Na Novem trgu so
dan pozneje organizirali pritrkovalsko tekmovanje.
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Mladi Kitarist Marko Ferlan na kon-
certu v breziski glasbeni Soli ob pred-
stavitvi svoje prve zgoscenke
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SEVNICA, 20. oktobra — Godba Sevnica, Pihalni orkester Kapele, Pihal-
ni orkester Videm Kriko in Pihalni orkester Krka Zdravili§¢a iz Straze so
nastopili na medobmo¢ni reviji pihalnih orkestrov Dolenjske in Posavja.

SEMPETER, 20. oktobra — Novomeski mesani pevski zbor Pomlad se je
odzval povabilu mesanega pevskega zbora Vrtojba in gostoval na koncertu
v tamkajsnji kino dvorani,

SKOCJAN, 20. oktobra — Pevska skupina Fantje z vasi je v gostilni Lu-
zar priredila ¢etrto prireditev Skocjanska jesen, na kateri je nastopilo osem
skupin ljudskih peveev in domaci lovski rogisti.

TREBNIJLE, 20. oktobra — Gledaliska uspesnica Zurka za punce v reziji
Violete Tomi¢ je bila na ogled tudi v tamkaj$njem domu kulture.

GRADAC, 21. oktobra — Novomeski krajinski arhitekt Borut Simi¢ je v
kulturnem domu predstavil zbornik Zgodovinski parki in vrtovi na Dolenj-
skem in v Posavju, ki sta ga spisala skupaj z mag. Alenko KolSek.

SEMIC, 21. oktobra — V veénamenskem prostoru ob Zupnijski cerkvi so
ob ob¢inskem prazniku odprli razstavo Manice Bartusch.

BREZICE, 22. oktobra — Nastop modkega pevskega zbora Kapele je pope-
stril otvoritev razstave del petnajstih likovnih ustvarjalcev, udelezencey
letosnje likovne kolonije Jovsi 2001,

VINJI VRH PRI SEMICU, 22. oktobra — Potekal je komisijski prevzem
opravljenih del na podruznicni cerkvi sv. Trojice. Obnovljen je glavni oltar.
Dela je vodil restavrator Franc Zavrl.

BREZICE, 23. oktobra — V pocastitev ob¢inskega praznika so kulturni
vecer v knjiznici oblikovali: pesnica Dragica Dani, bioterapevt Marjan Ogo-
reve, filozof Pavle Pozar in pisatelj Franc Setinc.

TREBNIJE, 23. oktobra — Citrar Rudi Mlinari¢ je obogatil otvoritev med-
obmocne razstave del dolenjskih, posavskih in belokranjskih likovnikov v
Galeriji likovnih samorastnikov.

BREZICE, 24. oktobra — S koncertom je domaca glasbena $ola pocastila
izid glasbene zgoscenke Vesela zgodba mladega 13-letnega kitarista Marka
Ferlana, ki postaja mojster igranja na kitaro pri prof. Tomislavu Vrandecicu.

KRSKO, 24. oktobra — V Galeriji Kriko so odprli ambientalno postavites
Cerkev? akademskega kiparja Romana Makseta iz Ljubljane.

NOVO MESTO, 24, oktobra — V domu starejSih ob¢anov je bila na ogled
razstava ro¢nih izdelkov stanovalcev doma. — V gimnaziji so odprli drugo
razstavo trilogije Gimnazija skozi ¢as, ki prikazuje dokumente iz zgodovine
Sole. Avtorja sta profesorja Gregor Mohor¢i¢ in mag. Janez Gorenc.

KRSKO, 25. oktobra — Gosta literarno-glasbenega veéera Pod deznikom
sta bila novomeska pesnica Marjanca Kocevar in Mateja Radej 1z Sremica,
ki je pesmi Kocevarjeve pospremila z igranjem na citre.

DOLENISKE TOPLICE, 26. oktobra — V restavraciji hotela Kristal je
nastopil Lovski pevski zbor iz Medvod, predstavil pa se je tudi topliski me-
Sani pevski zbor, ki sta ga spremljala violinistka Petra Gacnik Bozi¢ in Branko
Rozman. — Sentjernejski oktet je pospremil otvoritev likovne razstave del
ljubljanskega slikarja dr. Antona Dolenca.

KOCEVIE, 26. - 28. oktobra — Obmoc¢na izpostava Sklada je povabila na
3. srecanje pesnikov in pisateljev drugih narodov in narodnosti, ki zivijo v
loveniji. Potekalo je v hotelu Valentin. Ob koncu so pripravili literarno-
lasbeni vecer v glasbeni Soli.

METLIKA, 26. - 27. oktobra — V okviru Jesenskih prireditev sta Ljudska
knjiznica in obmoc¢na izpostava Sklada povabila na vecer video ustvarjal-
cev na metlisko kopalisce.

DOLENISKE TOPLICE, 27. oktobra — Taus Teater iz Novega mesta je
za otroke pripravil dramsko lutkovno predstavo Pis¢ancek Francek.

DVOR PRI ZUZEMBERKU, 27. oktobra — Mladinska skupina iz aj-
dovske fare je v kulturnem domu uprizorila igro Jesenske sape po besedilu
nekdanjega duhovnika na Ajdoveu, Janeza Kmeta.

LIJIUBLJANA, 27. oktobra — Na 6. festivalu neodvisnega filma in videa
Slovenije je z dokumentarnim filmom Voda na Sinjem Vrhu sodeloval tudi
Tomaz Urh iz Crnomlja in prejel priznanje.

NOVO MESTO, 27. oktobra — Na koncertu skupin Zarja, Sonce in Zvez-
dice v Kulturnem centru Janeza Trdine je bil gost Alberto Gregoric.
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Semiski zupan Janko Bukovee in di-
rektor Uprave Republike Slovenije za
naravno in kulturno dediséino Stani-
slav Mrvit sta slovesno odprla Tabor-
sko hiso

Arheoloska izkopavanja na obseZznem
obmoc¢ju bodotega mejnega prehoda
na Obrezju
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SEMIC, 27. oktobra — Ob ob¢inskem prazniku so odprli nov kulturni
hram, Taborsko hiso, in v njej odprli razstavo del 5. slikarskega sreCanja,
ki je potekalo v duhu uveljavljanja mladih talentov. O pomenu slikarskih
srecanj je spregovoril prof. dr. Mirko Jutersek.

SENTJANZ PRI DRAVOGRADU, 27. oktobra — Zenski pevski zbor Mir-
na je kot gost prepeval na pevski prireditvi Koroika pesem.

NOVO MESTO, 28. oktobra — V fran¢iskanski cerkvi je na drugem kon-
certu Sattnerjevih dnevov nastopil komorni zbor Sv. Urh iz Smlednika.

OSILNICA, 29. oktobra — Ob 70-letnici domacega akademskega Kiparja
Staneta Jarma so v njegovi rojstni hisi odprli likovno galerijo in razstavo
njegovih stvaritev.

NOVO MESTO, 31. oktobra — Ob dnevu reformacije je bil v okviru
Novomeskega glasbenega festivala v Kulturnem centru Janeza Trdine kon-
cert Slovenskega okteta, ki letos praznuje petdesetletnico delovanja.

OBREZJE, oktobra — Ekipa pod vodstvom arheologa Phila Masona je
opravljala zas¢itna arheoloska izkopavanja na bodo¢em mednarodnem mej-
nem prehodu in trasi avtoceste.,

BANJA LUKA, oktobra — Pihalni orkester Krka Zdravilisca iz Straze je
izvedel celovecerni koncert.

BREZICE, oktobra — V Galeriji Nove Ljubljanske banke so odprli razstavo
30 del petnajstih slikarjev, ki so sodelovali na nedavni likovni koloniji v
Kapelah. Zapel je moski pevski zbor iz Kapel.

CATEZ POD ZAPLAZOM, oktobra — V domu Cebelica je potekal re-
publiiki seminar za nizka trobila, ki ga je vodil Darko Rosker iz Maribora.

KOCEVIE, oktobra — V Pokrajinskem muzeju so pripravili lastno obcas-
no razstavo “Vito Orazem: Koc¢evje 2000-2040. Foto esej v petih dejanjih™.
Njen avtor je domacin, fotograf in strokovnjak za medije, Vizo Orazem, ki
zivi in dela v Nemciji.

NOVO MESTO, oktobra — Dolenjski muzej je bogat in pester program
za letodnje $olsko leto, ki ga v sklopu pedagoske dejavnosti vodi Ivana Tanko,
prvi¢ predstavil v priro¢ni publikaciji.

PORTOROZ, oktobra — Dolenjski in posavski fotografi so se dobro uvrstili
na fotografskem natecaju, ki ga je pod okriljem Fotografske zveze Sloveni-

je organiziral domaci fotoklub. Bernardka Zorko, Marko Priina, Stanko

Lavri¢, Stanko Pele, Darko Mikuli¢ in Hrvoje OrSanic¢ so imeli v kategoriji
Prosto skupno sedem sprejetih del, v kategoriji Kamen pa enajst. Med nag-
rajence sta se tokrat uvrstila Stanko Lavri¢ in Stanko Pele, ki sta prejela
diplomi. Med 263 diapozitivi v kategoriji Kamen je Zirija prvo nagrado pode-
lila Marku Prsini.

RIBNICA, oktobra — V Galeriji Miklova hia so na ogled postavili prvi
del razstave z naslovom Svetozar Krizaj: Spomin in opomin. Predstavil jo

je Tomaz Brate.

SENTRUPERT, oktobra — Novinarski krozek na OS dr. Pavla Lunadka je
praznoval 40-letnico delovanja, vseskozi pa ga je vodila mentorica Danica
Zupan. Prireditev je obogatil nastop deklidke vokalne skupine Ragle.




RAST

RAST
RAST

[ZDAJATELJICA:

SOIZDAJATELJICE:

SVET REVIJE:

UREDNISTVO:

NASLOV UREDNISTVA
IN TAINISTVA:

TAINIK REVIJE:
LEKTOR:

NAROCNINA:

PRISPEVKI:

NAKLADA:

TISK:

REVIJA ZA LITERATURO, KULTURO
IN DRUZBENA VPRASANJA

Letnik XII., leto 2001, St. 6 (78)
ISSN 0353-6750, UDK 050 (497.4)

Mestna ob&ina Novo mesto, zanjo Zupan Anton Starc, dr. med.

Obé¢ine Crnomelj, Dolenjske Toplice, Mirna Peg, Semig, Sentjernej, Skoc-
jan, Trebnje in ZuZzemberk

Predsednica sveta: Stada Vovk (Mestna ob¢ina Novo mesto), ¢lani: Rudolf
Cerkovnik (Zuzemberk), Anica Jakia (Semi¢), Ksenija Khalil (Crnomelj),
Cvetka Klobucar (Skocjan), Joze Kumer (Dolenjske Toplice), Milan Rman
(Trebnje), Ida Zagorc (Sentjernej),

Milan Markelj (odgovorni urednik), Natasa Petrov (namestnica odgovor-
nega urednika), Ivan Gregor¢i¢ (Literatura), Marinka Drazumeri¢ (Kultu-
ra), Marko Kosc¢ak (Druzbena vpradanja), Tomaz Koncilija (Odmevi in
odzivi), Lucijan Res¢i¢ (likovni urednik), Janez Gabrijel¢i¢, Marjan Ravbar
in Rudi Stopar

Mestna ob¢ina Novo mesto, Seidlova cesta 1, 8000 Novo mesto, s pripi-
som: za revijo Rast, tel.: (07) 39-39-105, faks: (07) 39-39-272, elektronska
posta: rast@infotehna.si

Franc Zaman
Peter Stefanéic

Mestna ob&ina Novo mesto, §t. ZR: 52100-630-40115, s pripisom: za revi-
jo Rast

Letna naro¢nina za fizi¢ne osebe je 4.000 SIT, za pravne osebe 7.000 SIT.
Ta Stevilka stane v prosti prodaji 1.000 SIT

Odpovedi so mozne samo v zacetku koledarskega leta.

Rokopise sprejemajo tajnik revije in uredniki. Nenaro¢enih rokopisov in
drugih gradiv ne vratamo. Zeleno je, da so prispevki napisani z racunalni-
kom, stiskani v dveh izvodih na eni strani papirja in s §irokim razmikom (30
vrst na stran). Zapisi na ra¢unalniski disketi naj bodo shranjeni v formatu
MS Word, Wordperfect ali v dostext.

1000 izvodov

Tiskarna Novo mesto

Na podlagi Zakona o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, 5t. 89/98)
je revija uvritena med proizvode, za katere se obra¢unava davek na dodano
vrednost po stopnji 8 odst.

Izhaja dvomesecno

Izid te 3tevilke so podprli: Ministrstvo Republike Slovenije za kulturo,

Mestna ob&ina Novo mesto, Upravna enota Novo mesto, KRKA, tovarna
zdravil, d. o. 0., Novo mesto, Infotehna in ob¢ine soizdajateljice



SODELAVCI TE SThiadiaa

Peter AVBELJ, univ. dipl. zgodovi
il NI NI
20070

David BEDRAC, §tudent na Pedago 1947 .6 COBISS ©

Marjeta BREGAR, univ. dipl. zgodovinarka, KU
muzeju Novo mesto, Trziice

Katja CEGLAR, dipl. umetnostna zgodovinarka, dipl. sociologinja kul-
ture, kustosinja v Galeriji BoZidarja Jakca, Kostanjevica na Krki

Marijan DOVIC, univ. dipl. komparativist in slovenist, mladi razisko-
valec na ZRC SAZU Ljubljana, Novo mesto

Boris GOLEC, dr. zgodovine, ZRC SAZU Ljubljana, Ljubljana

Joze GORENC, vi§ji knjiZnitar, KnjiZznica Mirana Jarca Novo mesto,
Novo mesto

Branko JORDAN, absolvent dramske in umetniike besede, AGRFT,
Ljubljana, urednik pri Zalozbi Goga, Novo mesto

Janez KOLENC, prof. slovenskega jezika in knjiZzevnosti, upokojen,
Novo mesto

TomaZz KONCILIJA, utitelj slovenskega jezika in knjiZzevnosti, OS Grm
Novo mesto, urednik pri ZaloZzbi Goga, Novo mesto

Marko KOSCAK, dr. znanosti s podrodja geografije, Ministrstvo za
kmetijstvo RS, Ljubljana, Trebnje

Matej KREVS, grafi¢ni oblikovalec, Trzin

Borut KRIZ, univ. dipl. arheolog in zgodovinar, konservator, Dolenjski
muzej Novo mesto, Novo mesto

Guillaume de LORRIS, francoski pesnik iz 13. stoletja
Andrej LUTMAN, samostojni ustvarjalec s podrodja kulture, Idrija
Milan MARKELJ, novinar, urednik, Novo mesto

Meta MATIJEVIC, univ. prof. zgodovine, arhivistka, Zgodovinski arhiv
Ljubljana, Enota za Dolenjsko in Belo krajino, Novo mesto, Mirna Pe&

Janez MENART, pesnik, prevajalec, urednik in dramaturg, Ljubljana

Rozalija MOHAR, prof. zgodovine, zaposlena v Solskem centru Novo
mesto, Semidé

Lidija MURN, univ. dipl. novinarka, Dolenjski list Novo mesto, Jablan,
Mirna Peé

Igor PAPEZ, akad. slikar, Novo mesto
Tone PAVCEK, pesnik, prevajalec, urednik, upokojen, Ljubljana

Darja PEPERKO, prof. slovenskega in ruskega jezika ter knjiZevnosti,
bibliotekarka, vodja oddelka Posebne zbirke Boga Komelja v KnjiZnici
Mirana Jarca Novo mesto, Novo mesto

Stane PEVEC, samostojni podjetnik, Ljubljana

Andreja PLENICAR, univ. dipl. sociologinja, direktorica KnjiZnice
Mirana Jarca Novo mesto, Novo mesto

Ivanka POCKAR, dr. etnoloikih znanosti, muzejska svetovalka, Po-
savski muzej BreZice, BreZice

Marija PRASIN KOLBEZEN, univ. dipl. inZ. arh., vi§ja svetovalka za
urejanje prostora in urbanizem na Ob&ini Crnomelj, rnomelj

Barica SMOLE, predmetna utiteljica slovenskega in ruskega jezika,
Trebnje
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